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    Londen, 1845


    



    “Daar is hij!”


    Juffrouw Abigail Shaw strekte haar nek op een nogal ondamesachtige manier. “Waar?” siste ze tussen opeengeklemde tanden door. “Weet je zeker dat het de hertog is?”


    De koetsier van het open rijtuig van lady Gwendolin Warfield vervolgde zijn route door de drukte in Hyde Park. Abigail vond het zeer frustrerend dat Gwen naar elk passerend rijtuig wuifde en glimlachte, haar zwarte haar glanzend in de zon onder haar keurige hoedje.


    “Gwen!”


    Gwen bleef glimlachen. “Hij rijdt op zijn paard en hij is alleen. Kun je hem nu zien? Hij rijdt onze kant op. Die donkerharige man die net tegen de rand van zijn hoed tikte naar lady Fogges.”


    Nu zag Abigail hem ook. Christopher Cabot, de hertog van Madingley, had het zwarte haar, de zwarte ogen en de olijfkleurige huid van zijn moeder, die een Spaanse achtergrond had. Hij bereed zijn paard met de gratie van een koning en wist dat iedereen hem bewonderde vanwege al het goede werk dat hij verrichtte.


    Maar Gwendolin had gezegd dat er meer aan de hand was, dat er sprake was van een schandaal, dat verborgen werd gehouden met geld en een nobel voorkomen.


    Normaal gesproken trok Abigail zich niets aan van roddels, maar er was nogal wat veranderd in haar leven en nu was ze de draad een beetje kwijt.


    Abigail was de dochter van een krantenuitgever, een man die naar eigen zeggen altijd streed voor rechtvaardigheid. Ze had altijd al journaliste willen worden, om een verschil te maken. Iedereen verdiende het om rechtvaardig te worden behandeld en om de waarheid te horen. De wereld was aan het veranderen en het ging nu niet meer alleen maar om de rijken.


    Maar omdat ze een vrouw was, ondervond ze meer hindernissen op haar pad dan anderen. Haar vader wist niet dat ze al artikelen schreef voor zijn krant - nog niet althans. Ze schreef onder een pseudoniem en was begonnen met korte artikelen. Aanvankelijk had ze literaire recensies geschreven en daarna had ze zich ontwikkeld tot toneelrecensent. Maar The Morning Journal verkeerde in financiële problemen en daar was ze pas onlangs achter gekomen toen de hoofdredacteur had gezegd dat hij haar niet meer kon betalen. Dat voorspelde niet veel goeds voor haar familie, maar ze raakte niet in paniek. Ze was van mening dat ze kon helpen.


    Abigail had de kranten van haar vaders concurrenten goed bestudeerd en ze was erachter gekomen dat de lezers vooral geïnteresseerd waren in roddels. De middenklasse vond het heerlijk om alles te lezen over de grillen en schandalen van de ton. The Journal zou dus de lezer het belangrijke nieuws van de dag moeten melden - met wat roddels er doorheen verweven.


    Volgens Gwen kleefden er vele schandalen aan de Cabots. Ze waren al minstens drie generaties lang de droom van alle journalisten. Een van de neven, Daniel Throckmorten, was net getrouwd met een vrouw die hij had gewonnen in een weddenschap. The Morning Journal had alleen de huwelijksaankondiging geplaatst en de details gelaten voor wat ze waren en dat was volgens Abigail een gemiste kans. Maar inmiddels had iedereen iets geschreven over de Cabots en het publiek verlangde naar meer.


    De hertog was de enige Cabot die boven de schandalen leek te staan die de rest van zijn familie achtervolgden. Hij stond er alleen om bekend dat hij een zeer begeerde vrijgezel was.


    Maar Gwen had geruchten opgevangen dat hij een vreselijk geheim had en dat er een fortuin was betaald om dat verbogen te houden.


    Abigail ergerde zich eraan dat de hertog net deed alsof hij perfect was, zodat de mensen naar hem zouden opkijken terwijl zijn reputatie in werkelijkheid was gebaseerd op leugens. Ze was het aan de lezers verplicht om zijn geheimen te onthullen. En met dat nieuwe verhaal zou ze de oplage van haar vaders krant vertienvoudigen, rijke adverteerders aantrekken en The Morning Journal redden van de ondergang. De reputatie van haar vader zou weer in ere worden hersteld en dan kon hij doorgaan met zijn goede werk. Ze was Gwen erg dankbaar voor het idee, hoewel ze haar nog niet had verteld waaróm ze dit artikel moest schrijven.


    “Wat heb ik gezegd?” zei Gwen met lage stem, nog steeds glimlachend naar haar vele vrienden. “Is hij niet knap?”


    “Ja, dat is hij zeker.”


    En óf hij knap was. Ze was voorbereid geweest op een sinistere en arrogante man, maar niet op zijn knappe en donkere uiterlijk. Ze zag ook dat hij groot was en dat hij een goede houding had, dat zijn jasje zijn brede schouders en smalle heupen accentueerde, dat zijn pantalon zich om zijn gespierde dijen spande en dat zijn laarzen glimmend gepoetst waren.


    “Hij is bijna té perfect”, peinsde Abigail hardop.


    Gwen keek haar geamuseerd aan. “Voor het stuk dat je over hem wilt schrijven?”


    “Eigenlijk wel”, beaamde Abigail. “Niemand is perfect en niemand zou anderen mogen misleiden.”


    Maar naarmate de hertog dichterbij kwam werd Abigail steeds duizeliger. Dat kwam vast door de zomerzon en niet door zijn emotieloze blik die even op hen bleef rusten.


    En toen wat langer. Haar maag kromp ineen toen hij zijn ogen op haar richtte. Zijn blik was indringend en ze wist wat hij zag; een kleine, mollige vrouw met doodgewoon bruin haar en bruine ogen. Niets wat de belangstelling van een hertog kon wekken. En dat was maar goed ook, bracht ze zichzelf in herinnering. Als zij een onderzoek naar hem wilde instellen, was het beter als ze niet opviel.


    Het indringende moment was voorbij en hij tikte tegen de rand van zijn hoed.


    “Goedemiddag, Your Grace!” riep Gwen, en ze wuifde naar hem.


    “Het is een mooie dag, lady Gwendolin,” zei de hertog. Weer keek hij even naar Abigail en knikte. “Juffrouw.”


    Hij had een diepe stem en sprak zonder accent, hoewel ze wist dat hij vloeiend Spaans sprak.


    Abigail schrok zich een hoedje toen hij langzamer ging rijden en de koetsier van hun rijtuig dat opeens ook deed. Zo lang was ze nog geen journaliste en ze vond het nogal gênant om de man aan te kijken in wie ze zich zou gaan verdiepen.


    Ze beantwoordde zijn knikje en glimlachte flauwtjes. Laat hem alsjeblieft snel verder rijden, dacht ze.


    Gwen boog naar voren. “Your Grace, mag ik u voorstellen aan mijn beste vriendin, juffrouw Abigail Shaw. Juffrouw Shaw, de hertog van Madingley.”


    Wederom keek hij haar indringend aan en ze kon alleen maar hopen dat hij haar naam niet in verband zou brengen met de krant. Omdat ze geen knix kon maken, knikte ze nog een keer en ze voelde zich net een pop met een loszittend hoofd. Maar toen keek ze hem recht in de ogen, vastbesloten haar nieuwe opdracht niet laf te beginnen. Gelukkig zag ze geen blik van herkenning.


    “Het is een genoegen u te ontmoeten, juffrouw Shaw”, zei hij.


    Wat heerlijk om hem haar naam zo te horen uitspreken en meteen was ze verbaasd over haar eigen reactie. Wat bezielde haar? Omdat hij een hertog was? Verdorie, ze was geen haar beter dan haar naïeve lezers.


    “Dat is geheel wederzijds, Your Grace.” Tot haar opluchting klonk haar stem normaal. Eerder koel dan kruiperig.


    Maar daardoor keek hij haar nóg indringender aan, alsof hij niet gewend was aan evenwichtige vrouwen. Ze beet op haar onderlip en hield haar mond. Ze wilde de situatie niet nog erger maken dan die al was.


    “Juffrouw Shaw is nog niet zo lang in Londen, Your Grace”, zei Gwen. “Ze is opgegroeid in Durham.”


    Abigail verstarde. Waarom loog Gwen? Wat was hier aan de hand?


    De hertog schonk Gwen een oogverblindende glimlach. “Dan ben ik ervan overtuigd dat ze in het juiste gezelschap verkeert, lady Gwendolin. Londen heeft veel te bieden. Wat hebben jullie allemaal al gezien?” vroeg hij.


    Die vraag bracht Gwen van haar stuk.


    “Het nieuwe British Museum, Your Grace”, antwoordde Abigail snel. “Ik was vooral erg gecharmeerd van de leeskamer.”


    “Boeken, juffrouw Shaw? Niet van de schilderijen en beelden?”


    Hemel, nu kwam ze wel erg saai en simpel over! Maar de hertog bleef glimlachen. Zo te zien kon hij zijn medelijden goed verbergen.


    Gwen deed haar mond open, maar Abigail zei snel en zonder na te denken: “Als ik had gezegd dat ik de schilderijen bewonderde, Your Grace, dan had u me vast geplaagd met de vraag of ik de voorkeur gaf aan naaktportretten of landschappen.”


    Hij knipperde met zijn ogen, Gwen verstarde en Abigail schaamde zich dood.


    Maar toen schoot hij in de lach. “Een slim antwoord, juffrouw Shaw. Ik wens jullie veel plezier bij het bekijken van de stad, dames.”


    Toen haalde hij hen in, en de strakke knoop in haar maag werd langzaam wat losser. Het rijtuig kwam weer in beweging.


    Gwen barstte in lachen uit.


    “Dat was allemaal jouw schuld!” zei Abigail met een boze blik. “Je had me wel eens mogen waarschuwen dat je ons aan elkaar wilde voorstellen!”


    Gwen pakte haar handen en kneep er even in. “Je hebt zeker zijn aandacht getrokken. Maar dat maakt niet uit. Denk er maar aan dat iedereen iets over hem wil lezen”, zei ze opgewonden. “Hij is een aantrekkelijke en mysterieuze man. Dus je vader zal echt wel inzien dat je een waardevolle aanvulling bent voor zijn krant als je een interessant stuk over de hertog hebt geschreven.”


    “Maar je hebt over me gelogen! Waarom is het zo belangrijk dat hij denkt dat ik Londen niet ken?”


    “Geloof me, Abby. Ik zal alles uitleggen. Ik probeer alleen maar je belangen te behartigen.”


    “Maa-”


    “Wil je mij niet ondervragen voor je verhaal? Ik zou je anonieme bron kunnen zijn.”


    Hoewel haar vragen nog steeds niet waren beantwoord, kon ze niet anders dan hartelijk met Gwen mee lachen. Abigail had veel waardering voor haar vriendin. Gwens progressieve vader had haar naar een normale school gestuurd en daarom voelde ze zich niet boven anderen verheven. Ze vertrouwde Gwen blindelings en ze hadden samen het nodige kattenkwaad uitgehaald. Op een dag was Abigail ervan overtuigd geweest dat een gehate leraar in werkelijkheid een struikrover was. Het was Gwen die die nacht een rijtuig had geregeld, zodat ze konden rondrijden in de hoop Abigails theorie te bewijzen. Ze rilde toen ze dacht aan wat er met hen had kunnen gebeuren als de man écht een struikrover was geweest in plaats van een verstrooide man die in het geheim de dochter van de dominee het hof maakte.


    Abigail wist van zichzelf dat ze veel te nieuwsgierig was en dat ze Gwen daardoor meesleepte in allerlei avonturen. Had Gwen nu een nieuw avontuur in gedachten?


    Ze probeerde geduldig te zijn en pakte haar blocnote en een potlood. “Hoe lang is hij al hertog?”


    Gwen keek somber. “Hij was achttien toen zijn vader overleed. Dat is inmiddels negen jaar geleden en ik zat toen nog op school, dus ik herinner me er niet veel van. Er werd van hem verwacht dat hij naar de universiteit zou gaan, net als zijn voorouders, maar met zijn nieuwe verantwoordelijkheden kon dat natuurlijk niet.”


    “Je zou toch denken dat een jonge man zich overweldigd voelt”, zei Abigail bedachtzaam. Ze wilde dat ze achterom durfde te kijken om de hertog te bestuderen.


    “Zo ja, dan heeft hij daar nooit iets van laten merken. Hij nam de leiding over het gezin op zich. Hij brengt de meeste tijd door in Madingley House, hun huis in Londen, terwijl zijn moeder de scepter zwaait over hun landhuis vlak buiten Cambridge. Zij houdt niet van Londen.”


    “De oude hertog is in Spanje verliefd op haar geworden, nietwaar?”


    “Dat was een groot schandaal, want ze was arm. De ton kan heel erg wreed zijn en ze heeft hier nooit een plekje kunnen veroveren. Maar zij en de hertog hielden zielsveel van elkaar, dus volgens mij kon haar dat niet schelen.”


    “En nu beweer jij dat de nieuwe hertog, een man die zogenaamd perfect is, verwikkeld is in een schandaal?”


    Gwen haalde haar schouders op. “Daar moet jij achter zien te komen. Ik heb alleen het gerucht opgevangen dat iemand namens de jonge hertog een fortuin heeft betaald. Denk je dat hij misschien wordt afgeperst? Of is er sprake van een onwettig kind? Misschien heeft hij een regeringsfunctionaris omgekocht?”


    “We kunnen niet zomaar gaan gissen”, zei Abigail op strenge toon. “We moeten eerst de feiten verzamelen voordat we tot een conclusie komen.”


    “En daar heb ik de perfecte manier voor gevonden.” Gwen pakte Abigails hand. “Welnu, Abby, ik weet dat je dit nog nooit hebt gedaan, maar ik wil graag dat je er goed over nadenkt.”


    “Wat?” vroeg Abigail verward. “Waar moet ik goed over nadenken?”


    “Ik heb een uitnodiging ontvangen om op Madingley Court, het buitenhuis van de hertog, het eerste feest dat de douairière geeft bij te wonen. Volgens mij is het ter ere van haar enige dochter, die onlangs voor de koningin haar debuut heeft gemaakt en die ze nu wil voorstellen aan huwbare mannen. Mijn tante gaat mee als mijn chaperonne en ik weet zeker dat ik haar kan overtuigen dat mijn beste vriendin, de dochter van een heer van aanzien, ook mee moet.”


    Abigail keek haar met open mond aan. “Je hebt het toch niet over mij? Heb je daarom gezegd dat ik nieuw was in Londen?”


    Gwen lachte en draaide haar parasol rond. “Hoe had je anders een onderzoek willen instellen naar een man die erg gesteld is op zijn privacy? Denk je dat hij meteen zou instemmen met een gesprek? Dat zijn familieleden je graag van alles over hem willen vertellen? Da-”


    “Stil maar, Gwen. Je hebt dit allemaal zo gepland! Vanwege die uitnodiging zijn de Cabots dus mijn doel geworden.” Abigail sloeg haar armen over elkaar en snoof. “Dan moeten we in zijn eigen huis tegen hem liegen?”


    “Dat je de dochter van een echte heer bent? Is je vader dan geen goede man?”


    “Hij is de eigenaar van een krant! Hij mag zich dan als een heer gedragen en rijk zijn, maar de ton zou hem nooit een heer noemen. Hij wérkt voor zijn geld.”


    “Mijn vader zegt dat het onzin is om alleen grote landeigenaren heren te noemen.”


    “Jouw vader is een graaf, dus hij kan het zich veroorloven om anders te zijn.”


    “Je weet dat mijn vader van mening is dat iedereen gelijk is, dat hij-”


    “Gwen,” viel Abigail haar in de rede, “je weet dat ik je vader aanbid. Als hij niet van die progressieve ideeën had gehad, zouden jij en ik elkaar nooit hebben ontmoet. Ik ben hem eeuwig dankbaar dat hij mij en mijn familie zo correct heeft behandeld.”


    “Laat mij dit dan voor jou doen. Het is maar een onschuldig leugentje. En het zal zo leuk zijn om mijn beste vriendin bij me te hebben. Dat soort evenementen kunnen zo saai zijn, vooral als het slecht weer is. Hoeveel brieven kan een mens schrijven? Vergeet niet dat de hertog in deze tijd van het jaar zelden naar zijn landhuis gaat. Het Parlement houdt zitting en hij heeft het veel te druk om naar een feestje te gaan.”


    “Weet je zeker dat hij er niet zal zijn?” vroeg Abigail nerveus.


    “Dat weet ik zeker.” Gwen grijnsde. “Je bent gewoon een van de vele gasten die gezellig een praatje aanknoopt met zijn familie en de bedienden. Op die manier kom je alles over hem te weten. Zo doen jullie journalisten dat toch?”


    “Natuurlijk, maar ik heb nog niet vaak de kans gehad om mensen te ondervragen. Vergeet niet dat ik meestal naar een toneelstuk ga kijken en er dan een recensie over schrijf.” Abigail hoorde hoe verbitterd ze klonk. Nog geen jaar geleden vond ze het geweldig om anoniem voor de krant van haar vader te schrijven. Het was haar grote geheim geweest, haar kans om haar vaardigheden te bewijzen. Maar als de krant ophield te bestaan, zou ze zelfs dát niet meer hebben - om nog maar te zwijgen over het trieste lot van haar vader.


    Gwen grijnsde. “Maar nu krijg je de kans om iedereen te laten zien wat voor intelligente vrouw je bent.”


    Abigail zakte onderuit op de leren bank van het rijtuig en sloot haar ogen tegen de felle zon. “Gwen, je maakt het wel erg verleidelijk.”


    “Het is net alsof het lot, deze zeldzame uitnodiging dus, je de geweldige kans biedt. En voordat je protesteert en zegt dat je niet bent uitgenodigd: je hoeft maar een maand bij me te logeren en dan verwacht iedereen dat je komt. Je bent per slot van rekening mijn beste vriendin. Daar heb ik niet over gelogen. Zeg alsjeblieft ja.” Gwen knipperde verleidelijk met haar ogen en glimlachte hoopvol.


    Abigail aarzelde en uiteindelijk won haar gezond verstand. “Ik… ik zal erover nadenken.”


    Gwen trok een pruillip. “Kun je niet snel nadenken? Ik moet binnen een dag of twee antwoord geven.”


    “Ik laat het je morgen weten.”


    Gwen zuchtte en stak haar parasol op.


    “Vergeef je het me als ik niet instem met dit krankzinnige plan?” vroeg Abigail, die haar best deed om niet in de lach te schieten.


    Gwen hield de parasol schuin, zodat Abigail haar gezicht niet kon zien. “Ik denk het niet.”


    “Des te meer reden om er goed over na te denken.”


    “Jij denkt te veel na. Hou op met denken en ga eens koninklijke knikjes geven. Straks komen we nog iemand tegen die ook door de douairière is uitgenodigd.”


    Abigails glimlach vervaagde toen ze naar de vele rijtuigen en wandelende mooie mensen om hen heen keek. Dacht Gwen nu echt dat Abigail daar tussen zou passen, dat ze wist wat er precies van de dochter van een heer van aanzien werd verwacht?


    



    Die avond vervulde Abigail haar favoriete rol, zittend naast haar vader aan de tafel die vol lag met vellen papier. Haar vader was een stevige man die met het geld dat hij had verdiend een goed leven had geleid. Hij was bijna kaal en in zijn mond stak te allen tijde een sigaar. Een paar keer per week nam hij de artikelen van zijn journalisten mee naar huis en wilde dan van Abigail weten hoe vrouwen erop zouden reageren. Ze voelde zich erg gevleid, want het was wel zijn krant die de nodige discussies opriep in het Parlement.


    “Wat vind je van deze, Abigail?” vroeg hij, terwijl hij nog een vel voor haar neus legde.


    Haar ogen vlogen over de tekst en ze kromp bijna ineen toen ze las wat alleenstaande vrouwelijke immigranten moesten doen om te overleven. Dat zou haar nooit overkomen. Zij had plannen voor haar leven, talenten die haar zouden helpen. Die had ze van haar vader geërfd. Even overwoog ze hem alles te vertellen.


    Maar opeens pakte hij het artikel terug. “Wacht even, het ging me niet om dit artikel. Ik heb het nog niet gecorrigeerd en het is te beeldend voor vrouwelijke ogen.”


    “Maar papa, ik ben een volwassen vrouw. Ik lees je krant al jaren. Je hoeft me niet te beschermen.”


    Hij glimlachte afwezig. “Dat doet een vader nou eenmaal. En daarna doet je echtgenoot het.”


    Ze slaakte een zucht. Ze zou altijd zijn kleine meisje blijven, tot ze zichzelf bewees. En dat kon ze doen door onderzoek te doen naar de hertog. Weer dacht ze aan het aanbod van Gwen om haar mee te nemen naar Madingley Court en de risico’s die dat met zich meebracht. Maar als het in haar macht lag om The Morning Journal te redden - en de reputatie van haar vader - moest ze dan niet alles doen wat ze kon?


    Op dat moment werd er gebeld.


    Even later zei een vrouwelijke stem: “Neem me niet kwalijk, Lawrence.”


    Abigail keek met een glimlach op. Haar moeder, Henriette, stond in de deuropening, heel mager en broos. Ze was de dochter van een kleermaker en was nooit helemaal gewend geraakt aan het luxe leven waar haar echtgenoot haar mee had overstelpt.


    Toen zag Abigail dat haar moeder niet alleen was. Er stond een jongeman met een eerlijke en hoopvolle gezichtsuitdrukking bij haar die aarzelend glimlachte. Hij had een gemiddelde lengte, had een aangenaam gezicht en was slank genoeg om de indruk te wekken dat hij een actief leven leidde.


    Haar vader stond op en grijnsde. Abigail voelde de bui al hangen. Ze hield zielsveel van haar vader, maar zijn nieuwste project om haar aan de man te brengen irriteerde haar. Vooral omdat hij op zoek was naar een man van adel. Alsof zij een man van adel iets te bieden had…


    Toen ze opstond duwde haar vader haar een stukje naar voren, om haar goed tentoon te stellen. “Abigail, mag ik je voorstellen aan meneer Wadsworth? Hij is voor het Seizoen naar de stad gekomen en bezit een flink stuk land in het Lake District.”


    Haar vader leek een beetje te trots op zichzelf en ze had het meteen door. Meneer Wadsworth was in alle betekenissen van het woord een ‘heer’. Ze maakte een knix.


    “Meneer Wadsworth, mijn dochter, juffrouw Shaw.”


    Wadsworth boog voor haar.


    “En waar kennen u en mijn vader elkaar van, meneer?”


    Het blozende gezicht van Wadsworth werd nog roder dan het al was. “Ik ben een nieuw lid van het Parlement, juffrouw Shaw. The Morning Journal heeft mij bij de nodige wetsvoorstellen ondersteund.”


    Abigail glimlachte naar haar vader. “Mijn vader mag heel graag mensen helpen.”


    Ze keek even naar haar moeder, die haar geamuseerdheid snel verborg achter een borduurwerkje.


    “Ik heb hem uitgenodigd voor het diner”, zei haar vader. “Hij accepteerde mijn uitnodiging meteen omdat hij de hele familie graag wilde leren kennen.”


    Onder wie ook zijn huwbare dochter, dacht Abigail erachteraan. Zou haar toekomst er zo uit gaan zien? Zou ze min of meer gedwongen worden te trouwen nu haar vader haar bruidsschat nog kon betalen? Moest ze toegeven aan zijn wanhoop, in de hoop dat zij hen later financieel kon ondersteunen als dat nodig was? Hoe zou haar vader omgaan met de vernedering van een faillissement? Nee, dat mocht ze niet laten gebeuren.


    Zolang ze nog kon schrijven, zou ze zich storten op het roddelverhaal dat alle lezers weer terugbracht naar The Journal. Ze zou haar vader zijn respect teruggeven en haar familie redden. De Cabots hadden land, geld en macht en dachten nog steeds dat ze hun misdaden konden verbergen. Dat was niet eerlijk. De waarheid moest boven water komen. Ja, ze zou het aanbod van Gwen aannemen en het landhuis van een hertog bezoeken.


    En opeens vond ze de gedachte om zichzelf te vermommen, om iemand anders te zíjn, heel aantrekkelijk.
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    “Wat is er?” vroeg Gwen bezorgd.


    Abigail zuchtte en wendde haar blik af van het landschap dat langs hun raampje leek te rollen. Ze deed haar best om haar emoties te verbergen, maar als ze alleen haar wenkbrauw bewoog, vatte Gwen dat al op als een teken.


    Ze keken allebei nog een keer naar juffrouw Imogene Bury, Gwens oude vrijgezelle tante, die bijna de hele ochtend had zitten doezelen.


    Opeen zei Gwen ernstig: “Je hebt je de hele week nogal vreemd gedragen, terwijl je eigenlijk heel opgewonden zou moeten zijn. Je vader denkt dat je met mij ergens op visite bent - en dat is de waarheid!”


    Abigail keek naar haar schoot en trok nerveus aan haar tasje dat perfect paste bij haar groene jurk. “Er zit me al een hele tijd iets dwars en ik weet niet hoe ik het je moet vertellen.”


    Gwen pakte haar beide handen en boog zich naar haar toe. “Wat moet je me vertellen, lieverd?”


    “De oplage van The Journal is het laatste jaar schrikbarend snel afgenomen. Mijn vader zou me dat natuurlijk nooit vertellen. Ik heb het gehoord van zijn hoofdredacteur, mijn werkgever. Ik weet dat ik je de waarheid had moeten vertellen, maar ik wilde niet dat je wist hoeveel er van deze opdracht afhangt.”


    “O Abby,” mompelde Gwen, en ze wreef over Abigails handen, “je arme ouders.”


    “Ik weet niet eens of mijn moeder van de situatie op de hoogte is. Maar dit is dus de reden waarom deze opdracht móét lukken. Als het alleen om mij ging en mijn behoefte me aan mijn vader te bewijzen, dan zou ik het nooit hebben doorgezet. Ik word nu al misselijk bij de gedachte de douairière recht in de ogen te kijken en…” Ze keek even naar juffrouw Bury en liet het erbij.


    Gwen knikte. “Het is maar een artikel, hoor. Je pleegt niet bepaald een misdaad. En ze verbergen iets illegaal-”


    “Is dat wel zo?” viel Abigail haar verbitterd in de rede. “Dat weten we niet zeker. Zou jij het leuk vinden als heel Londen - heel Engeland - van je privéproblemen op de hoogte was?”


    “Maar ik ben geen hertog”, antwoordde Gwen, alsof dat alles verklaarde.


    Abigail kreunde, leunde tegen de bank en deed haar ogen dicht.


    “We zijn er bijna”, zei Gwen, terwijl ze Abigail een klopje gaf op haar been. “Wil je niet zien waar we de komende week zullen doorbrengen?”


    Abigail deed één oog open. “Dat zie ik wel als we er zijn.”


    Maar toen werd haar aandacht getrokken door iets aan de andere kant van het raam.


    “Zijn dat Griekse pilaren?” vroeg Abigail, die uit het raampje leunde om de indrukwekkende pilaren waar ze nu voorbij waren goed te bekijken.


    “Inderdaad”, zei Gwen ernstig, maar met een vrolijke twinkeling in haar ogen. “Het duurt nog wel even voordat we het huis zien.”


    Abigail deed haar best om haar nervositeit te verbergen. Ze keek naar de weilanden en de heuvels en de vele schapen die daar rondliepen. Er stroomde een kleine beek door het land en langzaamaan nam de bebossing toe, waardoor ze minder ver kon kijken.


    Uiteindelijk reed het rijtuig een bocht om en zag Abigail Madingley Court. Ze was gewend aan mooie huizen, maar van dit huis stokte haar adem in haar keel.


    “Somptueus, vind je niet?” zei Gwen, die uit het andere raampje keek. “Ik heb dat woord altijd al een keer willen gebruiken.”


    “Het woord is perfect”, fluisterde Abigail vol ontzag.


    Het was niet zomaar een landhuis, maar een kasteel en paleis in één. Het had middeleeuwse torens en kantelen en het was maar liefst vier verdiepingen hoog. Honderden ramen weerspiegelden de schittering van de zon. Ze reden over de oprijlaan die evenwijdig aan het huis liep tot ze de hoek om gingen en op de binnenplaats tot stilstand kwamen onder een door pilaren ondersteund portiek. Een leeg rijtuig reed net weg.


    “Er zijn net andere gasten gearriveerd”, zei Gwen.


    Weer werd Abigail zich bewust van het belang van haar taak, want ze ging niet alleen de moeder van de hertog en zijn zus om de tuin leiden. “Hoeveel mensen hebben ze uitgenodigd?” piepte ze.


    Juffrouw Bury schrok wakker toen de paarden tot staan kwamen. Ze glimlachte naar de twee jongedames. “O, juffrouw Shaw, maak je geen zorgen. Dit is het eerste feest van de hertogin. Ik weet zeker dat het een bescheiden aangelegenheid zal zijn, niet meer dan vijfendertig of veertig gasten.”


    Abigail slikte.


    Een lakei deed het portier van het rijtuig open en hielp hen met uitstappen. Een andere lakei bood juffrouw Bury zijn arm aan en leidde het kleine gezelschap de trap op. Weer een andere lakei hield de deur voor hen open. Ze droegen allemaal een kniebroek, een kort jasje met koperen knopen en een witte pruik.


    Als er al zoveel bedienden bij de deur stonden, hoeveel waren er dan wel niet in de rest van het kasteel? vroeg Abigail zich af.


    Maar dit was natuurlijk precies de bedoeling van de Cabots, bracht ze zichzelf in herinnering. Ze wilden dat iedereen onder de indruk was van hun titel, hun geld en hun macht. En als je vol ontzag was, vergat je misschien het schandaal. Maar Abigail niet. Haar zou niets ontgaan. Ze zou met iedereen praten, van hertogin tot keukenmeid, en ze zou het geheim van de hertog ontrafelen!


    In de grote hal staarden beelden vanuit hun nissen op hen neer en de vloer was van marmer. Het kostte Abigail veel moeite om niet met open mond om zich heen te kijken. Vooral toen ze de volgende enorme ruimte in gluurde, met her en der meubilair en aan de muren oude zwaarden en schilden en middeleeuwse wandtapijten.


    Ze werden ontvangen door de huishoudster, een oudere vrouw gekleed in een zwarte japon, een wit schort en een kanten kapje op haar hoofd, die vriendelijk mededeelde dat de lunch over een uur zou worden geserveerd. Toen werden ze door een van de vele dienstmeisjes naar hun kamers gebracht.


    Het duizelde Abigail van de vele trappen en gangen.


    Het dienstmeisje keek over haar schouder naar Gwen. “In deze vleugel worden de jongedames ondergebracht, milady.”


    Abigail en Gwen grijnsden naar elkaar, en Abigail vroeg tussen neus en lippen door: “Dus er is een andere vleugel voor de heren? En de familie zelf, hebben die ook hier hun kamers?”


    “O nee, juffrouw. Er is een aparte familievleugel.”


    Abigail knikte. Een van haar eerste taken was om uit te vinden hoe dit landhuis precies in elkaar stak.


    Uiteindelijk kwamen ze aan bij hun kamers op de tweede verdieping. Die van Abigail en Gwen lagen naast elkaar en juffrouw Bury’s kamer bevond zich aan de andere kant van de gang.


    Het dienstmeisje beloofde meteen iemand naar boven te sturen om hun jurken te persen.


    Juffrouw Bury gaf een klopje op Gwens hand. “Geef me een seintje als het meisje jullie komt halen voor de lunch. Je weet hoe vermoeiend ik reizen vind.”


    Toen ze met zijn tweeën in Abigails kamer waren zei Abigail: “Ik vind het heel naar om tegen die lieve juffrouw Bury te liegen. Komt er dan nooit een eind aan?”


    Gwen liep naar de hoge ramen. “Misschien helpt het als je weet dat de lieve juffrouw Bury in haar jeugd een wildebras was, en omdat ze niet de rest van haar leven wilde doorbrengen met slechts één man, is ze nooit getrouwd.”


    Abigails mond viel open. “Echt waar?”


    Gwen grijnsde vals. “Nu weet je waarom ik haar als chaperonne heb gevraagd.”


    “En ben je van plan haar wilde voorbeeld te volgen?” vroeg Abigail, terwijl ze haar wenkbrauwen optrok.


    “Natuurlijk niet, liefje, maar jíj wel. Deze week althans. Laten we nu de perfecte jurk uitkiezen om de andere gasten te begroeten.”


    “En onze gastvrouw”, mompelde Abigail, die heel nieuwsgierig was naar de vrouw die zo verliefd was op haar man dat ze haar thuisland had verlaten om tussen intolerante vreemden te gaan wonen.


    “Het is maar goed dat we elkaar hebben”, zei Gwen. “Ik wilde geen dienstmeisje meenemen - wie weet hoeveel van die arme schatjes tijdens dit soort gelegenheden in de personeelsverblijven worden gepropt.”


    “En de andere reden waarom je er geen hebt meegebracht?” drong Abigail aan.


    “Dan had ik haar moeten vertellen wie je was.”


    Abigail grijnsde en schudde haar hoofd.


    Toen hun jurken geperst waren kwam het meisje hen halen om hen de weg te wijzen naar de zitkamer. Juffrouw Bury voegde zich in de gang bij hen en ze zag er verfrist en opgewonden uit.


    “O, je weet niet hoe bijzonder het is om deze hertogin te ontmoeten die zo teruggetrokken leeft!” fluisterde ze naar de meisjes.


    De zitkamer was iets intiemer dan de intimiderende grote hal. De gasten hadden zich verzameld voor de grote open haard die een prachtig bewerkte schoorsteenmantel had die door ondeugend kijkende engeltjes werd ondersteund. Op het plafond, boven elke kroonluchter, waren schilderingen aangebracht.


    Een stuk of tien gasten keken openlijk naar Abigail en Gwen toen ze binnenkwamen en Gwen keek meteen een stuk vrolijker toen ze een aantal van hen herkende. Het was een interessante verzameling mensen. Het varieerde van een jong meisje dat vol verwondering om zich heen keek tot een oudere man wiens frons in zijn gezicht geëtst leek. Sommigen stonden, anderen zaten, maar Abigail wist meteen wie de hertogin was. Ze zat op een van de banken en had prachtig zwart haar met wat zilveren draadjes er doorheen geweven. Ze had dezelfde olijfkleurige huid als haar zoon. De vrouw die naast haar zat moest haar dochter zijn, lady Elizabeth. De jonge vrouw had ook zwart haar, maar haar huid was veel lichter. Ze hadden allebei donkere ogen en een rechte neus. De hertogin droeg een stemmige japon, maar haar dochter was gekleed in vrolijk zomergeel. Dit waren de twee vrouwen met wie Abigail een goede relatie moest zien te krijgen.


    Lady Elizabeth wenkte Gwen, die Abigail bij haar arm pakte en meetrok naar de hertogin. Juffrouw Bury volgde hen op de voet.


    “Mama,” zei lady Elizabeth, “mag ik je voorstellen aan lady Gwendolin Warfield.”


    Ze benadrukte Gwens naam, en Abigail en Gwen keken elkaar nieuwsgierig aan.


    De hertogin knikte koninklijk en Abigail vroeg zich af hoe ze ooit een gesprek moest aanknopen met deze vrouw.


    “Milady,” zei Gwen ingetogen, “mag ik u heel hartelijk bedanken voor deze uitnodiging?”


    De hertogin glimlachte en haar gezicht werd meteen wat vriendelijker. “Graag gedaan.” Ze was haar Spaanse accent nog niet helemaal kwijt. “Mijn zoon heeft veel respect voor u.”


    Abigail wist haar verbazing goed te verbergen. Geen wonder dat lady Elizabeth Gwens naam zo nadrukkelijk had uitgesproken.


    “Ik wil u ook bedanken dat ik een gast mocht meenemen”, ging Gwen verder. “Milady, mag ik u voorstellen aan mijn beste vriendin, juffrouw Shaw?”


    Abigail maakte een knix. “Mijn dank voor uw welwillende uitnodiging, milady.”


    De hertogin wuifde met haar hand. “U heeft Madingley Court gezien, juffrouw Shaw, dus u weet dat we altijd ruimte hebben voor een extra gast. Juffrouw Shaw, mag ik u voorstellen aan mijn dochter, lady Elizabeth.”


    De jonge vrouw stond op en keek Abigail nieuwsgierig aan. Ze had geen verwaande blik in haar ogen, ze keek eerder blij, alsof het begin van het feestje al meer was dan ze had durven hopen.


    “Het is altijd prettig om dames van mijn eigen leeftijd te gast te hebben”, zei lady Elizabeth.


    Haar moeder rolde met haar ogen. “Wat zeer vermoeiend is voor de chaperonnes. Nietwaar, juffrouw Bury?”


    Juffrouw Bury deed een stap naar voren en maakte een reverence. “Goedendag, milady. Ik vind het niet erg om een chaperonne te zijn. Het herinnert me eraan hoe prachtig het was om jong te zijn.”


    “Ach ja,” zei de hertogin, en ze trok haar wenkbrauwen op, “ik heb het een en ander opgevangen over uw jeugd.”


    Juffrouw Bury glimlachte slechts en hield haar geheimen voor zich. Het drietal nam afscheid van de hertogin en haar dochter, en Gwen stelde Abigail voor aan de andere gasten. Abigail lette heel goed op en probeerde alles te onthouden. Je wist maar nooit wat - of wie - op een later tijdstip van nut kon zijn.


    En zo kwam ze erachter dat de rest van de familie er niet was en dat zou een probleem kunnen zijn. De twee tantes van de hertog, lady Flora en lady Rosa, waren in Londen, samen met de twee ongetrouwde dochters van lady Rosa en haar schoondochter, die weduwe was. Wat triest dat de hertog een neef had die zo jong was gestorven.


    Er waren ook twee andere alleenstaande jongedames, lady May en lady Theodosia, die net als lady Elizabeth een jaar of achttien waren. Er waren vijf vrijgezellen, die daar ongetwijfeld waren om door lady Elizabeth bekeken te worden. Dan was er meneer Tilden, een roodharige man die bloosde toen hij aan Abigail werd voorgesteld. En lord Keane, die zich boven alles en iedereen verheven leek te voelen, lord Paul Delane en lord Gerald Delane, de jongere zoons van een hertog, en meneer Wesley, die werd voorgesteld als de plaatselijke dominee. Alleen Abigail zag zijn blos toen hij zichzelf erop betrapte dat hij naar Gwen stond te staren.


    Verder waren er nog twee echtparen, de markies van Swarthbeck en zijn vrouw - de ouders van lady May - en de graaf en gravin van Greenwich. Een oudere man, meneer Fitzwilliam, zat te knikkebollen in zijn stoel - tot juffrouw Bury hem op de schouder tikte en ze naar elkaar glimlachten alsof ze oude vrienden van elkaar waren.


    De butler kwam binnen, wachtte even tot het stil was en zei toen: “Milady, de hertog van Madingley.”


    Abigails mond viel open. Hij hoorde hier helemaal niet te zijn!


    De hertog was nog steeds gekleed in zijn reiskleren, die nat waren van de regen, en hij had nog niet de kamer in gekeken. Abigail vond hem er indrukwekkend uitzien. Hij leek nog veel groter en krachtiger dan ze zich herinnerde.


    Nee, ze zou zich niet laten intimideren, nam ze zich meteen voor.


    Terwijl hij de butler een leren tas overhandigde zei hij: “Hamilton, wil je deze tas naar mijn kamer brengen?” Toen voegde hij er enigszins geamuseerd aan toe: “En ik hoef echt niet officieel te worden voorgesteld aan mijn eigen moeder en zus.”


    Toen viel zijn blik op de geïntrigeerde gasten.


    “Chris!” riep zijn zus, en ze liep snel naar hem toe. “Ik bedoel Madingley! Wat een leuke verrassing. Ik wist niet dat je op mijn feestje zou komen.”


    Hij glimlachte een beetje gespannen. “Elizabeth, hoe zou ik je eerste belangrijke stap in de society kunnen missen!”


    Hij boog zich om haar wang te kussen, maar Abigail zag hem naar zijn moeder kijken. De hertogin boog slechts haar hoofd en er verscheen een geamuseerde grijns om haar lippen.


    Abigail durfde er geld om te verwedden dat het feestje een zeer onaangename verrassing voor hem was. Niet in het minst vanwege al die vrijgezelle dames. Kennelijk was zijn moeder iets van plan, en dat beviel hem niet.
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    Het kostte Christopher geen enkele moeite om zijn ontstemdheid en boosheid te verbergen. Als de zesde hertog van Madingley had hij altijd zijn plicht gedaan, zelfs als dat betekende dat hij een ritje over Rotten Row moest maken om zich aan het goedgeklede publiek te presenteren. Het was het eerste Seizoen voor zijn zusje Elizabeth en hij wist hoe belangrijk het was dat ze een goed huwelijk sloot en dat zijn eigen gedrag daarop van invloed was. Hij zou er per slot van rekening aan gewend moeten zijn om al zijn gevoelens achter een masker van beschaafdheid te verbergen.


    Maar hij hield niet van verrassingen, en dat wist zijn moeder heel goed. Een heleboel gasten, verdorie, en dat terwijl hij hier speciaal naartoe was gekomen voor een weekje rust.


    Het was hem niet ontgaan dat lady Gwendolin, lady May en lady Theodosia erbij waren, wier namen hij een keer had genoemd bij zijn moeder. Hij had gedacht dat het veilig was om zijn toekomstige echtgenote te bespreken met de vrouw die hem het leven had geschonken, maar dat was dus niet zo. Hij zag ook aan aantal vrijgezelle mannen, maar die waren natuurlijk voor Elizabeth gekomen.


    Zijn zuster mocht dan blij zijn met de hulp, hij was dat niet.


    Hij beende de zitkamer in en iedereen deed snel een stap naar achteren om de weg vrij te maken naar zijn moeder. Hij vond het altijd vreselijk als mensen op zo’n schichtige manier ruimte voor hem maakten. Terwijl hij langs de buigende gasten liep knikte hij beleefd naar links en naar rechts. Lady May keek alsof hij het beste was wat haar ooit was overkomen. Lady Gwendolin glimlachte vriendelijk, maar leek zoveel te verbergen. Met haar had hij een paar intrigerende gesprekken gevoerd waardoor hij de indruk had gekregen dat ze een bijzondere vrouw was met tegenstrijdigheden die niet bij haar leeftijd pasten.


    Naast haar stond de brunette die hij een week geleden in Hyde Park had gezien. Vergeleken met de vrij lange Gwendolin was ze aan de kleine kant, en ze leek hem heel aandachtig te bekijken, alsof ze probeerde te bepalen wat voor man hij was. Was ze meegekomen in de hoop een hertog te strikken? Toen herinnerde hij zich haar komische opmerking over naaktportretten en hij keek haar net iets te lang aan, want hij ging bijna op de zoom van zijn moeders jurk staan toen hij bij de sofa kwam.


    De hertogin deed haar best om niet in de lach te schieten toen hij zijn hoofd boog. Hij pakte haar hand om er een kus op te drukken.


    “Moeder”, was het enige wat hij zei.


    Ze hield haar hoofd schuin en keek hem indringend aan. “Madingley,” antwoordde ze, “ik ben zo blij dat je even plaats hebt kunnen maken in je drukke agenda.”


    “Ik heb gezegd welke week ik zou komen. Wat goed van u dat u dit net in die week heeft gepland.”


    Er verschenen kuiltjes in haar wangen. “Goed hè?”


    Ze boog haar hoofd en onthield hem haar triomfantelijke blik. Dit spelletje speelden ze al jaren. Hij was nu zevenentwintig en ze wilde al heel lang dat hij zou trouwen. Hij had het weten uit te stellen omdat hij eerst aan zijn carrière in het Parlement wilde werken. Inmiddels had hij een goede reputatie opgebouwd, want hij sprak regelmatig met de koningin.


    Toen was hij de fout in gegaan door de namen te noemen van de vrouwen die in aanmerking kwamen om zijn hertogin te worden. En daar waren ze dan - de drie adellijke dames - en de vriendin van lady Gwendolin. Was ze misschien haar gezelschapsdame? Aan haar kleren te zien niet, want die zagen er veel te duur uit en ze mengde zich net als Gwendolin onder de gasten.


    Het was een hele tijd geleden dat een vrouw hem zo had geïntrigeerd. Normaal gesproken was het altijd heel duidelijk waar ze op uit waren - ze wilden bij hem in de gunst komen of in zijn bed. Misschien dat het mysterieuze er een beetje af zou gaan als hij met haar ging praten.


    



    Tijdens de lunch zat Abigail tussen twee mannen in. Rechts van haar richtte lord Greenwich nogal luid het woord tot zijn vrouw, alsof ze hardhorend was. Links van haar zat lord Keane, de vrijgezel met de boosaardige gelaatsuitdrukking en een wetende blik in zijn ogen terwijl hij elke vrouw bekeek. Gwen zat links van hem en was in gesprek met de hertog, die aan het hoofd van de tafel zat. Lord Keane sloeg hen een tijdje gade en schudde toen zijn hoofd.


    “Is er iets aan de hand, milord?” vroeg Abigail, terwijl ze goedkeurend naar de lamskoteletjes en asperges keek die voor haar stonden.


    “Natuurlijk niet”, zei hij met een grijns. “Het is alleen een feit dat wij vrijgezellen weinig aandacht zullen krijgen nu de hertog er is.”


    “Krijgt u niet genoeg aandacht?”


    Hij knipperde verward met zijn ogen en zei toen op luchtige toon: “Nou nee, juffrouw…”


    Hij was haar naam vergeten, maar voor deze keer vergaf ze het hem. “Juffrouw Shaw. Maar lady Elizabeth zal zich toch niet laten afleiden door haar broer?”


    Lord Keane knikte en keek naar de zuster van de hertog, die lachte om iets wat de blozende meneer Tilden net had gezegd.


    “Goed opgemerkt”, zei lord Keane. “En u bent er natuurlijk ook nog.”


    “Ik?” vroeg ze behoedzaam.


    “Het is duidelijk dat de andere dames hier zijn voor de hertog. Zij zijn van adellijke afkomst, u niet.”


    Het was nog nooit in Abigail opgekomen dat Gwen wellicht de potentiële hertogin was. Dat betekende wel dat ze goed moest nadenken over de gevolgen van haar artikel. “Nee,” zei ze nogal gedwee, “ik ben inderdaad geen potentiële hertogin.”


    Lord Keane lachte en de hertog keek even op. Abigail keek hem aan en kon haar blik niet afwenden van dat indringende gestaar van hem. Waarom keek hij steeds naar haar? Ze dacht aan de rare dingen die ze in Londen had gezegd. Hij bracht haar in de war en ze voelde zich niet op haar gemak, wat zelden voorkwam. Ze vond het maar niks.


    “Waarom bent u dan hier, juffrouw Shaw?” vroeg lord Keane.


    Ze was blij met de afleiding, hoewel zijn vraag erg direct was. “Om eerlijk te zijn, ik logeerde bij lady Gwendolin toen de uitnodiging kwam. Ik bood aan wat eerder terug te gaan naar huis, maar daar wilde ze niets van horen.”


    “Wat moedig van u om dat toe te geven.”


    Als de hertog dit hoorde, zou hij weten dat ze een toevallige gast was. Maar dat was hij zelf natuurlijk ook, dacht ze toen.


    “Ik zie een bepaalde gloed in uw ogen die me intrigeert, juffrouw Shaw”, zei lord Keane.


    Ze knipperde met haar ogen. “Pardon?”


    “Volgens mij neemt u dit allemaal niet zo serieus. Misschien dat u de komende dagen zelfs de kans krijgt wat plezier te maken, terwijl wij mannen wanhopig wedijveren om de aandacht van de twee hertogelijke zusjes.”


    “Komt u dan zoveel aandacht tekort, milord?” vroeg ze wrang. “Dat lijkt me een beetje overdreven.”


    Hij lachte weer. “U bent een sluwe vrouw, juffrouw Shaw. Ik zal u goed in de gaten moeten houden.”


    Toen draaide hij zich om naar Gwen en op datzelfde moment keken Abigail en de hertog elkaar weer aan. Hij trok zijn wenkbrauwen op. Wat wilde hij? Ze kon toch niet naar hem gaan schreeuwen en daarom hield ze het bij een beleefd knikje en wendde ze zich tot haar andere buurman.


    Een vreemde opwinding maakte zich van haar meester. Hoewel ze nu de zeldzame kans had gekregen om de man om wie haar artikel draaide zelf te ondervragen, zou ze daar nog even mee wachten. In ieder geval kon ze zich op deze manier zelf een mening over hem vormen. Dan was ze niet afhankelijk van de ideeën van anderen. Maar zou het wel zo makkelijk zijn voor een vrouw met haar lage positie om een gesprek aan te knopen met de hertog zonder dat iemand - vooral hij - daar iets achter zocht?


    Toen de lunch voorbij was stond lady Elizabeth op. “Dames en heren, het was onze bedoeling om het dessert te serveren in de tuin, maar ik ben bang dat de regen roet in het eten heeft gegooid. In plaats daarvan gaan we naar de serre. Wat later vanavond heb ik een mededeling voor u. Ons feestje zal een bijzonder thema hebben.”


    Enkele gasten maakten goedkeurende en opgewonden geluiden, en langzaamaan stond iedereen op en volgde de hertogin en haar dochter door de zitkamer naar de bibliotheek, waar de ingang van de serre zich bevond. Zodra de deur openging rook ze de warme lucht van vochtige aarde vermengd met de zware geur van talloze exotische bloemen. De regen kletterde neer op het glazen dak en stroomde langs de ramen omlaag.


    “Mooi hè?” zei Gwen zachtjes terwijl ze haar arm in die van Abigail haakte.


    “Ik heb nog nooit zo’n grote serre gezien.” Vol ontzag keek Abigail naar de stenen paden die tussen varens en struiken door liepen. Her en der rees een kleine boom boven de begroeiing uit en tegen de muren kronkelden ranken omhoog.


    Gwen bracht haar naar een paar tafels die beladen waren met allerlei soorten fruit, kaas en taartjes. Terwijl ze daar met een bord in hun handen een keus probeerden te maken keek Abigail vluchtig om zich heen.


    “De hertog is er niet bij”, zei ze zachtjes.


    Gwen fronste haar voorhoofd en keek achterom. “Ik dacht dat ik hem zag lopen, maar misschien heb ik me vergist. Hij was niet op de hoogte van het feestje, dus misschien heeft hij andere plannen.”


    “Of misschien wil hij zijn moeder laten zien dat ze hem niet altijd onder de duim kan houden.”


    Gwen slaakte een zacht kreetje.


    “Het spijt me”, zei Abigail snel. “Ik heb moeite met de gedachte dat hij nooit heeft geleden onder de gevolgen van zijn daden, en dat alleen maar omdat hij een hertog is. Maar dat is heel onprofessioneel gedacht van mij.”


    Ook de anderen begaven zich inmiddels naar de tafels. Abigail knikte met haar hoofd en Gwen volgde haar tot ze samen onder een sinaasappelboom stonden.


    “Lady Gwendolin!” Lady Elizabeth kwam wuivend op hen af. Ze ging zachter praten. “Wat heeft mijn broer tijdens de lunch tegen u gezegd? Ik vind het zo fijn voor u!”


    Gwen keek met grote ogen naar Abigail en zei behoedzaam: “We hebben het slechts gehad over wederzijdse kennissen in Londen. Waarom bent u blij voor me?”


    “Omdat moeder u heeft uitgenodigd om wat tijd door te brengen met de hertog.” Toen fronste ze haar voorhoofd. “O jee, dat had ik natuurlijk niet mogen zeggen. Ik spreek verdorie altijd voor mijn beurt!”


    Abigail bespaarde haar vriendin een antwoord en zei: “Dus de hertog is eindelijk van plan om te trouwen.”


    Lady Elizabeth bloosde. “Nou, hij heeft iets in die trant tegen mijn moeder gezegd. Het is de hoogste tijd, weet u. Ik blijf maar tegen hem zeggen dat ik graag vriendinnen wil hebben die míj aardig vinden in plaats van mijn status, en dat lukt pas als hij getrouwd is.”


    Abigail en Gwen kreunden zacht, maar de jonge vrouw schudde haar hoofd en lachte. “Maakt u zich om mij maar geen zorgen. Ik heb goede vrienden op wie ik kan rekenen.”


    “Vergeef me mijn nieuwsgierigheid,” zei Abigail, “maar waarom is uw broer plotsklaps van gedachten veranderd wat het huwelijk betreft? Is er soms een of ander mysterie waar wij van op de hoogte zouden moeten zijn?”


    Abigail hoopte op de eerste aanwijzing voor haar artikel. Zelfs Gwen leek gespannen op het antwoord te wachten.


    Maar lady Elizabeth lachte weer. “Hij is zevenentwintig, juffrouw Shaw. Ik denk dat hij eindelijk tot het besef is gekomen dat een vrouw hem kan helpen, dat ze hem zelfs tot steun kan zijn in zijn drukke leven.” Ze klopte op Abigails arm. “Ik vind u zo komisch!”


    Toen liep ze weg en Abigail zuchtte.


    “Leuk geprobeerd”, zei Gwen, die een slokje van haar limonade nam.


    Abigail zuchtte. “Ik weet zeker dat je iets aan het antwoord had gehad.”


    “Wat bedoel je?” vroeg Gwen verward.


    Abigail keek om zich heen, maar de hertog was in geen velden of wegen te bekennen. Ze ging zachter praten. “Vanwege mijn doel zal het voor jou hier niet zo gemakkelijk zijn.”


    “Waar heb je het in vredesnaam over?” vroeg Gwen, terwijl ze haar ogen wijd opensperde.


    “Nou… hij is toch op zoek naar een vrouw? En zijn moeder zei dat hij met achting over je sprak. Er zijn hier maar drie geschikte vrouwen. Begrijp je het dan niet - hij geeft de voorkeur aan jou!”


    Gwen staarde haar even aan en barstte toen in lachen uit. Lady Swarthbeck en lady Greenwich draaiden zich geschrokken om, maar het duurde even voordat Gwen weer tot bedaren was gekomen.


    “O Abby, lieverd, je kent me toch”, zei ze, terwijl ze de tranen uit haar ogen wreef. “Waarom zou ik in vredesnaam hertogin willen worden?”


    “Omdat je met hém zou kunnen trouwen. Ik bedoel - kijk toch eens naar die man!”


    “Op dit moment kan dat niet, want hij is er niet. Ik weet dat hij een knappe duivel is, maar het enige wat ik voor hem voel is medelijden.”


    Abigail hapte naar lucht. “Medelijden?”


    “Natuurlijk. Het is allemaal heel leuk om rijk te zijn, en om macht en privileges te hebben, maar de verantwoordelijkheden die het met zich meebrengt zijn niet niks. Als ik hertogin was, zou ik hem bij alles moeten ondersteunen, nietwaar? Weet je wel hoeveel tijd het kost om mensen te vermaken? Mijn liefdadigheidswerk zou er vreselijk onder lijden! En de gedachte dat mensen me als een soort prinses zouden benaderen - bah! Ik dacht nog wel dat het leven van de dochter van een graaf saai was.” Ze zuchtte. “Als ik van hem hield, zou ik er misschien anders over denken, maar… hij is zo gereserveerd, zo mysterieus. Veel te veel werk voor mij.”


    Ze klopte op Abigails arm, maar Abigail voelde het niet eens. Hoe was het mogelijk dat Gwen niet de belangrijkste vrouw in het leven van de hertog wilde zijn? De vrouw die altijd zijn onverdeelde aandacht kreeg, met wie hij ’s nachts het bed deelde?


    Lieve hemel, waar was ze mee bezig! Abigails wangen brandden. Wat was er gebeurd met haar journalistieke onpartijdigheid?


    “Zie je daar die vriendelijke dominee staan? Zo moederziel alleen?” vroeg Gwen.


    Abigail draaide zich om naar meneer Wesley die bij de tafel stond en naar het eten keek alsof hij geen idee had waar hij moest beginnen. Hij zag er erg aantrekkelijk uit, maar hij leek een beetje verlegen en niet in zijn element.


    “Dat is een man wiens doel ik bewonder”, zei Gwen. “Zijn enige doel is het redden van zieltjes.” Ze giechelde. “Jee, wat ben ik toch grappig. Kom op, Abby, probeer wat plezier te maken!”


    Ze liet Abigail alleen, die zich heel verward en een beetje dwaas voelde. Maar ook… opgelucht. Ze hoefde niet bang te zijn dat haar onderzoek gevolgen zou hebben voor Gwens toekomst.


    Nadat ze haar bord had neergezet op een kleine tafel naast een bank besloot ze de serre te gaan verkennen. Terwijl ze het kronkelende pad volgde leken de stemmen van de mensen te vervagen, gedempt door de immense varens en bloeiende camelia’s. Het stenen pad maakte een scherpe bocht toen ze bij de glazen wand en een deur naar buiten kwam. Ze zag een prachtige tuin, glinsterend van de regen, en ze volgde de wand om het wat beter te kunnen zien, tot ze voor een grote struik bleef staan die tegen de wand aan was gegroeid. Opeens hoorde ze vlakbij stemmen. Ze verstarde en voelde zich niet op haar gemak. Goed, ze was hier onder valse voorwendselen, maar ze hoefde niet elke keer als…


    Het was de diepe bariton van de hertog. Hij was de serre in gelopen, maar had niet de moeite genomen om zich onder de gasten te mengen. In eerste instantie wilde ze netjes weglopen, zoals het een keurig opgevoede jongedame betaamt.


    Maar als journaliste was dit haar grote kans. Een kans die ze met beide handen moest aangrijpen.


    Ze keek naar de struik, en als ze zich een beetje bukte, zou ze een glimp kunnen opvangen van de hertog - en zijn moeder. Weer voelde ze zich schuldig en ze zette het bijna op een rennen. Maar ze klemde haar trillende handen stevig in elkaar en dwong zichzelf te blijven staan.


    De hertogin zat op een bank die uitzicht bood op de prachtige tuin. Abigail kon de hertog maar voor de helft zien, maar dat was genoeg om te zien dat zijn gezicht verwrongen was van wanhoop.


    “Moeder, u had ervoor moeten zorgen dat Elizabeth het middelpunt van dit feestje was. Dat zou zij - en ik ook - veel prettiger hebben gevonden.”


    “Onzin, Christopher”, zei de hertogin met een sierlijk handgebaar. “Je zus vond het geweldig om dit eerste feest met jou te kunnen delen. Ik weet dat ze een moedig meisje is, maar ze voelt zich nog steeds een beetje overweldigd door al die plotselinge aandacht van de society.”


    Waarom was hij zo van streek? vroeg Abigail zich af. Gwen had gezegd dat dit het eerste feestje was dat de hertogin ooit had gegeven. Misschien had haar zoon klakkeloos aangenomen dat dit huis - dit paleis - zijn toevluchtsoord was.


    “Moeder, u legt Elizabeths enthousiasme totaal verkeerd uit. Ze is niet van glas.”


    “Jij ook niet, Christopher. Het wordt tijd dat je je verplichtingen vervult ten opzichte van deze familie en je voorouders. Dit zijn de drie jonge vrouwen die jouw interesse hebben gewekt. Het zal je geen kwaad doen om wat tijd met ze door te brengen.”


    “Moeder, ik heb nog genoeg tijd om een bruid te vinden. U zei zelf altijd dat ik het zou weten als ik haar ontmoette, dat u en vader elkaar maar één keer hoefden aan te kijken en wisten dat jullie lot bezegeld was.”


    Hoewel er sarcasme doorklonk in zijn stem, was zijn moeder niet beledigd. En dat verbaasde Abigail. Toch kon ze hem zijn weerstand niet kwalijk nemen. Ze wist maar al te goed wat het betekende als je ouders je aan iemand probeerden te koppelen!


    “Maar niet alleen je toekomstige huwelijk baart me zorgen”, zei de hertogin met een bewonderenswaardige kalmte. “Ik maak me zorgen om jóú. Je komt zelden thuis, en als je er bent, ben je verstrooid en afstandelijk.”


    De hertog sloeg zijn armen over elkaar en keek door het raam naar buiten. Hij ontweek de blik van zijn moeder - hij hield iets voor haar verborgen.


    “U weet dat ik altijd ontzettend veel aan mijn hoofd heb”, zei hij geduldig. “Het verbaast me dat ik nog tijd kan vinden om te slapen.”


    “Je hebt het altijd druk gehad”, zei de hertogin vriendelijk. “Zelfs toen je klein was.”


    Hij glimlachte. “Maar toen had ik het druk met stoute dingen.”


    Dus hij was niet altijd een toonbeeld van fatsoen geweest, deze hertog. Hij gaf het in ieder geval toe.


    “Je moet je ontspannen en wat meer genieten”, zei de hertogin. “Je hebt het verleden meer dan goedgemaakt.”


    Even verscheen er een sombere blik in zijn ogen, maar die verdween heel snel. Ja, dacht Abigail, hij kon zijn emoties goed verbergen.


    “Moeder, het verleden ligt achter ons”, zei hij opgewekt. “Zal ik u vertellen wat ik de laatste tijd allemaal heb gedaan om me te ontspannen?”


    Abigail dacht niet dat ze een geluid had gemaakt, maar opeens keek hij op en zag haar staan. Als ze wegliep, zou hij weten dat ze niet te vertrouwen was. Maar als ze bleef staan, kon ze zich dan uit deze situatie redden?


    Ze voelde haar hart in haar keel bonken. Ze stond op het punt om daar achter te komen.

  


  
    Hoofdstuk 4


    



    



    Christopher zag iets blauws tussen het groen. Iemand stond te luisteren.


    “Christopher?” zei zijn moeder toen hij ophield met praten. “Wat heb je allemaal gedaan om je te ontspannen?”


    Hij glimlachte even naar zijn moeder. “Ik weet niet of ik dat wel wil vertellen na wat u heeft gedaan.”


    Ze stond op en keek hem boos aan. “Hou op met dat geplaag. Het is…” Ze keek alsof ze moeite had de juiste woorden te vinden.


    “Om gek van te worden? Nu weet u hoe ik me voelde toen ik vandaag thuiskwam.”


    Ze stak haar hand uit en kneep in zijn wang alsof hij een kind van vijf was. “Het is je nooit gelukt om een geheim lang voor me verborgen te houden.” Na die woorden draaide ze zich om en liep ze weg.


    Christopher stond stil en keek recht in de opengesperde ogen van een vrouw terwijl hij wachtte tot zijn moeder weg was. De vrouw bleef staan en dat vond hij bewonderenswaardig. Toen stak hij zijn hand uit en trok haar dwars door de struik heen. Ze hapte naar lucht en bleef even met haar knotje aan een tak hangen voordat ze zich weer wist los te trekken.


    Het was de vriendin van lady Gwendolin, juffrouw Shaw. Ze keek hem aan. Hij had gedacht dat haar bruine ogen dezelfde kleur hadden als haar bruine haren, maar hij had zich vergist. Er zaten goudkleurige vlekjes in, net een verborgen schat. Hij had gedacht dat een vrouw die zich ergens schuldig over voelde zou trillen, maar dat was niet zo. Ze stond wel te hijgen. Als hij zijn hand op haar hart legde, zou hij het razende tempo voelen.


    Opeens werd hij zich bewust van zijn opmerkelijke gedachte. Hand op haar hart? Hemel, voor het eind van de dag zou haar familie eisen dat hij met haar trouwde.


    Hij schudde haar door elkaar en liet haar toen los. “Verklaar u nader.”


    “Neem me niet kwalijk, Your Grace,” zei ze, en ze beet op haar onderlip.


    Hoe zouden die lippen smaken?


    Verdorie, dit meisje had hem bespioneerd en hij vroeg zich af hoe haar lippen zouden smaken?


    “Het was niet mijn bedoeling om uw gesprek af te luisteren”, ging ze verder. “Ik was de serre aan het verkennen en toen hoorde ik u opeens met uw moeder praten. Ik wilde jullie niet storen en de indruk wekken dat ik…”


    Haar stem stierf weg en ze wapperde hulpeloos met haar handen. Waarom had hij het gevoel dat ze allesbehalve hulpeloos was?


    “Ik bedoel… we zijn pas onlangs aan elkaar voorgesteld”, zei ze.


    Christopher begreep niet waarom hij boos was. Dit was hem wel vaker overkomen. Maar ze had hem eigenlijk een beetje teleurgesteld en hij wist niet precies waarom. Hij kende haar niet, wilde haar ook niet kennen.


    Maar er viel hem van alles aan haar op. Dat ze een zeer prettige stem had, een beetje dieper dan normaal, maar dan zonder noordelijk accent. Hoewel lady Gwendolin had gezegd dat ze uit Durham kwam.


    “Maar u brengt lady Gwendolin toch wel vaker een bezoekje?” vroeg hij.


    Ze keek hem verbijsterd aan. Wat bedoelde hij daarmee? “Eh… ja.”


    “Maar tijdens dit bezoekje aan Londen won u de hoofdprijs; een verblijf op Madingley Court”, zei hij sarcastisch.


    Ze hield haar hoofd schuin. “Ik weet niet of ik het als een hoofdprijs moet zien dat ik het gevoel heb dat ik niet uitgenodigd ben en dat ik daardoor een probleem vorm voor mijn gastheer en gastvrouw.”


    Weer trok hij zijn wenkbrauwen op. Ze was een van de weinige vrouwen die een samenhangend gesprek kon voeren.


    “Als mijn moeder u hier niet had willen hebben, zou ze lady Gwendolins verzoek hebben geweigerd”, zei Christopher bars. “Voor haar vormt u geen probleem, alleen voor mij.”


    “Het zal niet nog een keer gebeuren, Your Grace”, zei ze zacht.


    Ze sloeg haar ogen niet neer en bleef hem gewoon aankijken. En op dat moment voelde hij de krankzinnige behoefte om haar met haar rug tegen een boom te duwen en haar te kussen om erachter te komen of haar lichaam net zo zacht en verwelkomend was als het eruitzag. Even hing er een intense spanning tussen hen, die werd verbroken toen hij zag dat ze net zo verbaasd was als hij.


    Ze deden allebei een stap achteruit.


    “Mag ik weg, Your Grace,” zei ze, “voordat mijn gezicht zo rood is dat ik geen aangenaam gezelschap meer ben?”


    “U mag gaan.”


    Ze draaide zich om en liep weg, langzaam, en daarom kon hij goed naar haar wiegende heupen kijken. Ze had een weelderige boezem, goed gevormde heupen en een slanke taille, waardoor ze bijna broos leek.


    Maar hij had niet het idee dat ze een broze vrouw was.


    Hij zou haar goed in de gaten moeten houden - en zijn onpraktische gedachten wat beter in het gareel. Hij had al maanden niet meer het bed gedeeld met een vrouw en dat was vast de reden waarom alles wat vrouwelijk aan haar was hem opviel.


    



    Die avond voor het diner probeerde Abigail te beslissen welke jurk de indruk zou wekken dat ze berouw had, maar dat ze niet volledig van slag was. Was zoiets eigenlijk wel mogelijk?


    Ze had het heel opwindend gevonden om de hertog recht in de ogen te kijken en dat terwijl ze heel goed wist dat ze fout zat. Ze wist dat hij des duivels was, maar op de een of andere manier bleven ze elkaar maar aankijken. Vreemde gevoelens maakten zich van haar meester en ze wist niet zo goed wat ze ermee aan moest.


    Had hij vlak voordat ze wegging echt naar haar mond gekeken?


    Ze moest hiermee ophouden. Mooie vrouwen stonden voor hem in de rij. Ze moest zich concentreren op wat echt belangrijk was, dat hij volgens zijn moeder het verleden meer dan goed had gemaakt.


    Maar wat was er in het verleden gebeurd?


    Het was een opluchting om te weten dat ze op het juiste spoor zat. De hertog had een geheim. Wat zou er gebeurd kunnen zijn waar alleen de familie van op de hoogte was? Misschien dat ze via zijn zus iets te weten kon komen. En als dat niet lukte, dan waren er nog altijd bedienden, van wie sommigen hier al werkten toen de hertog nog een kind was.


    Toch was het jammer dat hij haar had betrapt. Vanaf nu zou de hertog haar vast met achterdocht bekijken. Ze zou heel voorzichtig moeten zijn.


    Er werd op de deur geklopt, en Gwen keek om het hoekje.


    “Mag ik binnenkomen?”


    “Natuurlijk. Je kunt me helpen een jurk uit te kiezen.”


    Gwen had voor haar eerste diner op Madingley Court een goudkleurige japon uitgekozen en ze zag er werkelijk stralend uit.


    “Dat is een schitterende jurk”, zei Abigail droogjes. “Is het je dan toch om de aandacht van de hertog te doen?”


    “Schitterend?” herhaalde Gwen vrolijk. “Wat een lovende woorden! Maar er zijn hier ook andere mannen op wie ik indruk kan maken.”


    “En die zijn allemaal geïnteresseerd in lady Elizabeth.”


    “Dat denk ik niet”, zei Gwen, terwijl ze haar neus in de lucht stak. “Toen jij op mysterieuze manier verdween ben ik tot de ontdekking gekomen dat meneer Wesley, de dominee, alleen maar is uitgenodigd om een even aantal mensen om de tafel te hebben.”


    Abigail hapte naar lucht. “En dat weet hij? Wat triest!”


    “Nee, hij biedt zijn diensten altijd vrijwillig aan. Hij zegt dat hij de familie veel verschuldigd is en dat hij veel achting voor hen heeft.” Gwen rolde met haar ogen. “Hij wist van geen ophouden!”


    “Misschien wist hij niet wat hij tegen je moest zeggen.”


    Gwen bloosde en schraapte toen haar keel. “En waar zat jij vanmiddag?”


    “Dat heb ik je al verteld.” Abigail wendde zich van haar af en keek weer naar haar jurken.


    “De serre verkennen. Ja, dat weet ik. Maar hoe kwam het dat de hertog meteen na jou tevoorschijn kwam?”


    Abigail keek haar vriendin weer aan en grijnsde. “Ik kwam de hertog tegen op een nogal ongebruikelijke manier. Hij betrapte me toen ik zijn gesprek met zijn moeder afluisterde.”


    Gwen keek haar geschrokken aan en glimlachte toen van oor tot oor. “Je bent hem gevolgd!”


    “Nee, ik kwam hem en zijn moeder bij toeval tegen. Veel heb ik niet gehoord, alleen dat de hertogin zei dat hij moest ophouden het verleden goed te maken.”


    “O!” Gwen ging iets dichterbij staan. “En toen zagen ze je opeens staan!”


    “Nee, zijn moeder heeft me niet gezien. Pas toen ze weg was trok hij me tussen de struiken vandaan.”


    “Hij heeft je vastgepakt?”


    “Je klinkt erg opgewonden. Ik krijg het vermoeden dat je liever had gewild dat jóú dit was overkomen”, zei Abigail aarzelend.


    “Nee nee. Ik heb je toch al verteld dat ik niet geïnteresseerd in hem ben. Maar de hertog is altijd heel voorzichtig met vrouwen. Je kunt je wel voorstellen wat ze allemaal zouden doen om met hem te kunnen trouwen.”


    “Dat verbaast me niets. Maar hij leek mijn verontschuldiging te geloven.” Abigail geneerde zich en wilde niet toegeven dat haar gedachten over de hertog steeds romantischer van aard werden. “Ik denk alleen dat ik het mezelf hierdoor heel moeilijk heb gemaakt.”


    “Hij zal zeker achterdochtig zijn”, stemde Gwen een beetje afwezig in.


    “Maar ik kom er wel uit.”


    Gwen zei niets en fronste haar voorhoofd.


    “Is er iets?” vroeg Abigail.


    “Ons gesprek over vrouwen die er alles voor overhebben om met een hertog te trouwen heeft me aan het denken gezet. Lady Theodosia en lady May zijn de perfecte kandidaten voor de positie van hertogin.”


    “En jij niet?” vroeg Abigail lachend.


    Gwen maakte een afwimpelend handgebaar en nog steeds verscheen er geen glimlach. “Maar er is nog een vrouw en het verbaast me dat ze er niet bij is. Vooropgesteld dat haar gepoch op enige waarheid berust.”


    “Wie bedoel je?” vroeg Abigail geïnteresseerd.


    “Madeleine Preston. Haar vader is heel rijk en bezit heel wat land. Haar broer heeft bij de hertog op school gezeten. We zien hem zelden, want hij geeft de voorkeur aan hun huis in Schotland. Maar juffrouw Preston heeft menige wals met de hertog gedanst. Ze heeft tegen al haar vrienden gezegd - die het weer aan mij hebben verteld - dat de hertog belangstelling voor haar heeft.”


    “Zijn moeder weet daar kennelijk niets van, want anders zou ze haar wel hebben uitgenodigd. Ik verdiep me er wel in als ik weer in Londen ben.”


    “Ik bewonder je zelfvertrouwen, Abby,” zei Gwen, “hoewel het je niet altijd van pas is gekomen.”


    Abigail gaf haar vriendin een duwtje en Gwen deed net alsof ze wankelde.


    “Zulke dingen moet je niet zeggen. Er staat te veel op het spel. Kom, help me een jurk uit te kiezen!”


    



    Na een heerlijk diner, waarbij Abigail tussen lord Swarthbeck en de verlegen meneer Tilden in zat, trokken de dames zich terug in de zitkamer en lieten de mannen over aan hun drankjes en verhalen. Wat zou ze hen graag afluisteren! Maar ze vermoedde dat de hertog tegenover mannen net zo gereserveerd als tegenover vrouwen. Er was een reden waarom hij zo was geworden, maar ze had geen idee wat die reden was.


    Hoewel Abigail weinig met de vrouwen sprak, voelde ze zich niet buitengesloten. Ze genoot zelfs van hun roddels over wie verloofd was met wie. Uiteindelijk voegden de mannen zich bij hen, waardoor er een sfeer van verwachting ontstond. De vrijgezelle vrouwen en mannen keken elkaar aan alsof ze zich op een slagveld bevonden en niet in een gezellige zitkamer.


    Ze stond naast Gwen toen de hertog naar hen toe kwam. Ze had geen idee hoe ze moest reageren op dat donkere gezicht van hem en die mysterieuze ogen. Had hij zijn familie verteld over haar kleine misstap? Stel dat hij tegen Gwen kwam zeggen dat ze Abigail nooit had mogen uitnodigen!


    Hij boog en zij en Gwen maakten een knix. Abigail was een beetje zenuwachtig, en ze maakte zichzelf wijs dat dat kwam omdat ze iets voor hem verborgen hield. Maar toen hij weer in haar ogen keek haperde haar ademhaling, en dat had niets te maken met haar nervositeit over haar onderzoek. En weer voelde ze wat ze die middag had gevoeld. Wat moest ze doen om die rare gevoelens in bedwang te houden? Het was nou eenmaal een feit dat hij een mooie man was, met exotische gelaatstrekken.


    “Lady Gwendolin, wat een genoegen om u weer te zien”, zei hij.


    Zelfs bij het horen van zijn stem begon haar lichaam te tintelen. Hij was zo Engels, maar toch ook zo anders en dat was heel intrigerend.


    “Het was heel aardig van uw moeder om me uit te nodigen”, zei Gwen, die naar hem glimlachte.


    Hij knikte naar Abigail. “Juffrouw Shaw.”


    Abigail maakte een knix. “Hoe gaat het vanavond met u, Your Grace?”


    “Goed, dank u,” zei hij op afgebeten toon.


    “Echt waar?” vroeg ze. “Vanmiddag dacht u daar toch anders over, toen u ons allemaal in de zitkamer zag.”


    In plaats van de misstap van die middag recht te zetten waadde ze nog wat dieper het water in. Gwen keek haar met open mond aan. Achter haar hoorde ze een van de dames naar adem snakken en elders in de kamer rinkelde een kopje op een schoteltje. Maar Abigail draaide zich niet om om te kijken wie ze had beledigd, want de hertog voelde zich in ieder geval níét beledigd, als zijn geïnteresseerde gelaatsuitdrukking tenminste enige indicatie was. En dat zou wel eens iets kunnen zijn wat ze leuk aan hem vond.


    De hertog trok slechts zijn wenkbrauwen op en zijn blik werd zo mogelijk nog indringender. “Juffrouw Shaw, u mag graag alles zeggen wat in u opkomt, nietwaar? Ik hou wel van eerlijkheid.”


    “Is dat zo? Was u op de hoogte van dit feestje?”


    Hij grijnsde en het vernietigende effect van die witte tanden in dat donkere gezicht mocht niet worden onderschat. Haar hart sloeg over.


    “U probeert me tegen mijn moeder op te zetten, juffrouw Shaw”, zei hij. “In een dergelijke relatie is absolute eerlijkheid niet altijd op zijn plaats.”


    Abigail hield haar hoofd schuin en glimlachte terug. “Denkt zij dat ook?”


    Eindelijk richtte de hertog zijn donkere ogen op Gwen.


    “Lady Gwendolin, volgens mij beschuldigt uw vriendin mijn moeder van manipulatie.”


    Gwen lachte slechts en gaf de hertog een klopje op zijn arm. “Your Grace, iedere moeder heeft het recht om alles te doen waar haar kind gelukkig van zal worden. Ik denk dat uw moeder van mening is dat u het gelukkigst bent als u tijd kunt doorbrengen met ons.”


    De hertog keek weer even naar Abigail. “Het zou heel erg schofterig van me zijn als ik ontkende dat haar methode heeft gewerkt.”


    “Of het zou de indruk kunnen wekken dat u zich het liefst tegen haar plannen verzet”, voegde Abigail eraan toe.


    Hij boog. “Dit was een informatief gesprek, dames.”


    Abby wist dat hij weg wilde, maar voordat hij de kans kreeg stond zijn zus op.


    “Mag ik even jullie aandacht!” riep lady Elizabeth.


    Haar gezicht was rood van de opwinding en Abigail zag meneer Tilden vol bewondering naar haar kijken.


    “Dames en heren, het is tijd om jullie op de hoogte te brengen van het thema dat ik voor dit feest heb gekozen. Het staat garant voor veel plezier en dat zonder overmatige inspanning. Feitelijk kunnen jullie er net zo intensief aan deelnemen als je wil-”


    “Vertel het nou maar!” onderbrak lady May haar op smekende toon. “De spanning wordt me te veel!”


    Iedereen lachte.


    “Goed dan”, zei lady Elizabeth. “Ik ben blij dat jullie net zo opgewonden zijn als ik! Madingley Court is een oud huis en net als zoveel andere oude huizen heeft het de reputatie dat het er spookt. Er zou een geest rondzwerven.” Ze sloeg de handen in elkaar. “Dus wij gaan met zijn allen op zoek naar de geest!”


    De gasten bogen zich lachend en pratend naar elkaar toe, maar Abigail had het idee dat iedereen brandde van nieuwsgierigheid, hoe dwaas deze opdracht ook mocht zijn. Toen ze naar de hertog keek zag ze hem zijn wenkbrauwen fronsen. Maar de frons verdween zo snel als hij gekomen was. Het was duidelijk dat deze man gewend was zijn gedachten voor iedereen verborgen te houden.


    “De afgelopen tweehonderd jaar is de geest meerdere malen gezien”, ging lady Elizabeth verder. “Helaas heb ik het zelf niet gezien.” Ze glimlachte naar haar moeder. “Maar Madingley Court is meer dan tweehonderdvijftig jaar oud en de kasteelruïne op dit grondgebied is zelfs nog ouder. Het zou in beide gebouwen kunnen wemelen van fascinerende voorouders die het tijdelijke nog niet helemaal voor het eeuwige hebben verwisseld. Wie de meeste verhalen over de geest weet te achterhalen wint een prijs.”


    De hertog mocht het dan niks vinden, Abigail vond het een fantastisch idee. Het zou haar zelfs nog meer reden geven om het huis te verkennen, op zoek naar oude geheimen die beter met rust gelaten konden worden.


    “Jullie mogen samenwerken, tenzij je dit liever alleen doet”, voegde lady Elizabeth eraan toe.


    Het viel Abigail op dat lady May en lady Theodosia de hertog met belangstelling bekeken. Abigail wist dat er luid geprotesteerd zou worden als hij niet meedeed aan dit spel. De twee dames keken elkaar aan, alsof ze op het punt stonden een zet te doen. Abigail overwoog of ze zich als partner moest aanbieden, maar ze betwijfelde of hij haar na die episode in de serre nog zou vertrouwen. Nee, eerst moest ze dat vertrouwen weer terug zien te winnen. Dus nee, een partnerschap was uit den boze.


    Maar op wie zou zijn keus vallen?
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    Na de aankondiging van Elizabeth zag Christopher dat alle vrouwen naar hem keken terwijl zijn zusje onschuldig met haar ogen knipperde. Ze wist niet dat hij deze week stilte en rust nodig had om zijn project af te ronden. Zij wilde iets anders, ze wilde een succesvol feestje en dat mocht hij haar niet ontzeggen. Maar het betekende wel dat er allerlei vreemden door zijn huis zouden dwalen, en dat ze zich overal mee zouden bemoeien.


    Omdat Christopher niet naar de drie huwbare dames wilde kijken, richtte hij zijn ogen maar op juffrouw Shaw. Ze leek heel geïntrigeerd en opgewonden, en hij wist niet waarom hij dat zo teleurstellend vond. Vrouwen waren nu eenmaal gek op mysteries.


    Hij wachtte tot iedereen een partner zou kiezen, maar er viel een onnatuurlijke stilte en bijna iedereen keek naar hem. Zelfs de mannen aarzelden, alsof ze stonden te wachten tot Christopher de eerste keus had gemaakt.


    Hij onderdrukte een diepe zucht. “Elizabeth, ik weet niet hoeveel tijd ik hiervoor kan vrijmaken, dus ik denk dat het beter is als ik alleen werk.”


    Lady May zette een pruillip op, lady Theodosia slaakte een zucht, maar lady Gwendolin wendde haar blik af alsof er niets aan de hand was. Misschien had zij een heel andere strategie in gedachten om hem voor zich te winnen. Het was altijd heel verfrissend als vrouwen niet in alle openheid achter hem aan zaten.


    “Hoe kon ik ook eigenlijk uit jullie een favoriet kiezen, dames?” zei hij, en hij stak zijn handen in de lucht.


    Stond juffrouw Shaw daar even te gniffelen voordat ook zij haar blik afwendde? Zij en lady Gwendolin haakten de armen in elkaar en liepen zachtjes pratend weg. Wat hij ook zei, juffrouw Shaw leek precies te weten wat hij bedoelde. Het leek wel of ze zijn gedachten kon lezen.


    Lady May en lady Theodosia echter liepen op hem af alsof ze op het punt stonden een gevechtspositie in te nemen.


    “Your Grace, wat een amusant idee van uw zus! Maar in uw eentje is er toch geen lol aan?” zei lady May.


    “Ach, dat zal wel meevallen,” zei hij ernstig, “maar het lijkt me niet meer dan eerlijk.”


    “Your Grace,” klonk lady Theodosia’s kalme stem, “misschien hoeft u helemaal niet te kiezen. Uw zus zei dat we in teams mochten werken, dus we zouden met zijn drieën…”


    “Dames,” zei hij op charmante toon, “jullie zullen weinig aan me hebben. Ik heb zoveel werk liggen. Misschien zouden jullie er met zijn tweeën achteraan kunnen gaan.”


    Terwijl ze elkaar verbaasd aankeken ging hij er snel vandoor. En déze vrouwen had hij geschikt geacht als echtgenote?


    Maar het was niet eerlijk om zo hard over hen te oordelen. Toen hij ze voor de eerste keer ontmoette waren ze zo lief en inschikkelijk geweest, zo lieftallig en begeerlijk, ideale jonge vrouwen met de juiste achtergrond. Hij wilde een onschuldige en gedweeë vrouw van adellijke afkomst die hij gemakkelijk kon verzorgen, zoals hij ook voor zijn familie had gezorgd. Ja, een vrouw die goed zou voor de dag zou komen bij alles wat belangrijk voor hem was.


    Lady May en lady Theodosia hadden nauwelijks de kans gekregen om met hem te praten, want hun chaperonnes hielden hen voortdurend nauwlettend in de gaten. Maar nu lieten ze een heel andere kant van hun karakter zien. Hij begreep nu pas dat ze door hun families onder druk waren gezet om een zo goed mogelijk huwelijk te sluiten. Als het ook maar een beetje leek op de druk die zijn moeder op hem uitoefende…


    Maar hij had geen tijd voor prietpraat, niet nu zijn gedachten elders waren en er een berg werk op hem lag te wachten. Terwijl de teams werden samengesteld, wist hij de kamer uit te glippen en naar zijn eigen vertrekken te ontsnappen. In plaats van de gebruikelijke rust die hij daar altijd vond zou hij nu op geesten en hertogen beluste mensen moeten ontwijken.


    Terwijl hij zijn das losmaakte bracht hij zichzelf in herinnering dat de vrouwen in wie hij geïnteresseerd was nog heel jong waren. Toen hij jong was maakte het hem niet uit of zijn daden gevolgen hadden voor zijn familie. Hij was een impulsieve knul geweest die handelde zonder na te denken, een echte Cabot. Pas na een afschuwelijke fout en heel nare gevolgen had hij ingezien dat hij zo niet verder kon, dat hij echt wat beter zijn best moest doen om die ene Cabot te worden die aan het hoofd stond van de familie.


    Christopher had zijn hele jeugd op zijn lot als hertog gewacht, om te worden gerespecteerd en door iedereen te worden bewonderd. Wat hij alleen niet had voorzien was hoe eenzaam het zou zijn. Hij was geen gewone man, maar eerder een object waarmee iemand zich op het sociale vlak kon verbeteren, een object waar je politieke steun mee kon vergaren - of een huwelijk.


    Dus leidde hij een gedisciplineerd leven, vervulde zijn verplichtingen jegens de koning, zijn land en zijn familie, en onderdrukte elke impuls die hij voelde. Hij wist wat de gevolgen konden zijn van dat soort ongedisciplineerde emoties. De hartstocht zocht hij zelden op en hij had nog nooit een maîtresse gehad, want dat zou alleen maar problemen opleveren. Maar voor sommige gewillige vrouwen, die van een lagere klasse waren, kon hij heel royaal zijn. Niet alleen met zijn lichaam, maar ook met zijn geld. Maar nooit vaker dan één of twee nachten. Die zeldzame momenten van hartstocht, wanneer hij eindelijk toegaf aan zijn zinnen en vergat wie en wat hij was, waren heel bevrijdend.


    Maar de rest van de tijd liet hij de mensen alleen maar zien wat ze van hem, de keurige hertog van Madingley, de leider van zijn familie, verwachtten. Hij was opgegroeid met zijn neven, Matthew Leland en Daniel Throckmorten, die hem zijn hele leven hadden bijgestaan. Maar Matthew was verleden jaar in India gestorven en had een treurende bruid achtergelaten en Daniel was een maand geleden getrouwd. Dus Christopher was op zichzelf aangewezen. Zelfs Daniel wist niets van het geheim dat Christopher zo goed beschermde. En dat wilde Christopher graag zo houden.


    Hij schrok toen er iemand op de deur klopte. Hij betwijfelde of het een van zijn potentiële bruiden was en daarom riep hij dat degene die voor de deur stond binnen mocht komen.


    Zijn moeder deed de deur achter zich dicht en leunde er bezorgd tegenaan. “Je hebt je nogal vroeg teruggetrokken.”


    “Ik moet een onderzoek instellen naar een geest”, reageerde hij op luchtige toon.


    Eindelijk glimlachte ze. “Hou op je arme zusje te plagen. Ze probeerde iets te verzinnen om dit feestje een speciaal tintje te geven en dat is haar goed gelukt. Sta jezelf toch eens toe je te ontspannen.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Ik zal het proberen.”


    En ze wisten allebei wat daarvan terecht zou komen. Hij had zijn hele volwassen leven veel te hard gewerkt.


    De hertogin wendde haar blik af, maar met enige aarzeling.


    Christopher leunde met zijn elleboog op het bureau. “Voor de dag ermee, moeder.”


    “We zitten hier een heel stuk van Londen af, maar toch weten de nare geruchten ons te vinden.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Daar zijn we inmiddels toch wel aan gewend? Ik denk niet dat het Daniel is die problemen veroorzaakt. Sinds hij getrouwd is, is hij een stuk rustiger geworden.”


    “Dat betwijfel ik”, zei ze met een vrolijke twinkeling in haar ogen, maar toen werd ze weer ernstig. “Maar nee, het gaat niet om Daniel. Het gaat om Madeleine Preston.”


    Christopher leunde met zijn hoofd tegen de rugleuning van zijn stoel en zuchtte. “Wat heeft ze nu weer gedaan?”


    “Ze steekt het feit dat ze achter je aan zit nou niet bepaald onder stoelen of banken.”


    “Dat klopt. Dus ik ben u dankbaar dat u haar niet heeft uitgenodigd.”


    “Maar toch voel je je schuldig”, merkte ze sluw op.


    “Natuurlijk. Haar broer is een goede vriend van me.”


    “Hij wil natuurlijk niet dat je alleen vanwege jullie vriendschap voor haar kiest.”


    “Maar zij wil dat wel”, merkte Christopher met een donkere blik in zijn ogen op.


    “Ik wist wel dat ze je verleden tegen je gebruikte”, zei zijn moeder.


    “Maakt u zich alstublieft geen zorgen, moeder. Ik heb haar zo vriendelijk mogelijk duidelijk gemaakt dat een huwelijk met mij er niet in zit.” Hij stak zijn hand op toen zijn moeder hem wilde onderbreken. “Maar als het helpt, zal ik Michael een brief schrijven en zijn hulp inroepen.”


    Zijn moeder keek hem even aan en knikte toen. Ze had hem altijd zijn eigen leven laten leiden - tot ze het beu was dat hij maar niet wilde trouwen. Hij liep naar haar toe, kuste haar wang en betreurde alles wat hij haar in zijn jeugd had aangedaan.


    “Ik zal een goede keus maken, madre”, zei hij zachtjes.


    “Binnenkort?”


    “Binnenkort. Maar nog niet deze week.”


    Ze glimlachte en klopte even op zijn borst. “Zul je proberen wat plezier te maken met onze gasten?”


    “Dat zal ik doen, dat beloof ik. Maar niet de hele dag. En u kunt me niet dwingen om op zoek te gaan naar denkbeeldige geesten”, voegde hij er quasi-ernstig aan toe. “Wat bezielde Elizabeth om zo’n idioo-”


    “Ze is jong, Christopher.”


    Als dit het idiootste was wat zijn zuster in haar jeugd had gedaan, dan viel het nog mee.


    



    Hoewel Abigail heel lang was opgebleven om notities te maken van elk gesprek en haar conclusies op te schrijven, zorgde ze er wel voor dat ze als eerste op was. Afgezien van de bedienden dan, natuurlijk. Ze droeg een jurk met de knoopjes van voren, zodat ze geen kamermeisje hoefde te roepen. Ze wilde de enige gast in de ontbijtkamer zijn, zodat ze in alle rust de bedienden kon ondervragen. Gelukkig bleek juffrouw Bury de ideale chaperonne, want die was van mening dat alleen haar aanwezigheid in het huis voldoende was om ervoor te zorgen dat haar meisjes zich gedroegen.


    Maar terwijl de gasten ’s ochtends kwamen en gingen, hun strategie bespraken en de bibliotheek in en uit liepen op zoek naar geschiedkundige feiten over de familie, of nu al naar huis schreven om de achtergebleven familieleden alles te vertellen over het intrigerende thema, raakte Abigail meer en meer ontmoedigd. Het maakte niet uit hoe slim ze haar vragen inkleedde of hoe ongelooflijk dom ze zich ook probeerde voor te doen, geen enkele bediende was bereid om ook maar íéts te vertellen over de familie Cabot. Van de lakei bij het ontbijt tot het meisje dat de haardroosters schoonmaakte en de wasvrouw, niemand had iets te zeggen. Natuurlijk waren ze afhankelijk van de Cabots, maar Abigail kon altijd heel goed tussen de regels door lezen. Toch hadden ze allemaal niets te klagen en vonden het heerlijk om voor deze perfecte familie te werken.


    Hoe kwam het dat ze zo perfect waren? Abigail had haar huiswerk gedaan. De grootvader van de huidige hertog had zijn kinderen verwaarloosd omdat hij liever zoveel mogelijk rijkdom wilde vergaren, en al hun huwelijken waren gepaard gegaan met schandalen. De ene dochter was met een arme componist getrouwd en was ervan beschuldigd dat ze hem had vermoord voor een symfonie. Een andere was met een professor getrouwd die verstrikt raakte in een anatomisch schandaal met lijken. En de vader van de hertog was verliefd geworden op een Spaans burgermeisje en had een lange neus gemaakt naar de society die wel iets meer had verwacht van een huwelijk van een hertog.


    Hoewel ze wel iets had opgevangen over wat onenigheid tussen de diverse familieleden, leken ze hun bedienden allemaal zo goed te behandelen dat hun loyaliteit geen grenzen kende. Normaal gesproken zou Abigail dat bewonderen, maar het hielp haar niets bij haar onderzoek.


    Het was duidelijk dat de hertog de geestenjacht niet serieus nam, want hij liet zich de hele ochtend niet zien. Ze had iets opgevangen over gesprekken met zijn rentmeester en andere rentmeesters van nabijgelegen landgoederen. Maar toch kwam hij tijdens de lunch weer boven water - waarschijnlijk op uitdrukkelijk verzoek van zijn moeder.


    Vanaf haar kant van de kamer sloeg ze de aanval van lady May en lady Theodosia glimlachend gade. De twee waren qua temperament elkaars tegenpolen. De eerste was heel veeleisend en emotioneel, terwijl de andere wat gereserveerder en volwassener reageerde, maar ze hadden allebei hetzelfde doel en het kon ze niets schelen dat iedereen dat wist.


    Waarom zou ze medelijden met hem hebben? Zijn vooruitzichten waren goed. Hij kon elke vrouw kiezen die hij wilde, terwijl Abigail wellicht gedwongen werd te trouwen met een man van wie ze niet hield. Ze zou een vreselijk saai leven krijgen, en alleen met dit artikel kon ze dat voorkomen.


    De lunch vandaag bestond uit een picknick in het park, kondigde lady Elizabeth aan, en daarna een rondleiding over het landgoed, inclusief een bezoek aan de ruïnes van een oud kasteel, de oorspronkelijke vesting van de Cabots toen ze nog gewone graven waren. Alle gebouwen waren zo oud dat er best een geest in zou kunnen ronddwalen. Abigail zag de reactie van de hertog, en ze had het idee dat hij nu al bezig een ontsnapping aan het plannen was.


    Ze verloor hem uit het zicht toen Gwen haar arm pakte en haar een gang in trok.


    “Waar heb je gezeten?” vroeg Gwen op dwingende toon.


    Abigail fronste haar voorhoofd en fluisterde: “Ik weet wat ik doe. Ik heb geprobeerd de bedienden te ondervragen, maar ze wilden me geen van allen iets vertellen over de familie.”


    “Ik neem aan dat dat je niet verbaast.”


    “Nee,” stemde Abigail in, “maar ik moest het proberen. Ik zal iets anders moeten bedenken om de mensen hier aan de praat te krijgen.”


    “Nou, op dit moment moet je luisteren naar wat ik heb gedaan om de geest te vinden.”


    Abigail hief haar ogen ten hemel. “Gwen, je gelooft toch niet ech-”


    “Luister nou! Meneer Wesley zeg-”


    “De dominee! Heb je de hele ochtend doorgebracht met de dominee?”


    Abigail was verbijsterd toen ze Gwen zag blozen. Samen volgden ze de anderen via de voordeur naar buiten en de trap af naar de binnenplaats. Hoewel de zon tussen wollig witte wolken door scheen, hield Gwen Abigails arm vast alsof ze het koud had.


    “We waren samen in de bibliotheek,” ging Gwen verder, “en meneer Wesley had het laatste beschikbare boek over de Cabots gevonden. Het is een heel oud boek over de oude kasteelruïne en de oorsprong van de familie.”


    “Het laatste beschikbare boek?”


    “Die dwaze meisjes waren ons te slim af”, zei Gwen, terwijl ze in de richting knikte van de dames die om de aandacht van de hertog vochten. “Ze hebben besloten samen te werken, zodat ze elkaar wat beter in de gaten kunnen houden waar het de hertog betreft. Het zou me niet verbazen als ze alle boeken verstoppen, zodat de anderen ze niet kunnen gebruiken.”


    “Sluw én slim”, zei Abigail. “Ik ben onder de indruk.”


    Gwen slaakte een zucht en keek naar de hertog die naast zijn zus over het brede groene grasveld liep. “Die arme man.”


    “Nou, het zal niet lang duren of hij loopt achter jou aan, als je hem zo blijft negeren. Dat zal hij een welkome afwisseling vinden van die andere twee. Maar de dominee is er natuurlijk ook nog”, zei Abigail snel, toen ze Gwen haar ogen zag samenknijpen.


    “We helpen elkaar gewoon met informatie verzamelen over die geest”, hield Gwen vol. “Vooral omdat ik jou nergens kon vinden.”


    “Op dit moment ben ik geen goede partner”, zei Abigail spijtig.


    “Ik begrijp waarom. Ik heb tegen meneer Wesley gezegd dat je je niet zo lekker voelt, dat je last hebt van hoofdpijn en rust nodig hebt. Hij maakt zich zorgen om je.”


    “Zie ik er ziek uit?” vroeg Abigail ontsteld. “Wat zal hij wel niet denken als ik steeds weer boven water kom, zo gezond als een vis?”


    “Dat je hoofdpijn weer over is. Probeer er af en toe vermoeid uit te zien. In de tussentijd hou ik me wel bezig met die geest. Het is best leuk, weet je.”


    Abigail grijnsde. “Vooral met de knappe meneer Wesley.”


    “Daar gaat het niet om”, reageerde Gwen verhit. “We helpen elkaar gewoon een beetje.”


    Tot Abigails verbazing kwam er voorlopig nog geen eind aan de wandeling. Inmiddels liepen ze over een breed pad door een prachtige tuin. Aan de rand ervan bevond zich een huisje met uitzicht op een grote vijver. Aan de andere kant van het water zag ze een bos en de oude kasteelruïne. Er lagen dekens op de grond en er waren stoelen neergezet voor hen die niet op de grond wilden zitten. Lord Swarthbeck, lord Greenwich en hun vrouwen zaten bij de andere oudere gasten aan een tafel.


    Terwijl iedereen zijn best deed om zo dicht mogelijk bij de hertog of lady Elizabeth in de buurt te komen, deelde Abigail een deken met Gwen en lord Keane, die het vertikte om openlijk om de hand van lady Elizabeth te strijden, of ze nu de zus van een hertog was of niet. Bij de tafel met versnaperingen vulden ze hun bord met duivenpastei, salade en jamkoekjes en liepen toen terug naar hun deken. Lord Keane at liggend op zijn zij en Gwen en Abigail kozen voor een comfortabele kleermakerszit. Eerst lesten ze hun dorst met gemberbier.


    Lord Keane was arrogant, maar hij had wel een goed gevoel voor humor, dus ze brachten de maaltijd grotendeels lachend door. Abigail gluurde af en toe naar de hertog, die zijn deken natuurlijk deelde met de twee jongedames. In tegenstelling tot lord Keane was His Grace helemaal niet ontspannen, hoewel hij zijn bewonderaars toch met een vriendelijk gezicht toesprak.


    “Het is een schande dat hij er niet van kan genieten”, zei lord Keane.


    Abigail keek verbaasd op. “U bedoelt de hertog?”


    “Ja. U keek toch net naar hem?” zei hij, en zijn mondhoeken krulden omhoog.


    Abigail wist haar blos te onderdrukken. “Ja, het is moeilijk om de aanblik van een opgejaagd mens te negeren.”


    “En jullie zijn geen van beiden op jacht?” vroeg lord Keane, die zijn hoofd met zijn hand ondersteunde.


    Gwen en Abigail keken elkaar even aan en schoten toen in de lach.


    “We zijn niet op jacht”, zei Gwen. “We zijn hier om ons te vermaken.”


    “Trouwens, lord Keane, kent u de hertog goed?” vroeg Abigail.


    Lord Keane glimlachte, ging op zijn rug liggen, vouwde zijn handen onder zijn hoofd en keek omhoog naar de laaghangende takken van de wilg. “We zaten niet in dezelfde klas, maar ik ken Madingley al sinds mijn jeugd.”


    Abigail moest zich inhouden om niet los te barsten in een spervuur van vragen. Maar dat werkte niet zo. Een goede journalist dient een meester te zijn in het ondervragen. “Hij is een prestigieuze man en ik heb gehoord dat hij heel succesvol is in het Hogerhuis.”


    “Prestigieus”, herhaalde lord Keane lachend. “Ja, dat is hij - nu althans.”


    “Is hij dat niet altijd geweest?”


    “Zelfs wij moeten ons best doen om een dwaze kindertijd achter ons te laten. Voor iemand die niet op jacht is bent u trouwens erg nieuwsgierig, juffrouw Shaw.”


    Voordat Abigail iets kon zeggen schraapte Gwen haar keel en keek een beetje verlegen. “Dat doet ze alleen maar voor mij, milord. Ik had geen idee dat de hertog belangstelling voor me had. Dan is het toch logisch dat ik een beetje nieuwsgierig ben?”


    “Hoewel hij nu heel kalm is,” zei lord Keane, “stond hij ooit bekend om zijn roekeloosheid. Ze zeiden altijd dat het door zijn Spaanse bloed kwam.” Hij grijnsde, alsof het een grapje was.


    Gwen keek even naar Abigail en zei toen zachtjes: “Wat heeft hij gedaan dat zo wild was? Ik heb daar nog nooit iets over gehoord.”


    “U bent nog te jong”, zei de lord. “Hij deed niet veel meer dan elke andere jongeman die aan de invloed van zijn ouders of leraren wilde ontsnappen. Die verhalen zijn niet echt geschikt voor vrouwenoren.”


    Abigail onderdrukte een kreun. Ze wilde de man door elkaar schudden en antwoorden eisen. Maar niet nu, nog niet. Ze kon heel geduldig zijn als dat moest.


    Na de lunch slenterde de hertog in de richting van de ruïne, aan elke arm een dame, en Abigail kon de drang om hem te volgen niet weerstaan. De overblijfselen van het oude kasteel bestonden uit afgebrokkelde muren, waarvan sommige nog aardig hoog en stevig waren. Hoewel alles overgroeid was met mos en klimop, waren er nog steeds stukken die goed toegankelijk waren, want ze zag de hertog en zijn begeleiders ergens naar binnen gaan. Ze besloot hen te volgen.


    Terwijl ze in de buurt bleef om hun gesprek over geesten te kunnen volgen keek ze geïntrigeerd om zich heen. Ze had altijd al een levendige fantasie gehad, en toen ze de ronde toren in liep, die deel uitmaakte van de verdedigingsmuur, zag ze in gedachten ridders in harnassen het huis van hun heer beschermen - het huis van de oude Cabots. Hoe zou het zijn als je familie zo ver terugging? Voor zover ze wist was haar grootvader van vaders kant een arme jongen geweest die op straat zijn kranten verkocht.


    Binnen in de ruïne was het vrij donker, het licht kon slechts via een aantal kleine gaten in de muur naar binnen dringen. Voor zich hoorde ze de twee vrouwen giechelen en Abigail aarzelde. Ze wilde niet opgemerkt worden. Maar tot haar schrik stond de hertog opeens voor haar. Haar mond viel open. Hij drukte zijn vinger tegen zijn lippen en trok haar opzij, de duisternis in. Hij was veel te dichtbij en zette haar klem tegen de muur. Als ze zich bewoog, zouden haar borsten zijn borstkas raken. Ze zag het stof dwarrelen in een lichtstraal boven haar hoofd. Diep vanbinnen verspreidde de warmte zich als wilde bloemen.


    “Waar is hij naartoe gegaan?” klaagde lady May.


    “Hij zei dat hij in de duisternis iets zag bewegen”, antwoordde lady Theodosia behoedzaam. “Hij wilde niet dat we hem volgden voor het geval het iets kwaadaardigs was. Ik neem aan dat hij het over losse stenen heeft.”


    “Je denkt toch niet dat het de geest was?” piepte lady May. “Ik weet zeker dat de hertog niet wil dat we ergens blijven staan waar we gevaar lopen.”


    Abigails neus kriebelde. Ze hield haar adem in en deed haar best om niet te niezen. Toen ze haar hand onder haar neus hield zag ze aan de frons op het voorhoofd van de hertog dat hij zich bewust was van haar situatie. Het gekriebel werd ondraaglijk en haar ogen werden groot en waterig. Als ze verklapte waar de hertog zich bevond, zou ze nooit meer zijn vertrouwen kunnen winnen.


    “Laten we maar gaan”, zei lady Theodosia. “De hertog weet de uitgang wel te vinden.”


    “Als de geesten hem tenminste willen laten gaan”, kaatste lady May terug.


    Dat was wel zo’n absurde opmerking dat Abigail, die nog steeds moest niezen, vreselijk begon te trillen. Haar schouders schraapten langs de muur, waardoor er nog meer stof vrijkwam. Uiteindelijk hapte ze naar lucht en de hertog deed een stap naar achteren.


    “Ze zijn weg”, zei hij opgelucht.


    Ze begon te niezen en kon niet meer ophouden. Er werd een zakdoek in haar handen gedrukt en ze maakte er een beetje gegeneerd gebruik van.


    “Dank u”, zei ze ten slotte, en ze wreef de tranen uit haar ogen.


    “Nee, ú bedankt dat u niet heeft verraden waar we waren”, antwoordde hij, terwijl hij haar met een geamuseerde blik aankeek.


    Ze lachte. “U wilde wel héél graag dat ik u niet zou verraden. Waarom vraagt u niet gewoon of ze u met rust willen laten?”


    “Ik wil hen niet kwetsen.”


    “En uw moeder ook niet.”


    Zijn tanden flitsten in de duisternis. “U denkt dat ik een moederskindje ben.”


    “Nee, ik denk dat u een man bent die rekening houdt met de gevoelens van zijn moeder.”


    Toen hij niet reageerde werd de stilte tussen hen een beetje ongemakkelijk.


    Nu de dames weg waren realiseerde Abigail zich dat ze alleen waren op een donkere plek. Voor hetzelfde geld dacht hij…


    “Bent u me weer aan het bespioneren?” vroeg hij tussen neus en lippen door.


    Ze zuchtte en keek hem aan. “We zijn hier gekomen om te eten en de ruïne te bezoeken. Ik bezoek de ruïne, net als u. Hoewel u volgens mij gedwongen werd.”


    “Ik werd nergens toe gedwongen. Het is gewoon de bedoeling dat ik met iedereen praat.”


    “Vooral met de huwbare jongedames”, zei ze met een glimlach.


    “Ik praat nu toch ook met u?”


    “Maar ik ben niet hetzelfde.”


    Hij leunde met zijn schouder tegen een pilaar en keek haar onderzoekend aan. “En wat bedoelt u daarmee?”


    “We weten allebei dat ik geen vrouw ben die in aanmerking komt om hertogin te worden. Dus in dat opzicht bent u veilig bij me.”


    Een van zijn mondhoeken ging omhoog. “Veilig, hè?”


    Ze moest bijna rillen bij het horen van het diepe timbre van zijn stem. Hij plaagde haar, maar ze verkoos het te negeren. Er had zich in haar hoofd een plan gevormd en ze had nu niet de tijd om er lang over na te denken.


    “Veilig”, antwoordde ze kordaat. “Ik wil niet met u trouwen - de gedachte hertogin te worden jaagt me doodsangsten aan.”


    “U, bang?”


    Hij stond op het punt in lachen uit te barsten en ze schrok toen ze zich realiseerde hoe aantrekkelijk ze dat aan hem vond. Opeens leek hij een totaal andere en heel gevaarlijke man en niet een hertog met grote verantwoordelijkheden. Op deze manier was hij veel te intrigerend, want het deed haar aan zijn wilde kant denken. Wat zou er met die wilde kant zijn gebeurd?


    “Ik ben niet opgegroeid in uw kringen, Your Grace.” En dat was de waarheid. “Ik hou van anonimiteit. Maar ik heb wel een aantrekkelijk voorstel voor u.”


    Zijn glimlach verdween en met zijn lome ogen keek hij haar aan. “Een voorstel?”


    Haar wangen brandden. “Een fatsoenlijk voorstel, en u hoeft er niets achter te zoeken. Een voorstel, meer niet.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op en toen begon ze pas echt te stotteren.


    “I-ik bedoel dat ik een voorstel heb dat u in overweging zou moeten nemen.” Ze deed haar ogen dicht om niet meer naar zijn knappe gezicht te hoeven kijken. “Laat ik het maar gewoon zeggen. Ik koester niet de wens om met een hertog te trouwen en ik weet dat u in het huwelijk zult treden met iemand uit uw eigen wereld, iemand die hoger geplaatst is dan ik en die een grote bruidsschat meeneemt.”


    “Dus nu ben ik een snob die alleen uit is op geld?”


    “Ik weet dat u geen geld nodig heeft”, zei ze geïrriteerd, en ze maakte een weids gebaar alsof twee kastelen dat niet bewezen. “Maar van een man in uw positie worden wel bepaalde dingen verwacht. Zowel lady May als lady Theodosia realiseren zich dat. En hoewel ze zich er nog niet van bewust zijn, zullen ze hun kansen op een huwelijk met u verpesten door zo openlijk achter u aan te gaan.”


    Hij hield zijn hoofd schuin. “Is dat zo? Vertel me nu eens wat ik voel.”


    Ze negeerde zijn sarcasme. “Ik hoef maar naar uw gezicht te kijken en ik weet dat. U bent niet zo mysterieus als u denkt.”


    Opeens zette hij zijn hand naast haar hoofd tegen de muur en boog zich naar haar toe. “Vertel me dan maar wat ik denk, juffrouw Shaw.”


    Ze wist dat hij zich nog steeds vermaakte, maar als hij dat wilde, zou deze situatie snel uit de hand kunnen lopen.


    “U bent op zoek naar een vrouw”, zei ze, en ze schrok van haar eigen ademloze stem. Ze moest zichzelf dwingen om niet naar zijn arm te kijken, zijn hand die met gespreide vingers tegen de ruwe stenen muur drukte. Weer gaf hij haar het gevoel dat ze klemzat, maar deze keer vond ze het heel opwindend. “U wilt op uw gemak rondkijken en een logisch en goed doordacht besluit nemen. Maar doordat die twee dames voortdurend achter u aan zitten, kunt u niet nadenken, laat staan zich ontspannen. Hoe kunt u in vredesnaam kiezen als u zich ergert aan hun gedrag? Daar kan ik u bij helpen.”


    “Vertel eens.”


    Ze begreep niet wat er tussen hen gebeurde, waarom hij op deze manier naar haar keek en bijna tegen haar aan stond. Waarom plaagde hij haar zo?


    “U zou kunnen veinzen dat u tijd wilt doorbrengen met míj”, zei ze snel. “De andere dames zullen teleurgesteld zijn, maar ze zullen u met rust laten zodat u zelf, en in uw eigen tempo, een besluit kunt nemen. Verder zullen ze niet meteen op zoek gaan naar een ander, want ze willen natuurlijk eerst weten of u zeker bent van uw zaak. Aangezien we allebei weten dat er voor ons samen geen toekomst is, bent u veilig.”


    Maar was zij ook veilig?
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    Christopher keek juffrouw Shaw indringend aan. Bood ze echt aan zich te laten gebruiken, zodat er over haar geroddeld zou kunnen worden en ze op een dag beklaagd zou kunnen worden als zijn keus toch op iemand anders was gevallen? Dat sloeg helemaal nergens op.


    Hoewel hij haar niet goed kende, wist hij wel dat ze veel te slim was om zich niet bewust te zijn van de gevolgen.


    Dus waarom deed ze dit? Hij wist niet of hij haar motieven wel vertrouwde.


    Hoewel ze met haar rug tegen de muur stond, leek ze niet bang. Ze was openhartig en heel moedig. Zeer bewonderenswaardige eigenschappen, maar zijn achterdocht bleef hem in de weg zitten.


    Dus ze dacht dat ze hem begreep, hè? Na slechts vierentwintig uur in hetzelfde huis? Kennelijk was ze zo naïef om hem te vertrouwen, want op dit moment kon hij alles met haar doen wat hij wilde en iedereen zou hém geloven. Hij zou haar zelfs van haar maagdelijkheid kunnen beroven!


    Maar toch bleef ze daar staan en ze bood zeer stoutmoedig haar diensten aan.


    Hij vroeg zich af hoe het zou zijn als ze zich écht aan hem aanbood. Even zei hij niets en nam hij haar in zich op. Ze was geen klassieke schoonheid, maar dat gaf haar een air van openheid en eerlijkheid, alsof ze eraan gewend was dat mannen haar zagen voor wie ze was in plaats van over haar te fantaseren.


    En dan die ogen, die donkerbruine ogen die vanbinnen met goud werden verlicht. Daar kon een man zich in verliezen en alles vergeten. Maar haar ogen werden steeds groter en opeens besefte hij dat hij veel te dichtbij kwam.


    Hij ging meteen rechtop staan, deed een stap naar achteren en was teleurgesteld in zichzelf. Weer had hij haar een kus willen geven, hoewel hij haar nauwelijks kende. Het enige wat hij had was haar woord dat ze niet met hem wilde trouwen. En dat was zo’n rare opmerking dat hij het niet vertrouwde.


    O, hij zag zichzelf al lang niet meer als een goede vangst. Als een vrouw met een hertog trouwde, was de bruidegom slechts een bijzaak. Het belangrijkste was wat ze dan verwierf aan rijkdom en comfort: luxe huizen in diverse landen, én, natuurlijk, de titel van hertogin. Hij wist ondertussen wel dat een vrouw niet van hem zou houden vanwege hém. Zolang hij en zijn vrouw redelijk met elkaar overweg konden, en elkaar begeerden, was dat meer dan voldoende.


    Juffrouw Shaw schraapte haar keel. “Dus u bent sprakeloos van mijn voorstel.”


    Hij glimlachte. Dat deed hij trouwens snel als zij bij hem in de buurt was… “Ik stond na te denken over de voordelen van uw idee.”


    Ze trok haar neus op. “Zullen we terwijl u nadenkt ergens anders naartoe gaan? Mijn neus begint weer te kriebelen.”


    “Wat dom van me, maar ik heb maar één zakdoek.”


    Hij wees in de richting van de achterste muur, waar een boog naar de volgende kamer leidde. Hij was daar geweest met de twee dames, maar meer had hij ze niet laten zien. Zonder dat hij het echt in de gaten had leidde hij juffrouw Shaw diverse stenen treden op naar weer een andere ruimte, waar een deel van de muur was ingestort. Het dak was er al lang niet meer en het zonlicht verwarmde hen. Het prachtige landschap strekte zich voor hen uit, deels weilanden, deels bebouwd.


    “Het is prachtig”, mompelde ze. “En is dit allemaal van u?”


    “Bijna alles.”


    Ze glimlachte en keek hem niet aan, hoewel hij dat heel graag wilde, want dan zou hij nog een keer in die donkere ogen kunnen kijken.


    Hij moest die wellustige gevoelens in bedwang zien te houden. Hij had nog nooit het bed gedeeld met een vrouw van zijn eigen klasse en daar wilde hij nu niet mee beginnen, vooral niet als het een onschuldige maagd betrof onder zijn eigen dak.


    Terwijl ze naast elkaar stonden vroeg Christopher: “Waarom biedt u me dit aan, juffrouw Shaw? U weet toch dat de society u zal beklagen als ik uiteindelijk voor iemand anders kies?”


    “Misschien zullen ze zelfs de draak met me steken”, voegde ze daar onbezorgd aan toe.


    “Het interesseert u niet wat uw eigen familie hiervan vindt?”


    “Mijn familie woont in Durham, Your Grace. Mijn ouders zijn niet geïnteresseerd in de ton en komen zelden in Londen. En al zouden ze er iets over opvangen, dan zouden ze juist dankbaar en verbijsterd zijn dat een hertog zijn oog op me had laten vallen.”


    “Maar wat zou ú ervan vinden?” vroeg hij zacht.


    Ze keek hem even aan. “Over mijn gevoelens hoeft u zich geen zorgen te maken. Ik zou het zien als een avontuur in mijn normaal gesproken saaie leven. En dan ga ik daarna terug naar huis, waar ik een of andere lieve rentmeester vind met wie ik kan trouwen, iemand die net zo simpel en saai is als ik.”


    “Saai?” Hij weerhield zichzelf ervan haar kin een stukje omhoog te duwen. Het was verstandiger om niet te weten hoe zacht haar huid aanvoelde, en hoe warm. “Ik zou u niet saai willen noemen.”


    Opeens werd ze een beetje schichtig, alsof zijn aandacht haar verbaasde. “Laten we het dan maar op simpel houden.”


    Hij lachte, en het voelde een beetje vreemd om te lachen met een vrouw die geen familie van hem was. Normaal gesproken was hij erg op zijn hoede. Dat moest wel.


    Hij kon zichzelf niet toestaan zich te ontspannen, zelfs niet in het gezelschap van een vrouw die aangaf dat ze geen belangstelling voor hem had - en wier motieven hem nog steeds niet helemaal duidelijk waren.


    “Ik zal goed over uw suggestie nadenken, juffrouw Shaw”, zei hij uiteindelijk.


    Ze knikte ernstig, maar haar ogen sprankelden vrolijk. “Doet u dat, Your Grace.”


    Hij draaide zich naar haar om. “Maar u moet zich goed realiseren wat u zich op de hals haalt.”


    “Dat realiseer ik me heel goed. Dat heb ik al gezegd.” Ze keek hem verward aan.


    “Ik zal heel vaak uw hand vasthouden.” Hij voegde de daad bij het woord en omvatte haar kleine, gehandschoende hand met de zijne. “Dan buig ik naar u toe en fluister u heel intiem iets in het oor.”


    Ze likte langs haar lippen en dat was het enige teken van onzekerheid, want verder knikte ze heel resoluut.


    “Daar heb ik al over nagedacht. Ik kan de oefening goed gebruiken voor als ik weer thuis ben en op zoek ga naar een echtgenoot.”


    Hij keek haar geamuseerd aan. “Er is nog nooit op mij geoefend.”


    “Voor zover u weet althans”, kaatste ze terug.


    Toen gaf ze hem een knipoog.


    En Christopher kreeg het opeens ontzettend warm.


    



    Toen de hertog haar weer terugbracht naar Gwen was Abigail zich erg bewust van de starende blikken van de anderen, die hen al hadden aangekeken vanaf het moment dat ze de kasteelruïne verlieten. Ze liet zich er niet door hinderen en was eigenlijk best trots op zichzelf. Ze hoefde niet meer bang te zijn dat ze opviel en bovendien liep ze nu naast de hertog en luisterde ze naar wat hij te zeggen had. Ze had niet gelogen toen ze zei dat het haar niet kon schelen wat mensen van haar dachten. In tegenstelling tot Gwen zou ze deze mensen nooit meer zien, want ook al woonde ze in Londen, het had net zo goed de andere kant van het land kunnen zijn. Hun werelden verschilden te veel.


    Abigail liet zich door Gwen een eindje meevoeren, want dat paste perfect bij de scène die ze hier had gecreëerd.


    Gwen glimlachte. “Wat deed jij eigenlijk bij de hertog? Ik dacht dat ik hem met de twee dames had zien vertrekken.”


    “Hij heeft ze voor mij in de steek gelaten.” Abigail bracht haar vriendin zachtjes van alles op de hoogte. Nou ja, niet van alles. Ze kon niet uitleggen hoe het had gevoeld toen de hertog haar met haar rug tegen de muur duwde en over haar heen leunde. Ze kon geen woorden vinden om die tumultueuze en ademloze gevoelens te beschrijven - en normaal gesproken zat ze nooit om woorden verlegen!


    “Je hebt de perfecte manier gevonden om dicht bij hem in de buurt te blijven”, zei Gwen vol ontzag en bewondering.


    “Je mag me nog niet feliciteren”, zei Abigail, terwijl ze naar lady May en lady Theodosia keek, die op de hertog af liepen. “Hij heeft er nog niet mee ingestemd.”


    Maar de hertog draaide zich om en schonk Abigail een koele blik. Er maakte zich meteen een triomfantelijk gevoel van haar meester. Ze wist nu al dat hij haar voorstel zou accepteren. Ze zou hem helemaal voor zichzelf hebben, dacht ze blij, en dan kwam ze vanzelf alles over hem te weten. Ze zouden per slot van rekening niets anders te doen hebben dan praten.


    Wat haar meteen deed denken aan dat andere wat mannen en vrouwen samen deden. Ze onderdrukte een rilling. Dát zouden ze niet doen. Ze was niet bereid om álles te doen voor haar artikel. Het was al erg genoeg dat ze de man voor de gek moest houden.


    “Koud?” vroeg Gwen. “Wil je mijn omslagdoek?”


    “Nee, dank je”, antwoordde Abigail, en ze meed Gwens blik. “Ik denk niet dat we nog lang buiten blijven. Zo te zien gaat lady Elizabeth zo iets zeggen.”


    De jonge vrouw stond in haar eentje in het midden, omringd door haar gasten en de tafels vol versnaperingen, en sloeg glimlachend haar handen in elkaar. “Ik heb jullie hier vandaag naartoe gebracht omdat dit de plek is waar de geschiedenis van de Cabots - voor zover die is vastgelegd - begon.”


    Ze maakte een weids handgebaar in de richting van de ruïne die weerspiegelde in de vijver.


    “Meer dan vierhonderd jaar geleden werd mijn verre voorvader graaf van Chesterton, een titel die nog steeds in het bezit is van mijn broer - in ieder geval tot hij een kleinzoon heeft.”


    Iedereen lachte en Abigail probeerde zich een baby met zo’n titel voor te stellen.


    “Chesterton was een ridder in dienst van zijn koning, Hendrik de Vijfde, en vergaarde zijn roem tijdens de Slag bij Azincourt tegen de Fransen in 1415. In ruil daarvoor verkreeg hij de titel en dit land waarop hij een schitterend kasteel bouwde.” Ze keek even geamuseerd naar de ruïne achter haar. Toen zette ze opeens een ernstig gezicht op en vervolgde haar verhaal. “Ik laat jullie deze plek zien omdat sommigen van mening zijn dat de geest dateert uit de periode van de eerste graaf.”


    “Verschijnt de geest híér?” vroeg lady May met hoge stem.


    Lady Elizabeth glimlachte. “Dat weet ik niet. Ik weet dat het personeel de geest alleen maar in Madingley Court heeft gezien. Zelf heb ik dat voorrecht nooit gehad.” Ze keek even ondeugend naar haar broer. “Madingley, heb jij de geest wel eens gezien?”


    De vrouwen naast hem keken met open mond naar hem op, en hoewel er werd gelachen, leek iedereen te wachten op zijn antwoord. En dat gold ook voor Abigail. Was hij het type man dat geesten zag - en zou hij dat dan ook toegeven?


    “Nee, lieve zus, ik heb nog nooit een geest gezien.”


    Er werd wat ontstemd gemompeld en lady Elizabeth keek meteen iets ernstiger.


    De hertog slaakte een zucht. “Maar de bediende van mijn vader zei dat hij een keer midden in de nacht wakker werd en dat de geest als het ware boven hem hing.”


    Lady Elizabeth keek meteen weer een stuk opgewekter en Gwen boog zich naar Abigail. “Wat een lieve man om zijn zusje zo uit de brand te helpen.”


    Abigail voelde zich niet op haar gemak en het leek wel alsof ze helemaal niet wilde dat hij lief was. Maar ze mocht niet vergeten dat zíj hier de kwade pier was en niet hij.


    Lady Elizabeth ging verder met haar relaas. “Ik wil dat jullie allemaal op gelijke voet beginnen en daarom kan ik jullie nu vertellen dat de geest een mannelijke figuur is, ouderwets gekleed. Tot op heden heeft niemand erachter kunnen komen van wanneer deze kleren dateren.”


    “Dat komt wel heel goed uit”, merkte lord Keane droogjes op.


    Abigail keek even naar Gwen en kon haar lachen maar net inhouden. Het leek wel alsof ze weer op school zaten en verhaaltjes uitwisselden om elkaar angst aan te jagen.


    “De geest leek heel bezorgd, zelfs een beetje opgewonden, maar niet op een bedreigende manier. En het vreemde is dat hij altijd een ganzenpen bij zich heeft”, eindigde ze op dramatische toon.


    Er klonk geagiteerd gemompel onder de gasten.


    “Zou hij daar iemand mee neergestoken kunnen hebben en heeft het slachtoffer wraak genomen?” riep Gwen, en er werd meteen lachend gereageerd.


    “Geen druipend bloed, ben ik bang”, antwoordde lady Elizabeth glimlachend. “Slechts een opgewonden geest die misschien, vlak voordat hij stierf, bezig was een boodschappenlijst op te stellen.”


    Abigail keek naar de dames May en Theodosia die de hertog van alle kanten bestookten. Toen hij weer naar Abigail keek, glimlachte ze en trok ze haar wenkbrauwen op. Hij excuseerde zich bij de dames en kwam meteen naar haar toe. Opeens begreep ze waarom hij zich zorgen maakte over haar gevoelens. De gedachte dat zij in staat zou zijn de aandacht te trekken van deze mysterieuze man was wel heel overweldigend. Toen herinnerde ze zich wie en wat ze was. Ze hadden een zakelijke relatie en meer niet.


    Gwen, die bijna in de lach schoot, trok zich snel terug uit het gezelschap. Abigail keek naar de hertog, die steeds dichterbij kwam, zijn donkere ogen heel indringend en even vroeg ze zich af hoe het zou zijn als hij écht bij haar wilde zijn. Als die ogen niet alleen indringend waren, maar ook heel sensueel en vol begeerte.


    Maar ze was een praktische vrouw, dus zette ze dat soort smachtende dromen snel van zich af. Ze maakte een knix voor de hertog en keek maar niet naar de jaloerse blikken van de andere vrouwen.


    “Your Grace”, mompelde ze, en ze beet op haar lip om een triomfantelijke glimlach te onderdrukken.


    “Wat ons gesprek van zo-even betreft, ik ga akkoord met de voorwaarden.”


    Ze knikte. “Ik ben blij dat ik kan helpen. U zult me wel moeten vertellen hoe we nu verder moeten, want ik weet niet precies wat de mensen van ons verwachten.”


    Hij hield zijn hoofd schuin. “Maar zo’n lieftallige dame als u wordt toch wel vaker het hof gemaakt?”


    Ze bloosde. “Er is nauwelijks sprake van een society in Durham. Me dunkt dat het veel spannender is om het hof te worden gemaakt door een hertog. Denkt u ook niet?”


    Hij keek haar even verbaasd aan, waarop ze in de lach schoot.


    “U bent een gemakkelijk doelwit, Your Grace, want u neemt alles wat ik zeg veel te serieus. Als ik u niet mag plagen, dan is dit toch helemaal niet leuk?”


    Ze dacht dat hij zou glimlachen, maar in plaats daarvan bekeek hij haar gezicht.


    “Als u me plaagt, reken er dan maar op dat ik dat ook zal doen”, zei hij met lage stem.


    Haar glimlach vervaagde. Ze wilde zeggen dat hij moest ophouden met dat lage timbre, maar ze kon haar kwetsbaarheid maar beter niet verraden. “En hoe plaagt een hertog?”


    “Daar komt u wel achter. We moeten onze fascinatie voor elkaar wel zo echt mogelijk laten overkomen.”


    “Als dat geen plagen is”, sprak ze vermanend.


    Hij lachte en ze zag de gebroeders Delane verbijsterd opkijken. Het was een goed begin.


    Toen draaide hij zich om en liep hij langzaam in de richting van de tuinen. Hij keek even om en ze realiseerde zich dat ze verondersteld werd met hem mee te gaan. Ze liepen in stilte verder. Abigail was zich erg bewust van zijn aanwezigheid en hij deed er het zwijgen toe, alsof alleen haar aanwezigheid voldoende was. Ze dacht veel te veel aan hem als man en niet als het onderwerp van haar onderzoek. Ze bewonderde de soepele en vastberaden manier waarop hij zich bewoog, alsof hij elk stukje van het landgoed kende. Maar als ze niet met hem praatte, kwam ze nooit iets over hem te weten.


    “Bent u hier opgegroeid, Your Grace?” vroeg ze uiteindelijk.


    Hij keek haar nieuwsgierig aan en ze wachtte teleurgesteld tot hij zou zeggen dat ze voor hun overeenkomst niet met elkaar hoefden te praten.


    “Ik heb een groot deel van mijn jeugd hier doorgebracht.”


    Het verbaasde Christopher dat hij de behoefte had haar vragen te beantwoorden. Normaal gesproken vermeed hij dit soort gesprekken en wachtte hij tot hij zijn gesprekspartner iets beter kende voordat hij iets over zichzelf vertelde.


    Want wat wist hij nou van juffrouw Shaw en haar motieven? Maar daar zou hij nooit achter komen als hij niet zelf de eerste stap zette. “Mijn neven hebben hier ook gewoond”, ging hij verder.


    “Hoeveel neven heeft u?”


    “Mijn tante Flora heeft een zoon, Daniel Throckmorten.”


    “Ach, degene die onlangs is getrouwd.”


    “En dat nieuws heeft Durham bereikt?” vroeg hij droog.


    “Het gebeurt niet elke dag dat een man een weddenschap wint van de moeder van de bruid. Maar ik hoop echt dat ze heel gelukkig zijn samen.”


    “Dat zijn ze”, zei hij. “Dat had ik nooit verwacht van mijn losbandige neef.”


    “Is hij niet zo gereserveerd als u?” vroeg ze, terwijl ze de weelderige rozenstruiken bekeek en de twee tuinmannen die zich erom bekommerden.


    “Hij zou lachen als hij dat hoorde.” Waarom zei hij dat? Dit was nou eenmaal het imago dat hij had.


    “Aha, dan bent u dus anders als u bij uw familie bent”, zei ze. “Dat is niet ongebruikelijk.”


    Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden terwijl zíj alleen maar belangstelling had voor hun omgeving. Ze hield er stevig de pas in, dit was duidelijk geen dame voor kleine pasjes.


    “Dus u houdt zich graag afzijdig van de society”, zei ze toen hij geen antwoord gaf. “Is dat het kenmerk van een geheimzinnige man?”


    “Van een behoedzame man.”


    “U zult daar een goede reden voor hebben. Wat triest.”


    Het pad dat ze volgden leidde onder een pergola vol druiventrossen door. De zon drong er niet volledig doorheen en het was er koeler.


    “U lijkt me nou niet bepaald een behoedzame vrouw, juffrouw Shaw.”


    Ze keek hem verbaasd aan. “Ik ben behoedzaam als dat nodig is. Maar hier, tussen de crème de la crème van de ton? Waarom zou ik?”


    “Dat verbaast me juist. Ik ben nog steeds heel nieuwsgierig naar de reden van uw aanbod.”


    Ze wendde haar blik af. “U bent eraan gewend dat mensen altijd iets van u willen. Het enige wat ik wil is uw gezelschap en het dankbare gevoel van nut te zijn. Vertel eens wat over uw andere familieleden.”


    Hoewel hij nog steeds achterdochtig was, liet hij het voor wat het was. Juffrouw Shaw was gewoon een excentrieke vrouw en dat was alles. “Mijn tante Rosa heeft twee dochters die jonger zijn dan ik en een zoon, Matthew, die helaas overleden is.”


    “Wat vreselijk, Your Grace. Waar is hij aan gestorven?” Ze klonk heel oprecht.


    “Hij was een legerofficier en diende de koningin in India. Hij is als held gestorven, hoewel dat het verdriet van zijn ouders niet verlicht. Ze hebben hun rouwperiode net afgesloten, net als Matthews weduwe. Meer familie is er niet.”


    “Dat is niet veel voor zo’n groot huis. Als je wilde, zou je elkaar dagenlang kunnen ontlopen.”


    “We zorgden er altijd voor dat dat niet gebeurde.”


    “Drie mannen van ongeveer dezelfde leeftijd”, peinsde ze. “Als ik meneer Throckmorten mag geloven, was u een behoorlijke lastpost.”


    “Ik hield me moedig staande”, zei Christopher, die zich zijn vele gouvernantes herinnerde die ze hadden verdreven.


    “Als we binnenkort een gespreksonderwerp nodig hebben, moet u me maar iets over uw avonturen vertellen.”


    Ze waren bijna aan het eind van het hek en hij wilde haar hand pakken om haar ervan te weerhouden terug te keren naar de echte wereld, de wereld vol priemende ogen.


    De zon verblindde hen bijna en hij zag meer gasten teruglopen naar Madingley Court.


    Juffrouw Shaw keek hem weemoedig aan. “Ik zou u graag beleefd willen vragen naar uw plannen voor deze middag, Your Grace, maar volgens mij houdt u niet van mensen die uw privacy schenden. Daarom geef ik u bij dezen toestemming om terug te keren naar uw verplichtingen voordat de andere dames u onderscheppen.”


    “Dan wens ik u een goede middag, juffrouw Shaw”, zei hij, en hij knikte naar haar.


    Terwijl hij haar nakeek betrapte hij zichzelf erop dat hij háár privacy wilde schenden, dat hij graag wat meer over haar te weten wilde komen. Niemand was zo onbaatzuchtig als zij - tenzij ze een doel had.

  


  
    Hoofdstuk 7


    



    



    Het was wel erg gemakkelijk om de hertog te volgen, dacht Abigail, terwijl ze in stilte door de tuin liep. Tussen haar en de andere gasten stonden wat struiken en bomen en af en toe gluurde ze tussen de takken door om naar de hertog te kijken.


    De eerste fase, waarin hij haar hulp accepteerde, was volbracht. Dus terwijl ze bezig was met fase twee, zijn vertrouwen winnen, kon ze de gelegenheid om wat meer over hem te weten te komen niet aan zich voorbij laten gaan.


    Daarom volgde ze hem naar het huis en zag hem op het stenen terras door de dubbele deuren naar binnen gaan. Toen ze de koelte van het huis in liep zag ze hem aan het uiteinde van een lange gang, waar hij de gemeenschappelijke ruimtes verliet en op weg ging naar de familievleugel. Ze liep net op tijd de hoek om om hem aan het eind van de vleugel achter dubbele deuren te zien verdwijnen. De slaapkamer van de heer des huizes wellicht?


    Ze verstopte zich achter de gordijnen en wachtte een eeuwigheid. Wat had hij hier overdag te zoeken? Slapen, of probeerde hij soms aan zijn gasten te ontsnappen? Als hij aan het werk was, waarom dan niet in zijn studeerkamer? Dit mysterie móést worden ontrafeld.


    Uiteindelijk ging ze weg omdat ze zich over niet al te lange tijd moest verkleden voor het diner. Ze keerde terug naar haar eigen kamer. Ze was net binnen toen er iemand op de deur klopte.


    Het was juffrouw Bury. “Mag ik binnenkomen, juffrouw Shaw?”


    Abigail knipperde verbaasd met haar ogen. “Natuurlijk. Wat kan ik voor u doen, juffrouw Bury?”


    “O liefje, ik ben hier om jou te helpen”, zei de oude vrouw. Ze deed de deur dicht en leunde ertegenaan. “Ik zag jou en de hertog in de ruïne.”


    Er vormde zich een knoop in Abigails maag, maar ze bracht zichzelf in herinnering dat ze niet bang hoefde te zijn.


    “Ja. We waren de ruïne aan het verkennen.”


    “Goed gedaan!” zei juffrouw Bury vrolijk, terwijl ze kwiek over het tapijt liep.


    Abigail glimlachte. “Ik weet niet precies wat u bedoelt.”


    “Ik weet dat mijn praktische Gwendolin geen hertogin wil zijn en daarom zou ik het geweldig vinden als jij een gooi doet naar die positie!”


    “I-ik breng alleen wat tijd met hem door, juffrouw Bury. Ik weet dat het slechts tot vriendschap kan leiden.” Abigails gezicht voelde bloedheet aan.


    “Je lijkt me niet bepaald pessimistisch, jongedame. Ik ga je helpen. Die twee andere meisjes zijn veel te dom voor een man als hij.”


    Abigail lachte zacht. “En wat voor man is dat?”


    “Een man die niet laat merken dat hij elke dag een zware last draagt. Een man die zijn hele volwassen leven zijn best heeft gedaan om het erfgoed van zijn familie te beschermen, om voor zijn neven en nichtjes te zorgen alsof ze zijn broers en zussen zijn.”


    “Zoals u hem beschrijft lijkt hij wel een moederkloek”, merkte Abigail luchtig op.


    “Dan bewijs ik hem een slechte dienst.”


    “Misschien is hij wel een man die zich te veel met anderen bemoeit.” Ze huiverde toen ze dacht aan de manier waarop haar vader haar toekomst probeerde te bepalen.


    “Het was niet eenvoudig om als een Cabot op te groeien, om bestand te zijn tegen de voortdurende kritiek en verwachtingen. Tot dusverre is hij daar goed in geslaagd. Hij gedraagt zich altijd heel correct en toch voel ik hoe eenzaam hij is.”


    “Hij is een hertog, juffrouw Bury. Hij heeft altijd heel veel mensen om zich heen.”


    “Te veel mensen als je het mij vraagt.”


    “Misschien moet hij afstand doen van de titel.”


    Abigail zei het op speelse toon, maar juffrouw Bury keek heel bedenkelijk.


    “Je weet dat zoiets onmogelijk is, juffrouw Shaw.”


    “Juffrouw Bury, alstublieft, ik maakte maar een grapje.”


    “O… nou, ik zie dat je twijfelt aan mijn ernst om jou en de hertog aan elkaar te koppelen.”


    De vrouw leek niet teleurgesteld, eerder vastberaden.


    “Juffrouw Shaw, ik weet hoe het voelt om te lang te wachten.”


    Ze sprak zonder bitterheid en Abigail was geïntrigeerd. “Had u graag willen trouwen?”


    “Soms. Maar ik heb nooit het gevoel gehad dat het het juiste moment was en daarom zijn al die kansen door mijn vingers geglipt. Maar vergis je niet, ik heb nergens spijt van. Ik heb mijn leven geleid zoals ik dat wilde. Maar ik wil alleen niet dat jij een kans op geluk verspeelt omdat je denkt dat het niet mogelijk is.”


    Juffrouw Bury beweerde het leven te hebben geleid dat ze wilde - Abigail deed precies hetzelfde. Maar ze zag het nut er niet van in om de dame tegen te spreken. Aan de andere kant… Als de vrouw dacht dat ze een kans had om hertogin te worden, dan werkte haar overeenkomst met de hertog nu al.


    



    Christopher leunde achterover in zijn stoel en wreef in zijn vermoeide ogen. Hij had de hele tijd in zijn slaapkamer over het bureau gebogen gezeten. Het was de hoogste tijd voor wat afleiding en daarom wilde hij een aantal brieven schrijven die hij al heel lang had moeten schrijven. Pas toen hij het adres opzocht van een vriendin in Londen die beweerde dat ze alles wist van welke rijke familie dan ook, dacht hij aan juffrouw Shaw. Zou zijn vriendin iets weten van háár familie?


    Wat juffrouw Shaw betrof was hij niet alleen nieuwsgierig, maar ook achterdochtig. Maar als hij juffrouw Gwendolin overwoog als bruid, diende hij dan niet alles te weten te komen over haar vrienden en hun motieven?


    Snel schreef hij een brief waarin hij vertelde dat hij juffrouw Shaw had ontmoet en of zij de familie van deze juffrouw misschien kende. Toen vouwde hij de envelop dicht en plakte er een zegel op. Hij zou de brief meteen naar het postkantoor laten brengen, zodat hij de volgende dag al zou worden bezorgd. Hij hoefde vast niet lang te wachten op antwoord. Maar wat zou hij doen als bleek dat de Shaws een geheim verborgen? Zou hij dan tegen juffrouw Shaw zeggen dat hij haar hulp niet meer op prijs stelde? Of zou hij haar in de gaten houden, wat niet zo moeilijk was. In ieder geval zou dit feestje dan wat opwindender zijn. Hij zuchtte en keek naar zijn bureau. Uitstel. Hij was er goed in. En waar hij ook goed in was, was nadenken over juffrouw Shaw.


    



    Toen Abigail met Gwen de zitkamer in liep zag ze dat de hertog in gesprek was met meneer Tilden en lord Keane. Toch had hij haar meteen in de gaten. De man was een goede toneelspeler, dacht ze een beetje geërgerd, toen hij met een donkere blik in zijn ogen haar japon bekeek.


    Er waren er meer die de zwoele blik van de hertog hadden gezien, en om hun nieuwsgierigheid nog wat meer te prikkelen knikte ze naar hem alsof ze zijn belangstelling voor haar goedkeurde.


    Meneer Wesley liep naar hen toe en glimlachte vriendelijk. Er was niets mysterieus aan die man, geen enkele spanning waar een vrouw heel rusteloos van kon worden. Ze twijfelde er niet aan dat iedereen in de kamer vond dat ze haar aandacht op hém moest richten, de jongere zoon van lage adel, want meer zat er voor de dochter van een lage edelman niet in.


    Maar Abigail zag dat Gwen haar rug rechtte als de dominee naar haar keek. Beeldde Abigail het zich in, of wendde hij echt snel zijn blik af omdat het niet gepast was om naar de dochter van een graaf te staren? Wat vreselijk interessant allemaal.


    “Dames,” zei meneer Wesley, “wat vonden jullie van de spookverhalen van lady Elizabeth?”


    “Het was een goed begin,” antwoordde Gwen, “maar ze verwees niet naar een periode in de geschiedenis waar we ons op kunnen concentreren.”


    “Misschien dat een van de andere familieleden ons data kan geven waarop de geest is gezien”, zei hij.


    Abigail knikte afwezig. Ze voelde zich een beetje schuldig omdat ze Gwen het meeste werk had laten doen in de zoektocht naar de geest. Maar toen ze Gwen met glanzende ogen naar de dominee zag kijken verwachtte Abigail geen klachten van haar. Gwen en de dominee spraken enthousiast over allerlei onderzoekstrategieën en dat de dominee wat oude dagboeken had gevonden. In de tussentijd liet Abigail haar blik door de kamer dwalen.


    De hertog stond weer naar haar te kijken en ze stak uitdagend haar kin in de lucht. Zo moeilijk was flirten dus niet.


    In de verte hoorde ze meneer Wesley zeggen: “Misschien vragen ze straks wel of ik de geest wil verdrijven!”


    Gwen en hij schoten in de lach, en dat vond Abigail een beetje overdreven. Maar ze kreeg niet veel tijd om daarover na te denken, want opeens maakte de hertog zich van een ander groepje los en beende hij met grote passen op haar af. Haar adem stokte in haar keel en haar ogen werden alsmaar groter toen hij om de dames heen liep, afwezig naar lord Greenwich knikte, die iets tegen hem zei, en zelfs zomaar zijn moeder negeerde die net naar hem op weg was. Hij zag er adembenemend uit in zijn donkere jas en pantalon.


    Toen stond hij naast haar, zijn gezicht boven dat van haar en opeens voelde ze zich heel klein en tenger. En dwaas, toen ze zich realiseerde wat ze aan het doen was. Ze keek even vluchtig naar Gwen, die haar lachen in moest houden. Twee minuten geleden had ze Gwen nog dwaas gevonden!


    De hertog pakte haar hand vast, en tot haar grote verbazing boog hij zich voorover en drukte een kus op haar gehandschoende hand.


    Ze kreeg het warm vanbinnen, en hoewel ze haar best deed het vuurtje te doven, kreeg ze dat niet voor elkaar.


    Mensen stonden openlijk te staren, en dat gold ook voor zijn moeder en zijn zus. Lady May en lady Theodosia briesten van woede en zetten een pruillip op. Ze keken haar zo vijandig aan dat ze niet meer op hun vriendschap hoefde te rekenen.


    Hij wachtte even, zijn gezicht vlak boven haar hand, zijn donkere ogen vol vuur. Ze wilde dat ze haar handschoenen was vergeten, zodat zijn lippen haar huid zouden beroeren. Toen zag ze dat hij er plezier in had. Ze hielden alle gasten voor de gek en hij stond er met volle teugen van te genieten. Hoe vaak had hij dit soort dingen gedaan sinds hij hertog was geworden?


    “Goedenavond, juffrouw Shaw”, zei hij met zijn diepe stem, en hij ging weer rechtop staan.


    “Goedenavond, Your Grace”, antwoordde ze ademloos.


    Hij keek naar Gwen en meneer Wesley, en Abigail stond ervan te kijken hoe hij hun het idee gaf dat hij schrok van hun aanwezigheid. Hij knikte naar hen en wendde zich toen weer tot haar. Zijn glimlach vervaagde. Het was op het onbeschofte af, alsof hij zich door niemand wilde laten afleiden.


    Gwen legde haar hand op de arm van meneer Wesley. Hij schrok ervan. “Kom, meneer Wesley, laten we ons gesprek elders voortzetten”, zei hij. Ze glimlachten naar elkaar en liepen weg.


    Waardoor Abigail alleen achterbleef met de hertog. Nou ja, bijna alleen, want ze bevonden zich in een zitkamer met meer dan tien mensen. Abigail keek weer naar hem en wist werkelijk geen woord uit te brengen. Er hing een vreemde en gespannen stilte. Ze likte langs haar lippen en ze zou durven zweren dat de ogen van de hertog haar tong volgden.


    “Zeer indrukwekkend, Your Grace”, mompelde ze, en ze wenste dat ze een glas limonade voor haar mond kon houden zodat de anderen haar niet konden horen.


    Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op. “Het enige wat ik heb gedaan is naar u toe lopen en u begroeten.”


    “U heeft het fantastisch gedaan. U heeft de reactie van de anderen niet gezien, maar ik wel. En de manier waarop u Gwen en meneer Wesley zo gemakkelijk wist af te wimpelen…”


    Ze zag een twinkeling in zijn ogen. “Nou ja, ik denk dat Gwen zelf ook wel weg wilde, maar door u leek het net alsof ze werd weggejaagd.”


    Wat een totaal verkeerde woordkeus bleek te zijn, want de hertog die kort daarvoor nog warm en verlangend naar haar had gekeken kreeg nu een kille blik in zijn ogen.


    “Waarom zou lady Gwendolin niet bij me willen zijn?”


    “O, dat heeft niets met u te maken, milord”, antwoordde ze snel. “Ik denk dat zelfs zij gelooft dat u belangstelling heeft voor míj.” De zoveelste leugen.


    “Maar er is meer aan de hand”, kaatste hij terug.


    Ze zou hem net zo goed de waarheid kunnen vertellen, want nu leek het alsof hij een wig probeerde te drijven tussen haar en haar beste vriendin. “Als ik eerlijk mag zijn, ze wil geen hertogin worden.”


    Hij hield zijn hoofd schuin. “Het is niet mijn bedoeling om arrogant te zijn, maar dat is al de tweede keer vandaag dat ik dit hoor. Ik heb het zelf heel anders ervaren.”


    “O, ik weet zeker dat de meeste vrouwen denken dat een positie als hertogin het beste is wat hen ooit kan overkomen.” Abigail knipperde argeloos met haar ogen.


    Een van zijn mondhoeken krulde omhoog. “U bent een amusante vrouw.”


    Ze legde een hand op haar borst. “Your Grace! Zo meteen ga ik nog naast mijn schoenen lopen!”


    Een paar tellen later had ze er al spijt van dat ze een hand op haar borst had gelegd, want hij kon zijn ogen er niet van afhouden. Toegegeven, het lijfje zat nogal strak en wellicht was dat niet zo gepast. Maar het leek hem weinig te kunnen schelen, want het duurde een hele tijd voordat hij weer naar haar gezicht keek. Ze trok er zich niets van aan, dat was nou eenmaal haar bouw. Mannen keken we vaker naar haar decolleté. Het betekende niets.


    Hij sloeg zijn handen achter zijn rug in elkaar. “Leg eens uit waarom twee vriendinnen geen hertogin willen worden.”


    “U kent mijn redenen”, zei ze op vanzelfsprekende toon. “Wat Gwen - lady Gwendoli-”


    “Ik vind haar naam afgekort veel leuker. Misschien dat ik haar vanaf nu lady Gwen ga noemen.”


    Ze glimlachte. “Gwen is heel anders dan de vrouwen aan wie u gewend bent. Haar vader heeft haar grootgebracht met het idee dat alle mensen gelijk zijn, welke positie ze ook bekleden.” Ze wachtte en was nieuwsgierig naar zijn mening.


    Hij knikte slechts. “Veel mensen denken dat je door geld of een hoge positie meer waard bent dan anderen.”


    “Wat denkt u zelf, Your Grace?”


    “Wat je waard bent betekent niets. Wat een mens dóét is veel belangrijker.”


    Ze vroeg zich af wat hij daar precies mee bedoelde. Hij had toch ook wel dingen gedaan die hij nu betreurde? Ze was zich er niet van bewust dat ze hem een hele tijd peinzend aankeek. Tot hij zei: “Juffrouw Shaw?”


    Ze lachte geschrokken. “Gwens vader is van mening dat ze alle kanten van het leven moet zien, van fabrieken tot de huizen van immigranten. Als kind speelde ze altijd met de kinderen van de secretaris van haar vader. Ze zegt dat ze medelijden met u heeft omdat uw positie zoveel verantwoordelijkheid met zich meebrengt.”


    Hij glimlachte. “Het is een hele tijd geleden dat iemand medelijden met me had.”


    “Ze denkt dat haar liefdadigheidswerk eronder zal lijden als ze hertogin wordt.” Abigail vertelde maar niet dat Gwen zich in het geheel niet aangetrokken voelde tot de knappe hertog.


    Hij haalde diep adem en knikte. “U heeft mijn besluit over mijn toekomst wat gemakkelijker gemaakt.”


    Ze kreeg een beetje wroeging over wat ze net had gezegd. “Bent u nu teleurgesteld? Ik zou het heel vervelend vinden als u zich aangetrokken voelde tot Gwen en dat u verdrietig bent omdat ze uw gevoelens niet beantwoordt.”


    Hij glimlachte geforceerd. “Integendeel. Ik heb altijd geweten dat ik zou trouwen uit plichtsgevoel en fatsoen. Maar een hertogin dient een dergelijke positie te begrijpen én te ambiëren.”


    “Dus het heeft niets te maken met liefde?” vroeg ze zachtjes, en ze had meteen spijt van wat ze had gezegd.


    “Liefde, juffrouw Shaw? Hoe kan liefde een rol spelen als je de ene familie verbindt met een andere? Ik mag al blij zijn als mijn toekomstige vrouw en ik elkaar tolereren en dat ze begrip heeft voor de noodzaak van decorum.”


    “Tolereren?” herhaalde ze gefascineerd. “Maar gelooft u niet in liefde?”


    Waarom probeerde ze hem voortdurend op te stoken? Wat had dit met haar artikel te maken? Toen bracht ze zichzelf in herinnering dat ze álles van hem moest weten als ze geloofwaardig over hem wilde schrijven.


    Daar kwam bij dat ze te gefascineerd - en te verdrietig - was om nu te stoppen.


    “Liefde?” Aan zijn glimlach kon ze zien dat hij medelijden met haar had. “Er staat te veel op het spel om te hopen op iets wat zo’n kort leven beschoren is. Uw vriendin lady Gwen schijnt dat heel goed te begrijpen. En u niet? Of denkt u werkelijk dat u het geluk zult hebben om uit liefde te mogen trouwen?”


    “Dat hoop ik, Your Grace”, zei ze zachtjes. “Ik heb gehoord dat uw ouders verliefd op elkaar werden en dat het niet uitmaakte dat uw moeder niet voldeed aan de verwachtingen van de society.”


    “Mijn ouders waren een zeldzaamheid, juffrouw Shaw”, zei hij.


    Ze zag hem teder naar zijn moeder kijken, die in gesprek was met lady Swarthbeck.


    “En u denkt dat u niet zo’n succes zult hebben?” vroeg ze.


    Hij keek haar indringend aan. “Succes?”


    Ze schrok toen ze tot het besef kwam dat hij het huwelijk van zijn ouders wellicht geen succes vond. Zijn ouders hadden liefde, kinderen en veiligheid - was dat niet genoeg?


    Even keken zij en de hertog elkaar aan en opeens leken ze door een grote kloof gescheiden. Niet vanwege hun positie, maar vanwege hun verwachtingen. Liefde was niet belangrijk, maar begrip voor decorum wel. Ze wist niet wat ze ervan moest denken.


    Abigail glimlachte. “Nou, hoewel we niet in grote verschillen geloven, is het wel de bedoeling dat u de dame met de hoogste rang naar de eetzaal begeleidt.”


    “Mijn moeder”, zei hij. “Tenzij de koningin er is.”


    “Komt ze vaak op bezoek?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Eén of twee keer per jaar.”


    Abigail keek hem vol ontzag na toen hij afscheid van haar had genomen. Maar ze schrok toen hij nog even snel over zijn schouder achterom keek. Zijn glimlach was te intiem.


    Alsof ze tot een soort overeenstemming waren gekomen.


    Abigail bleef alleen achter en wist dat er naar haar werd gekeken, dat ze met nieuwsgierigheid, verbazing en zelfs jaloezie over haar spraken. Uiteindelijk ging meneer Wesley bij haar staan, de man met de laagste rang naast de vrouw met de laagste rang.


    Hij keek om zich heen. “Zo te zien bent u vanavond het middelpunt van ieders belangstelling. U bent erin geslaagd de aandacht van de hertog te trekken.”


    Ze wilde zeggen dat het niets betekende, dat het niet waar was. Maar dat paste niet in haar plannetje. Ze kon slechts blozend glimlachen - en genieten van een bitterzoete triomf.


    Hopelijk waren de gevolgen van deze schijnvertoning te overzien.

  


  
    Hoofdstuk 8


    



    



    Na het diner trokken de mannen zich voor de rest van de avond terug in de biljartkamer. Abigail stond in de zitkamer en keek naar de dames die hun borduurwerk tevoorschijn haalden. Sommigen liepen door de kamer en weer anderen zaten te lezen.


    Toen zag ze de hertogin zitten. Ze was alleen en keek naar haar. Abigail rechtte haar schouders en tot haar grote verbazing wenkte de hertogin haar dichterbij te komen. Op dit soort momenten betreurde ze oprecht dat ze zich zo achterbaks gedroeg.


    De hertogin bood haar een plekje aan naast haar op de bank. “Vermaakt u zich hier een beetje, juffrouw Shaw?” vroeg ze. Door haar accent was ze een intrigerende en bijzondere vrouw.


    Was dat wat haar echtgenoot in haar had gezien - dat ze zo anders was dan de Engelse vrouwen die hij had gekend?


    “U bent tot dusverre heel royaal geweest, milady.”


    Ze glimlachten naar elkaar.


    “Uw huis is warm en verwelkomend”, ging Abigail verder. “Hoe zou ik me níét kunnen vermaken?”


    “Ik weet maar weinig van u, juffrouw Shaw, behalve dat lady Gwendolin heeft gezegd dat u uit Durham komt.”


    Abigail vertelde haar snel en enigszins nerveus dat ze de dochter was van een lage edelman en dat er in Durham nauwelijks sprake was van een society.


    “Dus u had mijn zoon nog nooit ontmoet?” vroeg de hertogin, die haar nauwlettend in de gaten hield.


    “Slechts één keer, en maar heel kort, milady. In Hyde Park.” Abigail besloot er niet omheen te draaien. “Hij is heel erg vriendelijk en attent geweest. Stelt hij zich altijd zo op tegenover een ietwat verloren jongedame? Ik heb gehoord dat hij in zijn jeugd veel stoutmoediger en avontuurlijker was.”


    “Sommigen zouden zelfs wild zeggen”, reageerde de hertogin droog.


    “Maar dat zijn slechts geruchten”, zei Abigail snel.


    “Maar die zijn wel ergens op gebaseerd, juffrouw Shaw. Op een dag heeft u zelf ook kinderen en pas dan zult u begrijpen dat jonge mensen onbesuisd zijn en ervan uitgaan dat er nooit iets naars zal gebeuren.”


    Er verscheen even een verdrietige trek op het gezicht van de oudere vrouw en Abigail betwijfelde of ze het wel gezien zou hebben als ze niet zo goed had opgelet.


    “Maar hij is nu volwassen en wordt door iedereen gerespecteerd”, zei Abigail. “Het is duidelijk dat hem nooit echt iets naars is overkomen…” Ze liet haar stem wegsterven, in de hoop dat ze de hertogin op die manier zo ver zou krijgen iets meer te vertellen over haar zoon.


    Maar toen de hertogin slechts glimlachte en haar hoofd schudde, realiseerde Abigail zich opeens dat er wellicht iets naars was gebeurd met iemand anders en dat de hertog erbij betrokken was geweest.


    Er had niets over dit verhaal in de kranten gestaan. Onlangs had ze alles gelezen wat er ooit over deze familie was geschreven. Maar misschien was het zo’n groot schandaal geweest dat maar weinig mensen ervan wisten. Wellicht was dat de reden waarom er een fortuin was betaald.


    De dames Swarthbeck en Greenwich kwamen dichterbij, en die gelegenheid greep Abigail aan om op te staan, een knix te maken en de hertogin alleen te laten. Haar hoofd tolde van alle informatie, dus ging ze aan een van de tafels zitten, haalde haar notitieboekje uit haar tasje en begon te schrijven. Zo af en toe keek ze over haar schouder achterom, maar niemand lette op haar.


    



    Christopher stond in de gang, net buiten de zitkamer en leunde met zijn schouder tegen de deurpost, zijn armen over elkaar geslagen. Tot nu toe had niemand hem gezien en hij kreeg dus volop de gelegenheid om het tafereel dat zich voor hem ontvouwde goed te bekijken.


    Hij had nog net gezien dat juffrouw Shaw met zijn moeder zat te praten, en hij had het verdriet gezien dat zijn moeder niet kon verbergen. Waar hadden ze het over gehad? Wat het ook was, het had juffrouw Shaw geïnspireerd om snel iets op te schrijven. Hij had er geen prettig gevoel bij en hij was nieuwsgierig naar haar notities.


    Veel mannen waren niet geïnteresseerd in wat vrouwen dachten, maar het intrigeerde hem dat zij wilde opschrijven waar ze aan dacht - wat hij zelf ook heel vaak deed.


    Hij liep de zitkamer in, knikte naar zijn moeder, negeerde de vrouwen die vol verwachting hun veren opzetten en liep regelrecht naar Abigail. Hij wist dat hij veel te veel aandacht aan haar besteedde, zelfs in het kader van hun list, maar hij leek zichzelf er niet van te kunnen weerhouden. Ze zat diep over de tafel gebogen, uiterst geconcentreerd op wat ze aan het doen was, en daarom hoorde ze hem niet aankomen. En ze realiseerde zich ook niet dat deze houding veel effect had op haar decolleté. Haar borsten vielen bijna uit de jurk, alsof ze bij één keer diep ademhalen…


    Toen keek ze op en zag ze hem staan. Terwijl ze meteen rechtop ging zitten sperde ze haar ogen wijd open. Ze sloeg het notitieboekje dicht en keek hem met een glimlach aan. “Your Grace.”


    “Heeft u zin in een wandelingetje, juffrouw Shaw?”


    Ze knipperde verbaasd met haar ogen en stopte het notitieboekje in haar tas. Toen stond ze op. “Natuurlijk.”


    Hij gebaarde in de richting van de grote dubbele deuren aan de andere kant van de zitkamer. “Het is een prachtige avond. We kunnen van de maan genieten.”


    Hoewel ze knikte, zag hij toch een glimp van verwarring toen ze vluchtig naar de andere vrouwen keek.


    “Maakt u zich geen zorgen”, zei hij zachtjes. “De deuren blijven open en iedereen kan ons zien.”


    “U weet toch wel dat ze allemaal zullen kijken?”


    “Ja, maar dat komt ons goed uit, nietwaar?”


    Gedwee liep ze met hem mee, terwijl hij de ogen van de andere vrouwen in zijn rug voelde prikken.


    Zachtjes zei juffrouw Shaw: “U brengt ze op het idee dat zelfs een avondje biljarten met de andere mannen niet genoeg is om u bij me weg te houden.”


    “Zo willen we toch dat het overkomt? Het verloopt precies volgens plan.”


    Ze glimlachte een beetje geheimzinnig, wat hij erg opwindend vond. Ze stonden op het terras dat met toortsen verlicht was, en er stond een zachte avondbries. Juffrouw Shaw leek het niet koud te hebben. Ze leunde op de stenen balustrade en haalde diep adem, hief haar gezicht op naar de nachtelijke hemel en sloot haar ogen. Ze zag er heel sereen uit. Maar weer werd zijn blik omlaag getrokken, naar haar borsten, vol en crèmekleurig in het licht van de maan. De diepe V ertussen zo donker dat hij zijn lichaam meteen voelde reageren.


    Om zichzelf af te leiden zei hij: “Hoe zouden twee mensen die elkaar zogenaamd het hof maken er dan uit moeten zien?”


    Ze keek hem aan. “U heeft veel meer ervaring met dat soort dingen dan ik, Your Grace.”


    “Als ik afga op mijn ervaring, zou ik veel te dichtbij moeten staan.”


    Met zijn heup tegen de balustrade, zijn hand plat op het stenen oppervlak, vlak naast haar, boog hij zich over haar heen. Ze schrok niet eens, hoewel ze snel van zijn gezicht naar de hand vlak naast haar keek.


    “Plaagt u me?” vroeg ze, terwijl ze hem aankeek. “Ik weet dat u mijn aanbod heel amusant vond.”


    Amusant? dacht hij. Nee, amusant was niet het juiste woord. “Ik moet bekennen dat ik ons geheimpje wel leuk vind. Is dat soms verkeerd?”


    “Nee.”


    Beeldde hij het zich in, of klonk haar stem inderdaad een beetje ademloos? Een stemmetje in zijn achterhoofd riep een waarschuwing, maar hij negeerde het.


    “U draagt per slot van rekening een zeer gewaagde jurk. Hoe zou ik daar anders op moeten reageren?” vroeg hij.


    Ze kneep haar intelligente ogen tot spleetjes. “Hoe ver was u van plan te gaan?”


    “In hoeverre wilt u dat ik van u geniet?”


    Abigails adem stokte in haar keel. Niet te geloven dat deze sensuele, flirtende man en de ernstige en verantwoordelijke hertog één en dezelfde persoon waren. Nu ze een geheim deelden leek het wel alsof hij zich niet meer gedwongen voelde haar net zo te behandelen als de andere dames die hij kende.


    En zij was geen dame, maar dat wist hij niet.


    Of wist hij dat soms wél? Was het mogelijk dat ze zich onfatsoenlijker gedroeg dan ze dacht?


    Maar hij was een man, niet slechts een hertog, en haar moeder had altijd gezegd dat een man gemakkelijker te verleiden was dan een vrouw. Een vrouw moest altijd nuchter zien te blijven, want zíj had het meest te verliezen.


    Dus ondanks de vele vlinders in haar buik toverde ze een koele glimlach op haar gezicht.


    “Ik denk dat u mijn vastberadenheid op de proef aan het stellen bent, Your Grace.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op en gaf haar niet eens de ruimte om adem te halen. Maar ze vertikte het om ook maar een stap achteruit te doen, alsof zijn nabijheid te veel voor haar was.


    “Uw vastberadenheid?” herhaalde hij.


    Ze was opgelucht toen ze naar zijn mond keek en hem zag glimlachen. Een mond waar ze veel te veel op lette. O nee, hij ging haar nu niet kussen. Dat wilde ze helemaal niet! Nee, hij plaagde haar en ze moest hem laten merken dat dat haar niets deed.


    “U probeert gewoon te bepalen of ik me wel aan de afspraak zal houden”, zei ze. “Laat één ding duidelijk zijn. Wat u ook doet, ik zal niet van gedachten veranderen. Ik zal u niet teleurstellen, zeker niet nu uw moeder en uw zus zitten te kijken.”


    Ze zag aan zijn gezicht dat hij zich opeens herinnerde dat hij een familie had. Ook al was dit een spelletje tussen haar en de hertog, hij zou niet willen dat er iemand werd gekwetst.


    “U bent veel te slim, juffrouw Shaw.”


    Hoewel hij niet achteruit stapte, ging hij wel rechtop staan en gaf hij haar de ruimte om adem te halen.


    “Ik zag u verwoed notities maken in dat boekje. Wat was u aan het schrijven?”


    Ze was onder de indruk en vroeg zich af of hij het juiste moment had afgewacht om haar deze vraag te stellen. “U hield me in de gaten?”


    “Dat is toch de bedoeling? We doen per slot van rekening ons best om dit zo echt mogelijk over te laten komen.”


    “Dat is waar. Ik schreef wat theorieën op over uw geest.”


    Hij keek haar vragend aan. “Mijn geest? Die geest waar ik niet in geloof?”


    “De geest van uw familie dan. Gwen en meneer Wesley hebben zich heel enthousiast in de geschiedenis ervan verdiept.”


    “Dan wens ik ze veel succes.”


    Hij stond haar nog steeds aan te kijken en even sloeg de twijfel toe. Geloofde hij haar? De hemel verhoedde dat hij haar notities wilde lezen. Ze had haar notitieboekje over de geest niet bij zich.


    Ze glimlachte geforceerd. “Ik geloof dat het tijd is ons weer bij uw gasten te voegen, Your Grace. We hebben genoeg onrust gezaaid voor een avond.”


    Hij boog en gebaarde haar voor hem uit te lopen. Ze moest heel voorzichtig zijn en vooral geen onrust bij hém zaaien.


    



    De volgende ochtend gingen de mannen op jacht en Abigail maakte zichzelf wijs dat het goed was om even van de hertog gescheiden te zijn. Ze moest zichzelf voortdurend in herinnering brengen dat ze elkaar alleen gebruikten. Hij had een vrouwelijke metgezel nodig om zijn huwelijkskandidaten op afstand te houden en zij had informatie over hem nodig. Een ochtendje alleen zou haar de kans geven haar gedachten op een rij te zetten en op zoek te gaan naar andere informatie die ze voor haar artikel kon gebruiken.


    Terwijl andere de dames lagen te slapen had zij de ontbijtkamer voor zich alleen en daarna de bibliotheek. Ze vond een boek over de geschiedenis van de familie dat voor de geestenjagers kennelijk niet van belang was geweest. Nadat ze het een en ander had gelezen snapte ze waarom. Er stond niets in over de oude familie, het ging voornamelijk over de grootvader van de hertog en hoe hij bijna zijn fortuin kwijt was geraakt en het weer had teruggewonnen met intelligente beslissingen en zorgvuldig berekende risico’s.


    Vlak voordat ze het boek gefrustreerd opzij wilde leggen zag ze de naam staan van de leraar van de oude hertog, en dat zette haar meteen aan het denken. De huidige hertog moest een leraar of een gouvernante hebben gehad voordat hij naar Eton was gegaan. Misschien dat die persoon haar wat inzicht kon geven in de escapades van de jonge hertog.


    Vooral de escapade waarbij iemand in de problemen was geraakt, herinnerde Abigail zich. Gelukkig had dat geen langdurige onaangename gevolgen gehad, niets wat zijn sociale status, of die van zijn familie, had beschadigd.


    Opeens kreeg ze een ander idee, dat zo wild en stoutmoedig was dat ze verstarde. Ze zou de slaapkamer van de hertog kunnen doorzoeken. Alleen al bij de gedachte bloosde ze. Maar die blos probeerde ze meteen te onderdrukken. Ze was journaliste en ze zou doen wat ze moest doen.


    Maar geen zoektocht in zijn slaapkamer - nog niet althans. Er waren andere paden die verkend moesten worden. Om dat te bewerkstelligen zocht ze naar een goede gelegenheid om met zijn zus te praten, en helaas vond ze dat moment pas toen de schutters terugkwamen. Lady Elizabeth had voor later die ochtend een rondleiding door het huis gepland. Ze stond in de grote hal te wachten op de andere dames en glimlachte een beetje verlegen naar Abigail. Toen keek ze door de open deur naar buiten, naar de mannen die door de velden heen op weg waren naar huis.


    “Lady Elizabeth, ik verbaas me over het gemak en de ervaring waarmee u met deze mensen omgaat”, zei Abigail.


    De jonge vrouw naast haar glimlachte verrukt. “Dat heb ik te danken aan de lessen van mijn moeder, juffrouw Shaw. U weet dat dit de eerste keer is dat ik zelf de gastvrouw ben.”


    “Ik geniet met volle teugen van het thema waar u ons mee heeft verrast. De geschiedenis van uw familie is fascinerend. Ik vroeg me af of u nog bedienden kent die de geest hebben gezien, maar die niet meer op Madingley Court wonen. Zoals leraren of gouvernantes?”


    Lady Elizabeth fronste haar voorhoofd. “Ik kan me niet herinneren dat mijn gouvernante er ooit iets over heeft gezegd. Madingley en ik hebben dezelfde leraar gehad, maar mijn broer is er de man niet naar om verhalen over geesten met me te delen.”


    “Wonen de gouvernante en de leraar nog steeds in de buurt?”


    “Wat een interessante benadering”, zei lady Elizabeth bewonderend.


    Abigail keek gefrustreerd naar de mannen die steeds dichterbij kwamen. Ze zag de hertog al!


    “Mijn gouvernante is jong gestorven, de arme vrouw, maar mijn leraar, meneer Yates, woont nog steeds in Comberton, een nabijgelegen dorpje. Hoewel hij officieel geen les meer geeft, valt hij wel eens in op de plaatselijke school.”


    “Ah, iemand die ik een paar vragen kan stellen!” zei Abigail enthousiast. “Ik wil niet aanmatigend zijn, maar zou u mijn belangstelling voor hem voor u willen houden?”


    Lady Elizabeth drukte een hand op haar hart. “Natuurlijk! Ik zal zwijgen als het graf.”


    Samen draaiden ze zich om naar de mannen. Langzaam voegden de andere vrouwen zich bij hen. Eindelijk kwamen de mannen lachend de grote hal in. Alle vrouwen leken iets opgewekter nu ze er weer waren, en Abigail moest aan zichzelf toegeven dat dat ook voor haar gold. Meneer Wesley kwam Gwen ophalen om zijn laatste theorieën met haar te bespreken. Abigail werd stil toen de hertog naar haar keek. Hij knikte en werd toen afgeleid door lord Swarthbeck.


    Hij hoefde maar naar haar te kijken en ze dacht weer terug aan alle momenten dat ze veel te dicht bij elkaar hadden gestaan. En ze huiverde bij de herinnering aan zijn glanzende zwarte haren in het maanlicht. Sinds hij zo dicht bij haar had gestaan was ze anders over mannen gaan denken. Ze had altijd gedacht dat haar werk voor de krant belangrijker was dan een man, maar kennelijk had ze tot op heden de verkeerde mannen ontmoet.


    Niet dat de hertog de juiste man voor haar was - hij was gewoon de eerste die bewees dat ze inderdaad geïnteresseerd kon zijn in een man.


    Na een levendige discussie over wie de meeste vogels had neergeschoten begon de rondleiding, en Abigail, Gwen en meneer Wesley vormden de achterhoede. Abigail zag de hertog, die met kop en schouders boven iedereen uitstak, ergens voorin, vlak bij zijn zus. Lady Elizabeth vroeg haar broer de geschiedenis van de verschillende vleugels van het huis te vertellen. Hoewel hij daar in eerste instantie niet zo’n zin in leek te hebben, stak hij toch met een kalme autoriteit zijn verhaal af. Abigail keek naar de ernstige en beleefde man en opwinding maakte zich van haar meester toen ze aan zijn andere kant dacht, de kant die hij tot dusverre alleen aan haar had laten zien.


    Vervolgens vertelde lady Elizabeth alles over de kamers waar ze de geest hadden gezien. De bibliotheek, de werkkamer van de hertog, de grote hal en de kleedkamer van de hertog - die ze tijdens de rondleiding natuurlijk níét te zien kregen.


    “En dat zijn de enige plekken waar de geest is gezien?” vroeg Gwen.


    “Omdat alleen de bedienden iets hebben gezien,” merkte meneer Wesley op, “was ik ervan uitgegaan dat hij zich alleen had vertoond in de personeelsverblijven.”


    “O nee”, reageerde lady Elizabeth vrolijk. “Wij vonden dat ook heel vreemd.”


    De rondleiding ging verder en Abigail dacht na over deze nieuwe aanwijzing. Ze hadden de geest alleen gezien op plekken waar de familie regelmatig kwam. Dan lag het voor de hand dat het de geest was van een voorouder en niet van een bediende of een gast.


    Maar ze was hier niet om een onderzoek in te stellen naar een geest, bracht ze zichzelf in herinnering, en ze probeerde haar nieuwsgierigheid te onderdrukken. Ze zou Gwen erover vertellen en dan mochten zij en haar vriend de dominee het verder uitzoeken. Abigail moest op zoek naar een leraar.


    



    Toen de gasten zich na de lunch hadden verzameld voor een wandeling over het landgoed, probeerde Christopher stilletjes te ontsnappen naar zijn slaapkamer. Hij werd gestoord toen de butler opeens aankondigde dat de middagpost was aangekomen. Omdat hij op een paar brieven zat te wachten, bleef hij achter en sloeg hij de opwinding vanaf een afstand gade.


    Juffrouw Shaw ontving een brief die in een van de enveloppen van lady Gwen had gezeten en ze leek oprecht verward en verbaasd terwijl ze naar de envelop staarde.


    Christopher ontving verschillende brieven en de inhoud van de meeste was hem al bekend. Maar er zat er één tussen die hij niet had verwacht. Michael Preston had hem geschreven.


    Christopher was zo nieuwsgierig - en bezorgd - dat hij zich niet eens terugtrok in zijn werkkamer. Hij vouwde de brief open en las die snel. Michael schreef dat hij zich zorgen maakte om zijn zus, die Christopher zo openlijk achtervolgde, en dat hij zijn best zou doen om haar in bedwang te houden. Hij was blij dat Christopher Londen had verlaten voordat Madeleine zichzelf voor gek zou zetten ten aanzien van de hele society. Hij bood zowaar zijn verontschuldigingen aan voor haar gedrag, waardoor Christopher zich nóg schuldiger voelde.


    Sinds Madeleine duidelijk had gemaakt dat zij het recht had zijn hertogin te worden werd Christopher gekweld door een naar gevoel in zijn buik. Hij maakte zich geen zorgen om zijn eigen reputatie, maar wel om die van zijn moeder en zijn zus - vooral Elizabeth, die net haar debuut maakte. Hij wilde niet dat zij last zouden ondervinden van zijn jeugdzondes.


    Hij bracht zichzelf in herinnering dat Michael aan zijn kant stond. Michael zou zijn zus wel in het gareel houden en haar duidelijk maken dat ze deze keer niet zou krijgen wat ze hebben wilde. Misschien zou het gerucht dat hij juffrouw Shaw het hof maakte Madeleine ook op afstand houden. Juffrouw Shaw kwam hem op dit moment goed van pas.


    Abigail zat een eindje verderop op een bank en bekeek zijn gezicht. Ze was verbaasd geweest dat hij de post niet als excuus had gebruikt om zich terug te trekken. Nadat hij slechts één brief had gelezen zag hij er opeens bedachtzaam en bezorgd uit. Ze wilde dat ze wist wat er in die brief stond, maar ze kon niet álles in zijn leven onderzoeken.


    Langzaam maakte ze haar eigen brief open. Het zinde haar niet dat haar moeder haar al zo snel had geschreven. De brief was naar het huis van Gwen gestuurd en de bedienden hadden hem doorgestuurd. Maar het enige waar haar moeder iets over te vertellen had waren de avonturen van meneer Wadsworth, de man die volgens haar vader de perfecte huwelijkskandidaat was.


    Waarom dacht Abigails moeder dat ze wilde weten met wie hij had ontbeten, of hoe goed hij had gedanst?


    Deed haar moeder dit omdat zij en Abigails vader zich grote zorgen maakten over hun financiën? Was dit hun manier om haar op het ergste voor te bereiden?


    Abigail realiseerde zich dat ze de urgentie van haar missie uit het oog had verloren. Ze genoot meer van het gezelschap van de hertog dan dat ze achter aanwijzingen aan ging. Ze moest die leraar vanmiddag nog zien te vinden en dat kon ze alleen voor elkaar krijgen als ze het huis uit ging, alleen, en wel zo onopvallend mogelijk.

  


  
    Hoofdstuk 9


    



    



    Na de lunch leek juffrouw Shaw van de aardbodem verdwenen te zijn. Christopher keek naar het grasveld waar de gasten een spelletje croquet speelden, maar de enige die schitterde door afwezigheid was juffrouw Shaw. Hij besloot haar uit zijn hoofd te bannen en ging op weg naar de rentmeester voor een gesprek toen hij opeens een kleine vrouw zag, met een hoedje op haar hoofd, die over het door heggen geflankeerde laantje liep dat naar Comberton leidde. Die welvingen zou hij overal herkennen, al deed juffrouw Shaw nog zo haar best om ze onder een simpele omslagdoek te verbergen.


    Terwijl er zoveel mensen om haar heen waren ging zij in haar eentje wandelen. Begreep ze dan niet hoe gevaarlijk dat was? Of had ze een doel en was ze met opzet aan haar chaperonne ontsnapt? Het enige wat hij kon bedenken was dat ze met iemand had afgesproken.


    Hij aarzelde en herinnerde zich zijn gesprek met de rentmeester. Ze hadden afgesproken bij de stallen om het fokprogramma te bespreken, maar hij besloot de afspraak te verzetten. Toen ging hij achter juffrouw Shaw aan, te voet.


    Het was dwaas, maar hij kon de gedachte dat er iets vreemds met haar aan de hand was niet van zich af zetten. Hij begreep best dat ze vriendelijk had aangeboden hem te helpen, ook al schoot ze daar zelf niets mee op. Maar er bestond een kans dat ze eronder zou lijden en dat zou haar ruïneren.


    Tegen de tijd dat hij haar in het oog kreeg had ze haar parasol opengevouwen om haar huid tegen de zon te beschermen. De parasol ging met elke stap die ze zette op en neer en bleek een handige waarschuwing toen ze bleef staan en over haar schouder achterom keek. Christopher kon zich nog net achter een boom verstoppen, hoewel hij dat eigenlijk een beetje kinderachtig vond, dit was per slot van rekening zíjn landgoed.


    Het weggetje werd steiler en liep tussen de glooiende heuvels door tot hij in de verte Comberton zag liggen, een dorpje op de plek waar twee rivieren samenvloeiden. Vanuit de schoorstenen op de rieten daken kringelde de rook omhoog. Juffrouw Shaw ging sneller lopen toen ze haar eindbestemming zag, en hij bewonderde haar uithoudingsvermogen.


    Christopher dacht dat het minstens een jaar geleden was dat hij in het dorpje was geweest. Er was altijd iets wat belangrijker was en hij had natuurlijk het grootste gedeelte van zijn tijd in Londen doorgebracht. Vroeger kon hij hier een gewone jongen zijn en niet de zoon van een hertog. De dorpelingen behandelden hem niet als een prins, maar als een van hen. Als hij op bezoek kwam, had hij nooit een rijtuig of lakeien nodig, want ze lieten hem met rust zodat hij zijn eigen gang kon gaan. Dit was de enige plek waar hij zich kon verbergen.


    En dat was precies wat hij deed terwijl hij juffrouw Shaw in de gaten hield. Ze leek exact te weten waar ze naartoe moest. Ze kwam langs de kruidenier, het boekenwinkeltje en een stoffenwinkel. Ze wierp niet eens een blik in de etalages.


    In plaats daarvan liep ze de hoek om en wandelde ze over de stoep naar een klein huisje, waar ze op de deur klopte. Christopher herkende de oude man die opendeed, hoewel het jaren geleden was dat hij hem had gezien. Wat was juffrouw Shaw van plan met meneer Yates, zijn oude leraar? Die glimlachte toen ze iets tegen hem zei en keek haar met een begrijpende blik aan. Hij deed een stap naar achteren en nodigde haar uit om binnen te komen.


    Christopher schoot het steegje in, hij had genoeg gezien. Zijn nieuwsgierigheid begon op een obsessie te lijken. Misschien waren zij en Yates gewoon oude bekenden. Maar als het inderdaad zo simpel was, waarom had ze dan tegen niemand gezegd waar ze naartoe ging, of om iemand gevraagd die haar kon begeleiden?


    Hij overwoog terug te gaan naar Madingley Court, maar het zou niet eenvoudig zijn om haar te ondervragen terwijl ze omringd waren door familie en gasten. Maar hij wilde haar ook niet in de verdediging dringen door haar in het dorpje te confronteren. Daarom liep hij een eindje terug en wachtte aan de andere kant van een kleine helling waar ze hem pas zou zien als ze niet meer terug kon.


    Een halfuurtje later zag hij eerst het puntje van haar parasol. Hij zette zich af tegen de boom waartegen hij leunde en liep op zijn gemak naar haar toe, alsof hij ook een stukje aan het wandelen was.


    Toen ze hem zag, bleef ze als aan de grond genageld staan en keek hem verbaasd, maar ook behoedzaam aan. In eerste instantie dacht hij dat ze iets voor hem verborgen hield. Toen werd hij boos, hoewel zijn glimlach vriendelijk bleef. Ze stonden in de schaduw van een aantal bomen, vlak bij de oever van een klaterend beekje. Hij kon er nu niet van genieten.


    “Juffrouw Shaw, wat een verrassing”, zei hij op vriendelijke toon.


    “Goedemiddag, Your Grace.” Ze glimlachte alsof er niets aan de hand was. “Ook lekker aan het wandelen? Ik dacht dat hertogen altijd op grote paarden reden als ze hun landgoed inspecteerden.”


    Nu probeerde ze hém in de verdediging te dringen! Het was zo arrogant dat hij er bijna bewondering voor had.


    “Deze hertog mag op zijn tijd graag een wandelingetje maken”, zei hij. “Wat bent u vandaag allemaal aan het uitspoken?”


    “Ik zou Gwen en meneer Wesley treffen bij de kerk. Hij bood een rondleiding aan.” Ze knipperde onschuldig met haar ogen.


    Nu stond ze verdorie glashard tegen hem te liegen! Zelfs als ze naar de kerk was gegaan nadat hij haar bij Yates had gezien, dan had die rondleiding echt niet langer dan een minuut of twee geduurd!


    Wat voerde ze in haar schild?


    De enige die haar kende was lady Gwen, en hoe goed kende hij lady Gwen eigenlijk? Kon hij haar wel vertrouwen? Hij wilde dolgraag weten wat er aan de hand was. Juffrouw Shaw had een goede reden voor alles wat ze hier deed en hij zou erachter komen wat die reden was.


    “Ik hoop dat u onder de indruk was van de kerk”, zei hij uiteindelijk.


    “O, dat was ik zeker, Your Grace.”


    Deze keer ontweek ze zijn blik.


    “Waar zijn lady Gwen en meneer Wesley?” vervolgde hij. “Hebben ze u in uw eentje achtergelaten?”


    “Ze wilden met het rijtuig via de hoofdweg terug. Ik vond het een veel te mooie dag en wilde liever lopen.”


    Hoewel het niet zijn bedoeling was, kwam hij toch een stapje dichterbij. Ze rekte haar nek om hem aan te kunnen kijken. De rand van haar hoedje overschaduwde haar ogen en in die donkere diepten zag hij iets goudkleurigs opvlammen.


    “Ik weet niet of een wandeling in je eentje wel zo veilig is”, zei hij met lage stem. “Ik neem aan dat Wesley daar wel iets over heeft gezegd.”


    “Inderdaad”, antwoordde ze zonder te aarzelen.


    De vrouw zou bijna een actrice kunnen zijn.


    “Maar ik heb de hele dag niets gevaarlijks gezien”, ging ze verder. “We worden toch allemaal door u beschermd?”


    “Maar wie beschermt u tegen mij?”


    Ze sperde haar ogen open en haar lippen weken vaneen. “Your Grace?” zei ze onzeker.


    Hij kwam nog een stap dichterbij en torende hoog boven haar uit, maar het enige wat ze deed was haar kin in de lucht steken. Hij voelde een gevaarlijke mengeling van boosheid en wellust.


    “We zijn alleen, nietwaar? U lijkt zich helemaal geen zorgen te maken over wat er zou kunnen gebeuren.”


    “Gebeuren?” herhaalde ze. “Dat is toch geen dreigement?”


    “Nee.” Hij bekeek haar gezicht en zijn blik bleef hangen op de volle lippen, die overigens niet trilden. De hoge halslijn verborg vandaag haar decolleté, maar die prachtige borsten van haar waren onuitwisbaar in zijn geheugen gegrift. “Maar er zijn anderen. Stel dat iemand ons nu ziet? Dat ze denken dat we er samen vandoor zijn gegaan? Het schijnt u helemaal niets te doen.”


    “Het was niet mijn bedoeling u ergens te treffen.”


    “Zal iemand zich daar wat van aantrekken? Nee.” Zijn stem klonk heel streng. “Als ze ons zo aantroffen, zouden ze ons dwingen te trouwen. Is dat soms uw bedoeling?


    Ze kromp ineen, maar ze had haar stem onder controle. “Ik heb al tegen u gezegd dat ik niet met u wil trouwen. U bent akkoord gegaan met mijn voorstel, dus bent u deels verantwoordelijk als mensen de verkeerde conclusies trekken.”


    Hij zei niets. Het maakte niet uit dat ze gelijk had. Ze loog tegen hem en hij verlangde naar haar, en hij werd gek van die tweestrijd. Even overwoog hij haar weg te sturen, maar hij wist dat hij dat niet zou doen.


    “We kunnen er nu een punt achter zetten, Your Grace”, zei ze kordaat. “Als u me niet vertrouwt, dan heeft ons plannetje geen enkele zin.”


    “Nee, we zetten nergens een punt achter”, zei hij, en hij probeerde zijn stem iets vriendelijker te laten klinken. “Ik wil gewoon dat u zich bewust bent van de gevolgen van uw daden.”


    “Geloof me, ik ben me er heel erg van bewust.”


    Ze keek hem aan alsof hij een dier was dat in een hoek was gedreven en waar ze voor op haar hoede moest zijn. En ze had gelijk. Het was jaren geleden dat hij zichzelf zo slecht in de hand had gehad. Hij had te veel spanningen in zijn leven - zijn zorgen over Madeleine, zijn project, en nu het mysterie van juffrouw Shaw. Hij sliep slecht - had hij zijn gedachten wel op een rijtje?


    Het enige wat hij wilde was een kus - één kus. Ze waren alleen, niemand zou het ooit weten. Hij reikte naar haar en trok zijn armen snel weer terug. “Loop maar verder, juffrouw Shaw. Ik wacht wel tot het duidelijk is dat we niet samen zijn.”


    Haar hoedje trilde toen ze knikte. Ze liep terug naar Madingley Court met de snelheid van een vrouw die gewend was te lopen. Dáár loog ze niet over.


    Toen ze over de volgende heuvel verdween drukte Christopher zijn hand tegen een boom. Hij boog zijn hoofd en probeerde weer orde te brengen in de chaos. Hij was boos en gefrustreerd en toch verlangde hij naar haar. Om gek van te worden!


    



    Toen Madingley Court in zicht kwam werd Abigails hartslag eindelijk weer wat normaler. Dat was kantje boord geweest. Ze zou er alles voor overhebben om naar haar kamer te gaan en van opluchting in te storten, maar lady Elizabeth had haar al gezien. De jonge vrouw wuifde vanaf het veld waar croquet werd gespeeld en Abigail wuifde terug, wetend dat ze haar gastvrouw niet kon negeren.


    Waar was Gwen? vroeg Abigail zich af toen ze dichterbij kwam. Ze moest haar vriendin zo snel mogelijk vertellen dat ze haar betrokken had in een leugen. Maar zo te zien waren zij en de dominee nog niet terug. Als ze geluk had, kwamen ze pas terug als de hertog weer thuis was. Hij zou hen ongetwijfeld veel te vragen hebben. Vragen die Abigail door haar eigen stommiteit had opgeroepen. Met haar tochtje naar het dorp had ze bijna alles verpest. Hij had haar niet geloofd en dat zat haar dwars. Ze had het gezien in zijn donkere ogen, waarmee hij haar heel indringend had aangekeken. Hij had gezegd dat hij het een probleem zou vinden als iemand hen samen betrapte, maar dat was onzin.


    Hij vertrouwde haar niet. Dat was het.


    Zou hij hun zogenaamde vrijage beëindigen? Zodat ze hem niet meer te spreken kreeg en het artikel wel op haar buik kon schrijven? Dat mocht ze niet laten gebeuren! Ze zou voorzichtiger moeten zijn.


    Ze keek over haar schouder en zag dat hij nog niet in zicht was. O, als Gwen maar eerder aankwam dan hij!


    Maar Abigail had pech, en het duurde niet lang voordat de hertog het huis uit liep. Kennelijk had hij een andere terugweg genomen dan zij. Waar zou dit allemaal toe leiden?


    Het werd allemaal nog erger toen Gwen arriveerde in een open rijtuig dat ze zelf bestuurde met een kamermeisje naast zich! De hertog stond hen op te wachten en keek even naar Abigail. Hij glimlachte en draaide zich toen om naar Gwen.


    De moed zonk haar in de schoenen. Gwen zou niet weten wat ze moest zeggen. Abigail zou er snel naartoe kunnen rennen, maar dat zou net zo verdacht zijn als Gwens onwetendheid. In plaats daarvan liep ze langzaam naar hen toe en liet de hertog hen als eerste begroeten. Kort daarna hoorde ze Gwens klaterende lach.


    “O, Your Grace, het dorpje is wel zo schilderachtig! En u zorgt zo goed voor uw parochie.”


    “Niet alleen ik, lady Gwen, maar alle parochianen. U vindt het toch niet erg als ik u lady Gwen noem, hè?”


    Gwen schudde haar hoofd. “Natuurlijk niet.”


    “Juffrouw Shaw noemt u ook zo en ik vind het zo vertederend. Het past veel beter bij uw persoonlijkheid.”


    Hij keek over zijn schouder naar Abigail, maar zei tegen Gwen: “Ik zie dat meneer Wesley niet is meegekomen.”


    “Hij moest vandaag een paar zieke parochianen begroeten. Hij heeft beloofd vanavond terug te keren.”


    Door het felle zonlicht viel haar blos nog meer op.


    “Lady Gwen,” ging hij verder, “heeft uw vriendin, juffrouw Shaw, samen met u onze kerk bekeken?”


    Abigail kon Gwen alleen maar met grote ogen aankijken.


    “Inderdaad, Your Grace.” En tegen Abigail zei ze: “Vind je niet dat meneer Wesley zijn kerk keurig schoon houdt?”


    Het was een onbenullige opmerking, maar het gaf Abigail de kans om te zeggen: “En óf. Als ik had geweten dat hij niet mee zou komen, had ik je wel gezelschap gehouden.”


    Gwen lachte en wreef even over Abigails arm. “Malle meid. Die fantasie van jou. Meneer Wesley en ik zijn gewoon vrienden.”


    Abigail wachtte tot de hertog iets zou zeggen, maar het enige wat hij deed was glimlachen en hun allebei een arm aanbieden. En zo bracht hij hen terug naar de andere gasten.


    Abigails hart klopte zo snel dat ze duizelig werd. Deze schermutseling had ze gewonnen en ze kon alleen maar hopen dat ze zijn achterdocht een beetje had weggenomen. Hij dacht toch niet dat Gwen ook stond te liegen!


    Lady Gwen had gelogen, dacht Christopher, die overrompeld was.


    Hij bracht de dames naar de tafel met versnaperingen en sloeg hen gade toen ze zich bedienden van limonade en een taartje. Elizabeth kwam er meteen bij staan om te horen wat ze die middag hadden gedaan. Christopher verliet het gezelschap en liep het huis in. Het was de hoogste tijd voor zijn afspraak met zijn rentmeester en daarna moest hij terug naar zijn kamer om nog een keer naar zijn werk te kijken. Hij begon van alles te zien in zijn dromen - als hij tenminste niet naar de provocerende juffrouw Shaw lag te kijken.


    Ze verscheen voortdurend in zijn gedachten en dat beviel hem niet. Hij zou niet vergeten dat lady Gwen voor haar had gelogen en hij begon zich af te vragen hoe goed ze juffrouw Shaw eigenlijk kende. Wat dacht lady Gwen dat haar vriendin uitspookte?


    Als het om andere mensen was gegaan, zou hij denken dat het een complot was om hem tot een huwelijk te verleiden, maar doordat zijn oude leraar erbij betrokken was werd hij nog nieuwsgieriger dan hij al was.


    Hij moest erachter zien te komen wat er aan de hand was.


    



    “Hij is weg”, fluisterde Gwen.


    Abigail slaakte een zucht van verlichting. Ze zette haar glas en bordje op een van de banken. Nog een hap en ze zou erin gestikt zijn. Ze lieten het croquetspel voor wat het was en gingen een stukje wandelen in de tuin.


    “Wat is er gebeurd?” wilde Gwen weten. “Ik heb niet eens de kans gekregen om je te vragen of je met mij en meneer Wesley mee wilde. En raad eens, zo te horen ben je toch met ons meegegaan!”


    Abigail kreunde. “Het was vreselijk, Gwen. Ik ging naar het dorp om een bezoek te brengen aan de oude leraar van de hertog en op de terugweg liep ik de hertog tegen het lijf! Hij beweerde dat hij een stukje was gaan lopen, maar ik geloofde hem niet. Nu weet ik niet meer wat ik moet denken.”


    “Wat gebeurde er toen je hem tegenkwam?” vroeg Gwen gretig. Zo te zien vond ze het allemaal heel opwindend.


    “Ik zei tegen hem dat ik met jou had afgesproken bij de kerk, maar dat ik liever terug wilde lopen. De hemel zij dank dat je mijn verhaal hebt ondersteund.” Ze lachte. “Ik ben onder de indruk van je reactievermogen. Hoe wist je in vredesnaam het antwoord op zijn vraag?”


    “Ik heb je gewoon aangekeken en toen wist ik het opeens. Had ik gelijk?”


    “Helemaal. Misschien is hij nu niet meer zo achterdochtig.”


    “Waarom zou hij er iets van denken als jij een wandelingetje maakt?”


    “Zonder chaperonne”, zei Abigail plechtig.


    “O jee.”


    “Hij was behoorlijk van streek en hij leek zich zorgen te maken over ons lot als iemand ons zag. Ik denk niet dat ik onze zogenaamde vrijage vandaag een dienst heb bewezen. Ik heb zelfs gezegd dat we er een punt achter konden zetten als hij dat wilde.”


    Gwen hapte naar lucht. “Nee!”


    “O ja. Maar hij weigerde. Vind je dat niet raar?”


    Haar vriendin fronste haar voorhoofd, gaf haar een arm en deed er een tijdje het zwijgen toe. “Ik denk dat hij het eng vindt om met jou alleen te zijn.”


    “Eng?” Abigail keek haar aan en lachte. “Je vergist je, Gwen. Hij was boos.”


    “Maar misschien was hij boos omdat hij allerlei verboden dingen denkt als hij bij je is. Misschien is hij bang dat anderen zijn gedachten zullen raden.”


    Abigail herinnerde zich dat hij naar haar mond had gestaard. Ze dacht niet dat hij van plan geweest om haar te kussen, en ze had het idee dat het aan haar lag dat ze zich op dat moment zo zwak had gevoeld. Ze was in de war en maakte zich zorgen, maar diep vanbinnen voelde ze zich ook verrukt. Maar dat gevoel onderdrukte ze snel. Hij was een opdracht en meer niet. Andere gedachten waren uit den boze! Verder mocht ze hem niet meer de gelegenheid geven zo persoonlijk te worden. Maar hoe deed je zoiets? Hij leek dit geheime spelletje veel te leuk te vinden.


    Gwen keek haar met een wetende blik aan.


    Abigail maakte een afwimpelend handgebaar. “Dat kan niet, Gwen. Hij heeft het wat vrouwen betreft voor het uitzoeken. En ze zijn allemaal mooier dan ik.”


    “Het gaat niet alleen om schoonheid en als je wat meer ervaring had met mannen, zou je dat weten.”


    “En jíj hebt zoveel ervaring?” zei Abigail met een vriendelijke lach.


    Gwen glimlachte. “Alle mannen van de ton hebben voor mijn neus geparadeerd en de meeste waren zo knap dat je er knikkende knieën van zou krijgen. Maar ik niet. Zoals ik al zei, schoonheid is niet alles.”


    “Je vond ze gewoon niet aardig omdat ze van adellijke afkomst waren. Je zou anders hebben gereageerd als je vader je een gewone man had voorgeschoteld.”


    Gwen giechelde. “O Abby, malle meid. Vergeet dat nu maar en vertel me wat de leraar van de hertog je te melden had. Hoe heb je die man weten te vinden?”


    Abigail vertelde haar over haar gesprek met lady Elizabeth. “Dus toen ben ik naar het dorp gegaan en heb meneer Yates een bezoekje gebracht.”


    “En hij wilde met je praten?”


    Abigail glimlachte. “Ja, hoewel hij erg vergeetachtig is. Maar hij sprak zeer positief over de excentrieke familie Cabot en dat het een uitdaging was geweest om de kleine, maar intelligente markies, iets bij te brengen. Stel je voor om bij je geboorte al zo’n titel te hebben!” Ze rolde met haar ogen. “Ach, natuurlijk kun je je dat voorstellen.”


    “En om dan later ook nog een hertog te worden.” Gwen zuchtte. “Wat zei hij verder nog?”


    “Hij bevestigde dat Madingley als jongeling onstuitbaar was - en dat gold ook voor zijn twee neven. Toen ze acht waren en naar Eton gingen, gaf meneer Yates les aan de nichtjes. Ik probeerde hem in de richting te sturen van een mogelijk schandaal, maar elke keer als ik de naam Madingley liet vallen glom de lieverd van trots. Dat de hertog zo’n goede man was geworden.”


    “Was hij dat daarvoor dan niet?”


    Abigail haalde haar schouders op. “Moeilijk te zeggen. O Gwen, het was het zoveelste teleurstellende gesprek.”


    “Raak niet gefrustreerd, lieverd”, zei ze vriendelijk. “Voor zover ik het me kan heugen breng jij meer tijd door met de hertog dan menig andere vrouw - behalve familie, natuurlijk. Dat zal uiteindelijk iets opleveren.”


    “Misschien moet ik wat meer tijd doorbrengen met lady Elizabeth”, zei Abigail een beetje somber. “Misschien dat zíj me een aanwijzing kan geven. Per slot van rekening heeft zij me op de leraar geattendeerd.”


    “Wees voorzichtig, Abby. De hertog stelt zich ten opzichte van zijn familie heel beschermend op. Meer nog dan hij zichzelf beschermt.”


    Abigail knikte en wist dat ze het zich niet kon veroorloven om hem boos te maken. Ze herinnerde zich de donkere blik in zijn ogen, de manier waarop hij boven haar uit had getorend, de boosheid die voort leek te komen uit frustratie. Niet dat ze bang was dat hij haar pijn zou doen. O nee, ze maakte zich zorgen over wat ze toe zou laten…

  


  
    Hoofdstuk 10


    



    



    Tijdens het diner die avond kondigde lady Elizabeth aan dat er de volgende avond een bal zou plaatsvinden. Maar daar zat wel een voorwaarde aan vast. Het was een gekostumeerd bal ter ere van de geest. Verder beloofde ze dat ze iedereen morgen een rondleiding zou geven over de diverse zolders, waar ze in oude hutkoffers naar gepaste kleding konden zoeken.


    Abigail was meteen heel opgewonden. Ze wilde daar al een hele tijd naartoe, maar nu hoefde het niet meer in het geniep, nu had ze toestemming! Wie wist wat ze er zou vinden? Geheime brieven, dagboeken?


    Toen de mannen zich na het diner bij hen voegden in de zitkamer was iedereen heel vrolijk. Abigail zat in een hoek en praatte met Gwen, maar stiekem zat ze de hertog te observeren, die naar lord Keane zat te kijken terwijl die in gesprek was met lady Elizabeth. Abigail had verwacht dat de hertog blij zou zijn dat zijn zusje werd omringd door bewonderaars, maar hij was vanavond anders dan anders. Het leek wel of het hem moeite kostte om een vriendelijk gezicht op te zetten.


    Omdat hij niet met hen had gedineerd, was ze ervan uitgegaan dat hij even genoeg had van hen - of haar. Ze was verbaasd geweest toen hij samen met de andere mannen de zitkamer in was gelopen. Ze werd al onzeker van zijn aanwezigheid, en het was moeilijk om niet openlijk naar hem te staren. Maar voordat ze zichzelf belachelijk zou maken, porde Gwen haar gelukkig tussen de ribben.


    De hertog had alleen maar oog voor zijn zus, die zat te giechelen om iets wat lord Keane had gezegd. Madingleys frons werd dieper. Verschillende gasten zaten naar hem te kijken en fluisterden tegen elkaar.


    Uiteindelijk onderbrak hij het gesprek tussen zijn zus en lord Keane op een vriendelijke manier. Maar hoewel hij zijn zus een warme blik toewierp, keek hij koel naar lord Keane. Hij bood zijn verontschuldigingen aan en zei dat hij en de lord iets zakelijks te bespreken hadden en meteen voegde zijn zus zich bij een ander groepje.


    Abigail keek even naar Gwen, die glimlachte en fluisterde: “Ga nou maar.”


    Abigail wachtte even en stond toen op om de heren te volgen. Ze liepen een eindje voor haar uit en ze hoorde de hertog op strenge toon zeggen: “Je stond veel te dichtbij.”


    Het antwoord van lord Keane ontging haar, maar het was duidelijk dat de man zich realiseerde dat de hertog dit serieuzer nam dan hij. Lord Keane bood stug zijn verontschuldigingen aan en hoewel de hertog iets zei wat Abigail niet kon verstaan, knikte de lord instemmend.


    Lord Keane liep een gang in, en voordat Abigail zich had kunnen terugtrekken zag de hertog haar al staan.


    “Goedenavond, Your Grace”, zei ze met een glimlach. “Mijn boek is uit en ik was net op weg naar de bibliotheek voor een ander boek. Laat u zich door mij niet weghouden bij uw gasten.”


    “De gasten van mijn zus”, zei hij. “Een nieuw boek lijkt me een goed idee.”


    Haar glimlach vervaagde toen duidelijk werd dat hij op haar stond te wachten. Nu moest ze wel met hem meelopen. Toen ze bij de bibliotheek aankwamen, duwde ze de dubbele deuren open en liep de kamer in.


    De hertog deed de deuren achter hen dicht.


    Ze fronste haar voorhoofd. “Ik weet niet of dat wel zo verstandig is.”


    Hij liep naar haar toe en de olielampen op de tafels leken een spel te spelen met zijn donkere gelaatstrekken. Ze wilde hem niet de indruk geven dat ze zich terugtrok, maar ze deed wel een stap opzij, waardoor er een sofa tussen hen in kwam te staan.


    “Ik zie niet in waarom u bezwaar zou hebben tegen mijn gezelschap”, zei hij op vriendelijke toon. “U volgde mij per slot van rekening.”


    Abigail schrok. “Verwar mijn bezorgdheid om uw zus niet met het feit dat ik u zogenaamd achterna loop.”


    Hij lachte en liep door tot hij aan de andere kant van de sofa stond. Hij leek een beetje gespannen vanavond, alsof hij te veel onder druk was gezet. Ze zag zorgrimpels aan de zijkant van zijn samengeknepen ogen.


    Hij hield zijn hoofd schuin. “Waarom maakt u zich zorgen over mijn zus?”


    “Ik zag hoe u de man behandelde die belangstelling voor haar toonde. Is het niet het doel van dit feestje dat ze in contact komt met andere mannen? Onder toezicht van u en uw moeder, natuurlijk. Of wilde u hem laten zien dat u hier de leiding heeft?”


    “Ik bescherm haar.”


    “Uw zus is onschuldig. Maar laten we dit eens vanuit een andere invalshoek bekijken. Ik vraag me af of iedereen denkt dat ik tegen u beschermd moet worden.”


    “Heeft u bescherming nodig?” Hij liep om de bank heen.


    Wat moest ze doen? De dubbele deuren naar de serre waren achter haar, maar ze wilde het niet op een rennen zetten. Wat kon hij doen in het huis van zijn moeder?


    En waarom dacht ze dat de respectabele hertog van Madingley iets anders zou doen dan haar plagen?


    “Kennelijk wel”, zei ze luchtig, en ze bleef staan. “Dat zei u vanmiddag zelf al. Ik kan me ook herinneren dat u zei dat we beter niet alleen konden zijn. Maar ú bent degene die de deur heeft dichtgedaan.”


    “Dus u denkt écht dat u tegen mij beschermd moet worden.”


    Zijn ogen bleven op haar mond hangen en haar adem stokte in haar keel.


    “Ik red mezelf wel”, antwoordde ze, en ze stak haar kin in de lucht.


    “Echt waar?”


    Ze keek hem verbijsterd aan toen hij zijn handschoenen uittrok. Elke keer als hij aan een vinger trok ging er een rilling door haar heen.


    “Vertel me dan eens wat u gaat doen als ik u op deze manier aanraak”, zei hij zacht.


    Ze verstijfde toen hij zijn vinger uitstak en haar blote arm aanraakte, vlak boven haar handschoen. Ze voelde een siddering, het leek wel of er iets veranderde in de lucht.


    Toen hij met zijn vinger langzaam over haar arm streek in de richting van haar korte pofmouw besefte ze dat ze niet meer kon ademhalen. En al die tijd keek hij naar haar.


    Het was slechts een subtiele streling, maar het voelde zo intens aan dat haar hele lichaam begon te tintelen. Met een geschokt gezicht keek ze van zijn hand naar zijn gezicht.


    “Dus wat gaat u doen?” vroeg hij.


    Ze slikte. “Ik zou u een klap kunnen geven.”


    “Dat zou een goed idee zijn, als er iemand stond te kijken. Maar we zijn alleen.”


    “Het is niet netjes dat u me zo staat te plagen.” Ze probeerde streng te klinken, maar ze was een beetje ademloos en dat hielp niet echt. “Ik hoef dat niet te tolereren.”


    Maar ze hield hem niet tegen en ze deed ook geen stap opzij. Wat mankeerde haar? Met zijn vinger tekende hij kleine cirkels op haar arm en ze hapte naar lucht toen zijn vinger onder de mouw gleed.


    Hij glimlachte, en toen ze een zondige blik in zijn ogen zag realiseerde ze zich dat hij niet altijd de man was die hij voor de buitenwereld leek te zijn. Maar daar was ze zelf al achter gekomen, want was dat niet de reden dat ze hem had uitgekozen?


    “U hoeft het niet te tolereren?” herhaalde hij. “Wilt u dan een punt zetten achter onze afspraak?”


    Ze deed haar mond open, maar zei niets.


    Hij liet haar arm niet los en duwde met de vinger van zijn andere hand haar kin omhoog en haar mond weer dicht. Ze rilde toen hij met zijn duim over haar onderlip streek.


    “Waarom doet u dit?” wilde ze weten, maar haar stem klonk zwak.


    Hij keek haar indringend aan. “Vertel me je geheimen, Abigail.”


    Hij zei het fluisterend, maar ze werd diep geraakt en haar onzekerheid sloeg om in angst. Hij raakte haar aan, boog zich dreigend over haar heen en de hitte die hij uitstraalde verschroeide haar bijna. Niet dat hij probeerde haar te verleiden, want het enige wat hij wilde was informatie.


    Ze had gehoopt dat hij door de leugen van Gwen op een dwaalspoor was gebracht, maar dat was dus niet zo. Ze schoot meteen in de verdediging.


    “Mijn geheimen?” herhaalde ze. “U wilt weten wat voor geheimen ik heb? Ik heb u al verteld waarom ik hier ben, waarom ik mijn hulp heb aangeboden.”


    Aanvankelijk zei hij niets en keek slechts naar haar met een berekenende blik in zijn ogen. Ze boog haar hoofd naar achteren en hij liet zijn hand vallen. Maar dat deed hij alleen om haar andere arm vast te pakken. Toen trok hij haar tegen zich aan.


    Zijn glimlach was nu erg grimmig. “Iedere vrouw die ik op deze manier behandel zou het huis uit vluchten - of een huwelijk eisen. Wat gaat u doen?”


    “Ik hou niet van bullebakken”, antwoordde ze koeltjes nu ze wist dat er veel op het spel stond. Geheimen. Puh! “En ik ga niet weg.”


    “Ik vermoedde al zoiets.”


    Hij liet haar los, waarop ze een stap terug deed en zich probeerde te herinneren hoe ze moest ademhalen.


    “Stuurt u me nu weg?” wilde ze weten.


    “Nee. Ik vind u veel te interessant.”


    “Heb ik dan uw toestemming om deze kamer te verlaten of gaat u me hier vasthouden tegen mijn wil?”


    Hij deed een stap opzij en wees naar de deur. Ze beende langs hem heen.


    Maar net toen ze op het punt stond de dubbele deuren met een ruk open te trekken hoorde ze hem zeggen: “Als ik u was, zou ik eerst even kijken of er iemand in de gang is.”


    Ze aarzelde met haar hand op de deurknop, en hoewel ze hem niet aankeek, liep ze behoedzaam de gang in.


    Christopher keek naar de deur die ze zachtjes achter zich dichttrok. Toen pas liet hij zijn ingehouden adem ontsnappen en viel hij neer in de dichtstbijzijnde stoel.


    Wat had hij gedaan?


    Hij had haar in de gaten gehouden, beschimpt en aangeraakt. En daarin was hij zo ver gegaan dat ze had gedreigd hem te slaan.


    Maar haar huid was zo zacht geweest…


    Het was te lang geleden dat hij samen was geweest met een vrouw. Dat was vast het probleem. Waarom had hij gedacht dat hij antwoorden zou krijgen op zijn vragen door haar aan te raken?


    Maar nee, ze had moedig standgehouden. Zelfs toen hij had aangegeven waar het hem om ging - om haar geheimen.


    Hij was een idioot. Wat had hij hiermee willen bereiken? Was hij uit op haar medewerking? Op de waarheid? In plaats daarvan had hij haar een goede reden gegeven om hem te ontlopen, om hem nooit meer te vertrouwen.


    Toch was hij wel een beetje opgelucht dat hij geen angst in haar ogen had bespeurd.


    En hem ontlopen? Daar was ze de vrouw niet naar.


    



    Die avond liep juffrouw Bury Gwens slaapkamer in terwijl de twee jonge vrouwen naast elkaar op het bed zaten, leunend tegen de kussens.


    Juffrouw Bury droeg een ochtendjas over haar nachtjapon en had haar haren gevlecht. Met een glimlach op haar gezicht keek ze van Gwen naar Abigail. “Lieve meisjes, wat een succesvolle avond!”


    “Succesvol, tante Imogene?” vroeg Gwen aarzelend.


    “En óf! Lady Swarthbeck, die oude kloek, zei dat ik je wat beter in de gaten moest houden, juffrouw Shaw.”


    “Waarom?” wist Abigail met moeite uit te brengen en ze probeerde niet in paniek te raken. Had de markiezin haar en de hertog in de bibliotheek gezien?


    “Ze vindt dat je wat meer tijd moet doorbrengen met de dominee, een man die een stuk beter past bij jouw status.”


    Haar bezorgdheid nam af. “Zo. Dus ze vindt dat ik te veel tijd doorbreng met de hertog?”


    “We kunnen allemaal zien dat hij zich tot je aangetrokken voelt, liefje”, zei juffrouw Bury, en ze raakte even Abigails schouder aan.


    Gwen glimlachte.


    “O, hij probeert alleen maar aardig te zijn”, protesteerde Abigail snel. Een triomfantelijk gevoel maakte zich van haar meester. Madingley durfde te klagen, terwijl hun nepromance klaarblijkelijk en succes was…


    Juffrouw Bury glimlachte. “Heeft hij het al over een huwelijk gehad, kindje?”


    Abigail hoestte om een lach te onderdrukken. “Nee, juffrouw Bury, natuurlijk niet. Neem maar van mij aan dat dat ook nooit zal gebeuren.”


    “Maar juffrouw Shaw-”


    “Tante Imogene,” viel Gwen haar in de rede, “alsof u hier recht van spreken heeft.”


    “Wat bedoel je?” vroeg juffrouw Bury, hoewel haar gerimpelde gezicht opeens heel rood werd.


    Gwen boog zich naar haar toe en zei op samenzweerderige toon: “U brengt nogal veel tijd door met meneer Fitzwilliam.”


    “Als hij tenminste niet ligt te slapen”, zei juffrouw Bury vol genegenheid. “Ach, we kennen elkaar al zo lang. We hebben de wildste dingen uitgehaald toen we nog jong waren.”


    Gwen en Abigail keken elkaar ongelovig aan.


    “Denken jullie soms dat we altijd oud en saai zijn geweest?”


    “Waarom bent u dan niet met hem getrouwd?” vroeg Gwen.


    De glimlach van juffrouw Bury verdween en ze kreeg een berustende blik in haar ogen. “Omdat ik dacht dat ik niet van hem hield. Soms weet ik niet waar ik naar op zoek was. Soms wil ik dat ik slimmer was geweest. En soms denk ik dat ik de juiste beslissing heb genomen”, zei ze over haar schouder terwijl ze naar de deur liep. “Ik heb een goed leven gehad. Maar de toekomst… ach, wie weet wat de toekomst voor ons allemaal in petto heeft.”


    Toen ze weg was keken de twee vriendinnen elkaar verbaasd aan.


    “Ik weet niet of ik medelijden met haar moet hebben of dat ik jaloers moet zijn op haar gemoedsrust”, peinsde Abigail.


    “Ze heeft in ieder geval zelf haar beslissingen genomen en daar kan ze kennelijk mee leven. En ik zit te wachten tot een man de eerste stap zet en belangstelling toont.” Gwen zette een pruillip op. “O Abby, ik weet niet wat ik moet doen! Meneer Wesley ziet niet eens dat ik een vrouw ben! Voor hem ben ik slechts een metgezel in de geestenjacht.”


    “Dat geloof ik niet, Gwen. Ik heb gezien hoe hij naar je kijkt, hoe hij bloost.”


    Haar ogen lichtten op. “Echt waar?”


    Abigail wist niet of ze het wel zo leuk zou vinden als een man bloosde als hij naar haar keek. Smeulende ogen waren veel interessanter… Ze moest hier mee ophouden. Het was zinloos om na te denken over smeulende Spaanse ogen.


    “Gwen, misschien dat het gekostumeerd bal morgen van pas komt. Dan zal hij je in een heel ander licht zien.”


    “O, dat is een goed plan. Ik kan niet wachten tot ik mag zien wat er allemaal op zolder ligt.”


    “Ik ook niet”, zei Abigail op kordate toon.


    Gwen hield haar hoofd schuin. “Aha! Jij gaat daar vast niet alleen op zoek naar een kostuum!”


    Abigail haalde haar schouders op. “We zullen zien.”


    



    Christopher zat met de mannelijke gasten in de ontbijtkamer. Het was nog vroeg en het was de bedoeling dat ze na het ontbijt zouden gaan vissen. De mannen liepen vermoeid naar het dressoir om hun borden vol te scheppen.


    Hij had net zijn eigen bord vol geschept en draaide zich om. Op dat moment liep Abigail de kamer in en bleef aarzelend staan.


    Ze leek wel een zonnestraal, zo fris zag ze eruit in haar gele jurk. Een gele jurk met een kanten kraag die al haar welvingen benadrukte. Welvingen waar hij de avond ervoor heel dicht bij in de buurt was gekomen. Hij had haar zelfs aangeraakt, al was het haar arm geweest. Maar die aanraking had wel een rusteloze nacht vol fantasieën tot gevolg gehad en hij stoorde zich eraan dat ze hem zo bezighield. En dat terwijl hij veel belangrijker zaken aan zijn hoofd had.


    Ze stond op haar tenen en keek om zich heen alsof ze iemand zocht. Toen viel haar blik op hem. En hoewel ze hem uitdagend aankeek, bloosde ze toch. Zo lief.


    Zo lief? Wat bezielde hem? Ja, hij probeerde haar op een slinkse manier wat geheimen te ontfutselen. Maar nee, het was niet de bedoeling dat hij er zelf aan ten prooi zou vallen.


    Toen draaide ze zich om en liep de kamer uit. Hij volgde haar de gang in.


    “Vindt u dit niet een beetje laf, juffrouw Shaw?” zei hij zachtjes.


    Ze draaide zich naar hem om. “Laf, Your Grace? Ik was op zoek naar lady Elizabeth, maar ik zag haar niet.”


    “Mijn zus, zo vroeg wakker?” Hij glimlachte. “U weet toch zeker wel dat de meeste vrouwen op dit tijdstip nog in bed liggen. Wat heeft u overigens met haar te bespreken?”


    Abigail trok haar wenkbrauwen op. “Mag ik niet zonder motief met mijn gastvrouw praten? Is het niet in u opgekomen dat een gekostumeerd bal wat vragen oproept?”


    “Misschien bent u alleen naar beneden gekomen in de hoop dat iemand u zou voorstellen met ons mee te gaan.”


    Ze knipperde met haar ogen. “Heeft u soms hulp nodig bij het vissen, Your Grace?”


    Hij lachte. Hij zou bijna vergeten dat ze zijn tegenstander was. “Nee, ik red het wel.”


    Ze knikte en draaide zich weer om. “Dus wat voor historisch kostuum draagt u vanavond?” riep hij haar na.


    Ze keek hem over haar schouder aan en nu was het haar beurt om geamuseerd te zijn. “We zijn nog niet op de zolder geweest. Maar misschien heeft u meer informatie dan ik.”


    Als hij niet oppaste, werd zijn gezicht zo rood als dat van een kleine jongen die ergens op werd betrapt. “Dat was ik vergeten. Het is niet eenvoudig om alles te onthouden wat mijn zusje bedenkt.”


    “Veel plezier met vissen”, zei ze, en ze liep weg.


    Christopher keek haar na. Als hij alleen met haar bleef praten, zou het een eeuwigheid duren voordat hij achter haar motieven kwam. Misschien moest hij iets drastisch doen. Zoals haar kamer doorzoeken?


    Nee, zo wanhopig was hij nog niet.


    



    Toen Christopher later die ochtend weer thuiskwam ging hij naar zijn studeerkamer en vond daar de brief waar hij op had gewacht. Hij vouwde hem open en las wat erin stond. Nu begreep hij er helemaal niets meer van. Zijn vriendin, een getrouwde dame die een onderzoek had gedaan naar de society in het noorden, kende Abigails achternaam niet.


    Christopher liet zich in zijn stoel vallen. Hij vond het niet prettig als er tegen hem werd gelogen, of als hij werd verraden, maar was dat wat lady Gwen had gedaan, terwijl hij haar al kende sinds haar debuut? Haar familie was bijna net zo oud en gerespecteerd als de zijne. Het kon toch niet zo zijn dat zij en Abigail onder één hoedje speelden? Of hield Abigail iederéén soms voor de gek?


    Hij liep naar de zitkamer en zag dat de vrouwen zich hadden verzameld om naar de zolder te gaan en daar hun danskostuum uit te zoeken. Tot zijn grote ontsteltenis stond Abigail naast zijn zus. Ze stonden te lachen en spraken met elkaar alsof ze al eeuwen vrienden waren.


    Hij wilde niet dat Elizabeth zich hechtte aan een vrouw die niet te vertrouwen was. Christopher wist namelijk niet of Abigail zijn zus - of haar reputatie - zou kunnen schaden.


    Misschien was het gewoon beter als ze wegging, maar wilde hij dat wel? Hij genoot te veel van de jacht. De oude Christopher, de roekeloze Christopher, probeerde het weer over te nemen. Ze was een gevaarlijk en begeerlijk mysterie en hij was gevangen in haar web. Maar uiteindelijk zou hij zich weten te bevrijden.

  


  
    Hoofdstuk 11


    



    



    “Waar heb je gezeten?” fluisterde Abigail tegen Gwen, die zich eindelijk bij het groepje voegde dat onder aan de trap naar de zolder stond. De mannen hadden eensluidend besloten dat hun avondkleding voldoende moest zijn en waren naar buiten gegaan voor een schietwedstrijd.


    Lady May en lady Theodosia zagen er heel verveeld uit, alsof elke activiteit zonder de hertog onbelangrijk was. Maar ze zorgden er wel voor dat ze vooraan stonden, zodat ze de eerste keus hadden. Abigail had geen zin om de hertog te verleiden - ze had schoon genoeg van zijn aandacht. Een paar dagen geleden zou ze dat fantastisch hebben gevonden, ze zou gedacht hebben dat al haar problemen waren opgelost. Maar nu wist ze dat het risico heel groot was dat hij alles over haar te weten zou komen en dat terwijl ze bij lange na nog niet genoeg van hem wist. Zijn achterdocht baarde haar zorgen.


    Gwen hijgde. “Hemeltje, wat een klim vanaf de zitkamer. Volgens mij transpireer ik zelfs!”


    Abigail rolde met haar ogen. “Dat zal je uiterlijk alleen maar ten goede komen. Geef antwoord op mijn vraag.”


    “Nou, ik was natuurlijk bij de hertog”, zei Gwen deftig.


    Abigails mond viel open en Gwen begon meteen te giechelen.


    “O Abby, het was zo grappig!” zei ze achter haar gehandschoende hand. “Hij stelde me vragen over jou!”


    Abigails trok aan de elleboog van haar vriendin tot ze de laatste waren die de smalle trap op liepen. “Wat zeg je daar?”


    “Over je achtergrond, natuurlijk. Althans de achtergrond die wij samen hebben verzonnen”, voegde ze er fluisterend aan toe.


    Abigail werd overvallen door van wanhoop. “O Gwen, ik vind het vreselijk dat je moest liegen!”


    “Ik moet helemaal niets. Ik ben gewoon blij dat ik je kon helpen. Dat heeft je familie nodig. Bovendien is jouw familie niet de enige familie die hier baat bij heeft.”


    “Wat bedoel je?” vroeg Abigail sceptisch.


    “De hertog is veranderd. Iedereen zegt het.”


    Abigail schrok en zei niets.


    “Meestal is hij erg afstandelijk, neemt zelden aan iets deel”, ging Gwen verder. “Maar nu jij erbij bent toont hij belangstelling. Zijn zus kan wel gillen van geluk.”


    “Zoiets heeft ze ook tegen mij gezegd”, bekende Abigail.


    “En hij toont belangstelling voor een vrouw. Zijn moeder moet heel blij zijn dat haar plannetje heeft gewerkt.”


    “Maar ik ben niet de juiste vrouw voor hem”, siste Abigail tussen haar opeengeklemde tanden door toen ze eindelijk naar boven liepen.


    Ruwe houten planken waren tegen de muren getimmerd, slechts verlicht door de vlam van een olielamp die ergens boven hen werd vastgehouden.


    “Ik denk niet dat het belangrijk is wie je bent”, zei Gwen.


    “Voor de hertog wel.”


    Toen stonden ze boven aan de trap moesten ze stil zijn. Abigail had verwacht dat de zolder donker en stoffig zou zijn, met hier en daar een spinnenweb. Dit gedeelte was inderdaad erg donker, want er waren weinig ramen en er kwam maar weinig licht tussen de gordijnen door. Maar het was hier net zo schoon als in de rest van het huis. Hutkoffers stonden tegen de muren gestapeld, alsook talloze kratten. In een van de hoeken stond een manshoge spiegel. In een andere hoek stond wat ongebruikt meubilair bij elkaar. Ze twijfelde er niet aan dat de zolder zich nog een heel eind uitstrekte, maar de lamp die ze bij zich hadden was te zwak.


    “Dit is het!” zei lady Elizabeth opgewonden. “Hier staan alle hutkoffers met kleren. Er komen zo nog wat dienstmeisjes met nog meer lampen, zodat we alles wat beter kunnen zien. Voel je vrij om elk kledingstuk dat je vindt te gebruiken en de meisjes zullen klaarstaan met naald en draad om alles passend te maken. Wat zal het leuk zijn om de gezichten van de mannen te zien als we straks tevoorschijn komen als vrouwen uit een andere tijd.”


    Zelfs lady Swarthbeck en lady Greenwich zagen het idee van een gekostumeerd bal wel zitten, want zij waren de eerste die een hutkoffer openmaakten om erin te kijken.


    “Heeft de hertogin hier geen bezwaar tegen?” vroeg Abigail.


    Lady Elizabeth lachte. “Geloof me, ze heeft er net zoveel zin in als wij. Ze trekt vanavond een jurk aan die ze heeft meegenomen uit Spanje en daarom heeft ze ervoor gekozen om uit te rusten in plaats van zich bij ons te voegen.”


    Dat leek de andere vrouwen gerust te stellen en toen de meisjes arriveerden met de lampen verspreidde het gezelschap zich. Abigail en Gwen maakten ook een hutkoffer open. De kleding rook ongebruikt en een beetje muf. Het viel haar op dat de kledingstukken zo oud waren dat ze lang voor de geboorte van de hertog moesten zijn gedragen. Omdat ze nu eenmaal een kostuum nodig had, besloot ze haar onderzoek tijdelijk te stil te zetten en plezier te maken.


    Zij en Gwen hielden allebei een jurk voor zich en wachtten nieuwsgierig op elkaars reactie. De kleren dateerde van halverwege de achttiende eeuw en zouden moeten worden voorzien van hoepels. De felle kleuren en lage, vierkante halslijnen waren niet voor iedereen geschikt. Abigail hield de jurken een voor een op en deed haar best om iets bescheidens te vinden, omdat ze zich maar al te bewust was van haar mollige figuur. Gwen fronste haar wenkbrauwen en bleef haar hoofd schudden tot er niets anders op zat dan de volgende hutkoffer open te maken. Met een gefrustreerd gekreun hield ze een andere jurk op en toen klapte Gwen opeens verrukt in haar handen.


    “Dat is hem, Abby!”


    Enkele dames draaiden zich naar hen om, en Abigail probeerde te voorkomen dat ze zou blozen toen ze de donkergroene japon kritisch bekeken.


    “Groen?” vroeg Abigail aarzelend.


    “Hij staat je perfect! Wat vind je van deze voor mij?”


    Ze hield een japon op die ooit wit was geweest en die nu de kleur had van ivoor.


    “Gwen, je weet dat elke jurk jou goed staat.”


    Gwen raakte haar arm aan. “Je bent te lief. Maar ik vind deze leuk, hoewel hij wel een beetje moet worden ingenomen.”


    “Bij mij moeten de naden worden uitgelegd”, zei Abigail zuchtend, terwijl ze het lijfje bekeek.


    “Jeetje, wat een ramp!” Gwen grinnikte.


    “Hm”, was Abigails korte reactie. Ze hoopte alleen maar dat ze hier een goed passend korset bij konden vinden.


    Een voor een vonden de vrouwen precies waar ze naar op zoek waren geweest en ze daalden de smalle trap weer af. Tegen de tijd dat Abigail en Gwen klaar waren was alleen lady Elizabeth er nog, en terwijl ze elkaars jurken bewonderden realiseerden ze zich dat ze op hen stond te wachten.


    “Vindt u het erg als we even blijven en de andere hutkoffers bekijken?” vroeg Abigail. “Ik heb het idee dat ik een jurk zal vinden die nóg beter bij me past.”


    Lady Elizabeth keek even naar de trap. “Weten jullie het zeker? Ik vind het niet erg om te wachten.”


    “O nee, ga vooral uw gang”, zei Gwen, en ze wuifde. “Het is zo interessant hoe al die jurken zijn gemaakt. We zijn bezig de techniek van de achttiende eeuw te vergelijken met die van nu. We vinden de steken…”


    Terwijl Gwen verder praatte leek Lady Elizabeth haar concentratie te verliezen. En toen Gwen even stil was stond lady Elizabeth meteen op.


    “Dan laat ik jullie maar met rust”, zei ze snel. “Wat een interessante vergelijking.”


    Ze was veel te jong om dat geloofwaardig te laten klinken. Toen ze weg was keken Gwen en Abigail elkaar geamuseerd aan.


    “Je was geweldig”, zei Abigail. “Wacht een paar minuten en ga dan maar naar beneden. Neem de jurken mee en zoek iemand die ze voor ons kan vermaken. Als ze snel klaar is met de jouwe, laat haar dan beginnen met het losmaken van de naden van de mijne. Ik kom je wat later wel gezelschap houden.”


    “Weet je zeker dat je het niet erg vindt om hier alleen te zijn?” vroeg Gwen, terwijl ze aarzelend om zich heen keek.


    Er waren nog maar twee lampen over.


    “Ik red me wel”, zei Abigail enthousiast. “Het ergste wat er kan gebeuren is dat ik een aanwijzing krijg van de geest.”


    Gwen kreunde. “Ik zal beide lampen hier laten. Het licht onder aan de trap is genoeg om veilig beneden te komen. Veel plezier!”


    Toen ze alleen was viel het Abigail op dat ze de wind hier veel beter hoorde dan in haar slaapkamer. Er was een storm op komst. De ramen rammelden af en toe en het tochtte, maar Abigail had alleen maar belangstelling voor de hutkoffers. Ze maakte er een open en giechelde bijna van verrukking, want er zaten tientallen notitieboekjes in. Zouden het dagboeken zijn van een dame? Ze pakte er een uit en bladerde er snel doorheen. Tot haar ongenoegen waren het huishoudboekjes van vijftig jaar geleden. Ze legde alles weer terug en stortte zich op de volgende koffer. Daar zaten de dossiers in van de bedienden van de vorige eeuw. Ze bladerde er snel doorheen om te kijken of er ook persoonlijke opmerkingen bij stonden die een aanwijzing konden zijn voor Gwen en meneer Wesley.


    Bewaarde dan niemand in dit huis brieven? Grimmig ging ze aan de slag met de volgende koffer, in de wetenschap dat ze niet veel tijd meer had. Nog even en de lunch zou worden opgediend.


    



    Terwijl Christopher in zijn studeerkamer de boeken doornam stak Elizabeth haar hoofd om de hoek van de deur.


    “Wacht maar tot je mijn jurk hebt gezien!” riep ze vrolijk.


    “Heeft iedereen nu al een kostuum gevonden?” Hij had gehoopt dat hij wat langer zou kunnen werken omdat hij de afgelopen dagen te vaak afgeleid was geweest.


    “Nou ja, bijna iedereen.”


    “Wie kan er geen besluit nemen?”


    “Lady Gwendolin en juffrouw Shaw. Ik vond het vreselijk om ze daarboven achter te laten, maar ze stonden erop. Stel je voor, ze vinden historische kleding interessant!”


    Christophers achterdocht stak meteen de kop op. “Is het niet bijna tijd voor de lunch?”


    “Ja, en ik vind het vreselijk om te moeten wachten. Je weet hoe de kok kan zijn.”


    Hij stond op. “Ik ga wel even kijken wat ze daarboven uitspoken.”


    Elizabeth grijnsde alsof ze wist waarom hij dat deed en alsof ze hem met opzet een excuus had gegeven om weer bij Abigail te zijn. Maar het enige wat ze zei was: “Ik wil je niet van je werk houden…”


    “Onzin. Ik ben blij dat ik je kan helpen.”


    “We hebben de trap in de damesvleugel gebruikt. Ik denk dat mama het niet zo erg zal vinden als jij er één keer gebruik van maakt.”


    Alsof ik nog nooit in de damesvleugel ben geweest, dacht hij. De naïviteit van zijn zus stelde hem gerust. En hij wás er ook al jaren niet meer geweest, niet meer sinds hij zich had gerealiseerd dat vrouwen van zijn eigen klasse nou niet bepaald betrouwbare bedgenoten waren.


    Toen hij boven kwam stond de deur naar de zolder nog steeds open, en hij liep de trap op, ervan overtuigd dat hij de twee vrouwen heel erg zou laten schrikken. De zolder was precies zoals hij het zich herinnerde. Als jongen kwam hij hier vaak op regenachtige dagen. Hij keek om zich heen en zag niemand, maar er stond nog wel een lamp.


    Was iemand vergeten die lamp mee te nemen bij het weggaan?


    Toen hoorde hij het geluid van een deksel dat werd dichtgeslagen. Een eindje verderop, voorbij wat hutkoffers en kratten en oude meubels, zag hij het licht van een tweede lamp. Maar hij hoorde geen stemmen. Als lady Gwen hier was, zou hij haar de hele tijd horen praten over de jurken. Die vrouw had altijd wel iets te zeggen.


    Was alleen Abigail hier?


    Christopher hield zijn mond en liep voorzichtig verder. Hij wilde niet dat de vloerplanken zouden kraken, dan zou ze weten dat hij eraan kwam. Hij voelde niets meer en dacht niet meer na, hoewel een stemmetje in zijn achterhoofd hem waarschuwde dat hij zich nu eerder als een roofdier gedroeg dan als een bezorgde gastheer.


    Wat deed ze hier in haar eentje? Ze was toch niet nog steeds op zoek naar een jurk? Had ze haar vriendin weggestuurd, zodat die niet zou zien wat ze hier uitspookte?


    Toen hij langs een sofa liep zag hij haar. Ze stond diep voorovergebogen en bood hem een prachtig uitzicht op haar smalle enkels, de lange lijn van haar sierlijke kuiten en de kanten zoom van haar onderbroek.


    Hij zou boos op haar moeten worden vanwege dat gespioneer van haar.


    Maar in plaats daarvan werd hij overvallen door een golf van wellust.


    Hij begeerde haar en dat leidde hem vreselijk af. Alsof zijn gezond verstand opzij werd geduwd door een duistere en zondige obsessie. Hij vergat de regels die hij zelf had opgesteld en de belangrijkste daarvan was om nooit iets te beginnen met een vrouw van zijn eigen klasse!


    Maar ze was duidelijk een twijfelgeval, want ze hield van alles voor hem verborgen. Ze hadden wel vaker tegen hem gelogen, bracht hij zichzelf in herinnering, maar nog nooit op deze manier. Hij voelde zich gewoon bedreigd en maakte zich zorgen om zijn familie.


    Waarom maakte ze al deze gevoelens in hem wakker? Zo erg waren haar leugens niet, maar het maakte haar aanbod om hem te helpen en het feit dat niemand van haar had gehoord een stuk discutabeler.


    En nu was ze hier, alleen in het donker, met haar hoofd in een van de hutkoffers en de rest van haar… O, de verleiding was groot om haar vast te pakken bij haar heupen, om…


    Met heel veel moeite wist hij zich te beheersen. “Heeft u iets interessants gevonden?”


    Ze slaakte een kreet en kwam zo snel overeind dat het deksel van de hutkoffer dichtviel. Hij sprong naar voren om het deksel tegen te houden, maar dat deed ze zelf en ze keek hem verbaasd maar ook uiterst ontsteld aan.


    Hij wist dat hij haar wat ruimte moest geven. Haar hoofd bevond zich op de hoogte van zijn heupen en weer staken de gevoelens van wellust de kop op.


    Hij sloeg zijn handen achter zijn rug in elkaar. “Juffrouw Shaw, wat doet u hierboven in uw eentje? Kon u geen jurk vinden?”


    “O nee, ik heb er al een tijdje terug een gevonden”, zei ze, terwijl ze op haar hurken ging zitten met haar hand op de rand van de hutkoffer.


    Er zat een veeg op haar gezicht en er waren krullen ontsnapt aan haar chignon die tegen haar vochtige wangen plakten. En opeens wilde hij dat haar om haar naakte lichaam heen gekruld zien. Haar huid zou glinsteren van wat hij met haar had gedaan, het gevoel dat hij haar had gegeven.


    Knarsetandend deed hij een stap terug. “Als u al een jurk heeft,” zei hij uiteindelijk op een normale toon, “wat doet u hier dan nog?”


    Ze keek een beetje schuldig in de richting van de trap. “U heeft me betrapt. Ik probeerde het geheim te houden”, zei ze.


    Zo simpel was het niet. “Wat?”


    “Ik wilde niet dat iemand wist dat ik op zoek was naar aanwijzingen over de geest en ik hoopte hier verslagen te vinden, dagboeken.”


    De geest, dacht hij, en hij knipperde met zijn ogen. O, ze was goed. Die onschuldige blik op haar gezicht alsof ze ondeugend was, maar niet té ondeugend.


    Hij vertrouwde haar helemaal niet.


    “De familieverslagen zijn allemaal te vinden in de bibliotheek en dat is ook tegen u gezegd”, zei hij vriendelijk.


    “Maar alleen de bedienden hebben de geest gezien, dus is het dan niet logisch dat zij er iets over hebben geschreven?”


    “Velen van hen kunnen niet eens schrijven.”


    “Dat weet ik, en dat is vreselijk jammer”, zei ze. “Ze zullen nooit het plezier en de ontlading ervaren die je voelt als je je gedachten op papier kunt zetten.”


    Hoewel hij liever had dat ze de woorden plezier en ontlading op een andere manier gebruikte, wist hij toch kalm te blijven.


    “Dat zijn de woorden van iemand die vaak schrijft.”


    “O, ik schrijf heel veel”, reageerde ze enthousiast. “En niet alleen brieven. Ik hou een dagboek bij en schrijf over alles wat overkomt. Niet echt opwindend. Ik weet het”, voegde ze er met een lach aan toe.


    Hij vroeg zich af wat hij in zo’n dagboek over haar te weten zou kunnen komen. Zou hij erin worden vermeld? Of was hij slechts een middel tot een doel, net als bij andere vrouwen?


    “Uit de manier waarop iemand schrijft kun je veel opmaken over die persoon”, ging ze verder.


    “En dat hoopte u op te maken uit de notities van het personeel?”


    Ze haalde haar schouders op en keek hem aan. Door de manier waarop ze op haar handen steunde werd de welving van haar borsten benadrukt. Verwachtte ze nou echt dat hij nog kon nadenken als zij er zo bij stond?


    Of was dat soms haar bedoeling?


    “Ik was hoopvol”, zei ze weemoedig. “Maar u heeft gelijk. Tot dusverre heb ik niets kunnen vinden.”


    “Bent u al lang bezig?” vroeg hij.


    “Nee. Gwen is nog niet zo lang weg. Ze ging op zoek naar een dienstmeisje dat goed kan naaien. Er moet het een en ander worden aangepast aan onze jurken.”


    Er viel een stilte. Zij keek naar hem en hij naar haar. Hij wilde haar op haar rug leggen, op haar gaan liggen.


    “Heeft u die liefde voor schrijven van uw gouvernante geleerd?” vroeg hij uiteindelijk, om de spanning te verbreken. Zijn stem klonk veel te ruw, maar dat leek ze niet te merken.


    “En van mijn vader.” Ze beet op haar onderlip en wendde haar blik af.


    “Mag ik dat niet weten?”


    Ze glimlachte en schudde haar hoofd. “Daar gaat het niet om. Mijn vader schepte er altijd genoegen in om voortdurend in contact te blijven met verre familieleden. Hij hield ook een dagboek bij en leerde mij om op te schrijven wat ik voelde, om mijn indrukken van mensen te verwoorden.”


    Hij ging op een krat zitten. “Dus wat schrijft u allemaal over uw tijd op Madingley Court?”


    Hij meende een blos te bespeuren, maar hij kon het niet goed zien in dit zwakke licht. Haar huid glom en haar ogen fonkelden ondeugend.


    “Mijn indruk van iedereen, natuurlijk. Lord Keanes arrogantie en gevoel voor humor.”


    “U heeft hem door.”


    Ze grijnsde. “Lady Theodosia’s besef van haar status en ook haar onzekerheid en wanhoop dat ze niet goed genoeg is.”


    “Juist, ik kan zien hoe u tot die gevolgtrekking bent gekomen.”


    “Zit ik ernaast?”


    “Nee. Hoe zit het met lady May?”


    “Uw andere tegenstander in deze strijd om een huwelijk. Hoewel ze een stapje terug heeft gedaan omdat u belangstelling toont voor mij, denkt ze vast dat u uiteindelijk tot bezinning zult komen. Daar komt bij dat ze me ongelooflijk saai en simpel vindt en dat mijn status veel lager is dan die van u.”


    “O, maar een plekje onder mij kan zeer de moeite waard zijn”, flapte hij eruit, en hij schrok van zijn eigen woorden.
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    Abigail wist meteen dat hij het niet had over het klassenverschil en haar hele lichaam begon te tintelen. Wat bezielde hem? Een echte heer zou zoiets nooit zeggen.


    Maar ze kreeg het helemaal warm vanbinnen en haar nieuwsgierigheid nam toe. Niet echt zoals het een dame betaamde, maar ja, ze was dan ook geen dame.


    Ze voelde zich begeerlijk en mooi. En dat was wel heel verleidelijk! Waarom ging hij zo intiem met haar om? Wat verwachtte hij dat ze zou zeggen?


    Opeens hoorden ze voetstappen op de trap. Ze keken elkaar geschrokken aan en ze zag dat hij zijn ogen samenkneep. Als iemand hen hier betrapte, zou alles verpest zijn. En ze was net zo blij dat ze zijn vertrouwen in haar een beetje had hersteld.


    De hertog bukte zich, blies de lamp uit en ging toen naast haar op de grond zitten. Zijn schouder raakte de hare. Gelukkig was de rugleuning van de sofa hoog genoeg om hen beiden uit het zicht te houden. Inmiddels zagen ze het licht van een andere lamp.


    “Chris?”


    Het was de stem van lady Elizabeth, en Abigail was vreselijk teleurgesteld dat het Gwen niet was. Gwen konden ze vertrouwen, maar Elizabeth…


    Ze schrok toen ze opeens de mond van de hertog tegen haar oor voelde. Zijn adem was warm.


    “Niets zeggen”, fluisterde hij, en het klonk als een bevel.


    Wat dacht hij dan dat ze zou doen? dacht ze verontwaardigd. Dacht hij nou echt dat elke vrouw met hem wilde trouwen?


    Toen begreep ze het opeens. Het was zijn manier om de situatie onder controle te houden. Hoe vaak had ze dat zelf niet gedaan?


    “Chris?” riep lady Elizabeth nog een keer. “Iemand heeft hierboven een lamp laten staan.” Ze klonk een beetje boos.


    Ze hoorden een diepe zucht toen Elizabeth zich omdraaide en de trap weer af liep.


    Het werd weer donker en de deur onder aan de trap werd dichtgetrokken. Ze waren weer alleen.


    Ze bleven nog even roerloos zitten en haalden tegelijkertijd adem. Eigenlijk zou ze nu opgelucht moeten zijn, maar in plaats daarvan voelde ze zich roekeloos. Ze was alleen met hem, de vreemde man met wie ze zich zo verbonden voelde. Dit wilde ze helemaal niet. Ze moest objectief zien te blijven en daarom was het beter om weg te gaan.


    Ze maakte aanstalten om overeind te komen, maar hij zat op haar rok en ze verloor haar evenwicht.


    Opeens stond haar hele wereld op zijn kop toen hij haar vastpakte en omdraaide tot ze op zijn schoot lag.


    Ze keek verbijsterd naar hem op en zag zijn glanzende ogen. Ze klemde zich hulpeloos vast aan zijn armen. Ze voelde zijn warmte.


    Toen trok hij haar tegen zijn borst en kuste haar. Ze vergat alles.


    Zijn lippen waren warm en vochtig. Heel behoedzaam beantwoordde ze zijn kus, want dat was het enige wat ze kon doen. Ze was nog nooit gekust en genoot van de gevoelens die haar overweldigden. Ze dacht niet meer aan de fatsoensregels en het risico om betrapt te worden. Haar hart begon steeds sneller te kloppen.


    Ze schrok toen ze zijn ruwe tong op haar onderlip voelde. Toen gleed zijn tong haar mond binnen en het enige wat ze kon doen was verwonderd kreunen.


    Nu wist ze eindelijk hoe het voelde om gekust te worden en ze genoot met volle teugen. Ze kon alleen nog maar voelen. Zijn tong speelde met die van haar en ze liet haar handen over zijn schouders glijden en woelde door zijn donkere haren. Ze wilde niet dat hij ophield en daarom hield ze zijn hoofd stevig vast.


    Hij trok haar nog iets dichter tegen zich aan tot haar borsten helemaal werden platgedrukt.


    Weer volgde er gekreun. Zijn kus leek haar te verschroeien en een intense hitte verspreidde zich door haar lichaam. Ze wilde meer, veel meer.


    Hij liet een van zijn handen over haar rug omlaag glijden, streelde de ronding van haar heup. Ze welfde zich tegen hem aan en de warmte tussen haar dijen nam toe.


    Door al die vreemde gevoelens werd ze zich bewust van wie ze was en wat ze aan het doen was - en met wie ze het deed.


    Ze drukte zich tegen zijn borst en liet haar hoofd achterovervallen. Nu haar ogen wat meer gewend waren aan de duisternis zag ze de vage schaduw van zijn gezicht, zijn vochtige mond, de wellustige blik in zijn ogen.


    Ze wilde dit genot eeuwig laten voortduren.


    En dan te bedenken dat ze hun kleren nog steeds aanhadden! De gedachte aan wat ze nog meer konden doen als ze naakt waren… het was te veel!


    Ze sloot haar ogen zodat ze niet naar hem hoefde te kijken.


    “Wil je niet dat ik je kus?” Zijn stem klonk diep en hees.


    Ze huiverde. “Ik heb je al laten merken dat ik dat wél wil, maar we moeten stoppen.”


    “Waarom?”


    Ze kon niet één reden bedenken. Zijn dijen bevonden zich onder haar heupen, met zijn armen hield hij haar zo stevig vast dat het haar verbaasde dat de vonken die tussen hen oversprongen niet zichtbaar waren.


    “Het is tijd voor de… lunch”, wist ze uiteindelijk uit te brengen.


    “Is dat de enige reden om te stoppen?”


    “Er zijn meer redenen, en dat weet je. Dit was helemaal mijn bedoeling niet. Ik wilde je echt alleen maar helpen. Dat wil ik nog steeds! Je zult wel denken dat…”


    Hij boog zich naar haar toe en fluisterde dicht bij haar mond: “Dus nu weet je ook al wat ik denk? Vertel het me maar, want als ik je zo vasthoud, kan ik helemaal nergens aan denken.”


    Ze had haar lichaam niet meer in de hand. Ze balanceerde op het randje. Moest ze het opgeven, of toegeven en hem toestaan alles te doen wat hij wilde?


    “Je denkt helemaal nergens aan?” fluisterde ze, en daar had ze meteen spijt van, want zijn mond was heel dichtbij.


    Zijn lippen streelden die van haar. “Ik zit eraan te denken om je hals te kussen en mijn tong in die kleine holte daar te steken.”


    Ze maakte zachte kreunende geluidjes.


    “Je smaakt naar zoete perziken en ik wil weten of dat overal zo is.”


    Hij sabbelde zachtjes op haar onderlip en ze kon er niets aan doen dat haar lichaam daar meteen hevig op reageerde.


    “Ik zag dat de knoopjes van je lijfje aan de voorkant zitten.”


    Haar adem stokte in haar keel.


    “Ik zit eraan te denken om ze een voor een los te maken, mijn tong tussen je borsten te laten glijden en ze een voor een te bevrijden uit je korset, zodat ik-”


    “Genoeg!” Ze voelde zich verloren. Ze wilde niet weten wat hij met haar naakte lichaam wilde doen.


    Dit was een zonde. Een leugen - de zoveelste leugen.


    “Laat me los”, fluisterde ze.


    Hij trok haar nog een keer tegen zich aan en toen liet hij haar langzaam los. Ze ging rechtop zitten en probeerde steunend op zijn schouder overeind te komen. Toen zag ze dat hij naar haar borsten staarde, die veel te dicht bij zijn gezicht waren. Een vrouw van lichte zeden zou onmiddellijk gebruik maken van de situatie, maar zij was geen vrouw van lichte zeden. Ze was nog maagd en ze was zijn huis binnen gedrongen om hem te misleiden. Hoe kon je dan nog objectief blijven?


    Ze stond snel op en hij volgde haar voorbeeld. Toen legde ze de boeken terug in de hutkoffer.


    Ze vond het heel opwindend om zich in zijn bijzijn voorover te buigen. Want aan de ene kant was ze bang dat hij haar weer zou aanraken, maar aan de andere kant verlangde ze ernaar. Hij bood niet aan haar te helpen en daardoor duurde het nog langer. Tegen de tijd dat ze weer rechtop stond had ze het vreselijk heet.


    “Zie je genoeg of moet ik je leiden?” vroeg hij toen.


    “Ik red me wel”, antwoordde ze snel.


    Het was vreemd dat hij opeens zo normaal klonk, alsof hij dit soort dingen wel vaker deed.


    Dacht hij soms hetzelfde van haar?


    Ze probeerde zich hem voor te stellen als een veel jongere man, toen hij nog niet de wijsheid en ervaring had om zijn impulsen te weerstaan. Wat zou híj gedaan hebben met zoveel hartstocht?


    Ze liep voor hem uit naar de trap, tastte om zich heen naar de leuning en toen ze die had gevonden, liep ze naar beneden.


    Achter zich hoorde ze hem zeggen: “Ik wacht hier wel een paar minuten tot je in je kamer bent. Is je kamer hier ver vandaan?”


    “Nee, een verdieping naar beneden.”


    Alsof hij dat hoefde te weten, dacht ze, en ze deed ontsteld haar ogen dicht.


    Wat voorzichtigheid betrof had ze haar lesje al geleerd, dus hield ze haar oor tegen de deur voordat ze die opentrok. Ze hoorde niets, en liep de gang in. Maar toen ze zich weer omdraaide zag ze de hertog op de trap staan.


    “Ben je echt geïnteresseerd in die historische kostuums?” vroeg hij zacht.


    Ze keek naar links en rechts of er iemand aankwam. “Ja”, fluisterde ze. “Maar wat heeft dat ermee te maken?”


    “Dus je vindt het leuk om je te vermommen?”


    Haar mond viel open.


    Hij grijnsde ondeugend en zei: “Vergeet niet het vuil van je gezicht te wassen.”


    Knarsetandend deed ze de deur dicht en ze haastte zich naar haar kamer. Ze was vastberaden die kus te vergeten. Maar waarom had hij het over een vermomming gehad?


    



    Hoewel zijn vertrekken zich in de volgende vleugel bevonden, nam Christopher de tijd om ernaar toe te gaan en zijn gezicht te wassen. Hij plensde koud water in zijn gezicht en deed dat net zo lang tot hij weer een beetje tot bedaren was gekomen.


    Wat bezielde hem? Hij bleef zichzelf maar wijsmaken dat Abigail regelrecht in zijn armen was gevallen en dat geen enkele gezonde man die zachte welvingen, die prachtige mond had kunnen weerstaan.


    Ze had verrukkelijk gesmaakt en het had al zijn wilskracht gevergd om haar niet te verleiden, om niet al zijn regels voor correct gedrag overboord te gooien.


    Ze had zich niet verzet en de cynicus in hem was niet verbaasd.


    Hij zou haar moeten wegsturen, maar hij wist nu al dat hij dat nooit zou doen. Deed hij dat wel, dan kreeg hij nooit de antwoorden die hij hebben wilde. Verder zou hij dan volledig zijn overgeleverd aan de tedere aandacht van de dames May en Theodosia. Hij gaf de voorkeur aan Abigail, ook al loog ze tegen hem.


    Hoe had ze ook alweer gereageerd toen hij het over een vermomming had gehad?


    Hij wreef met een handdoek over zijn gezicht. Iemand klopte op de deur en hij riep afgeleid: “Kom binnen!”


    Het was Elizabeth. “Hier ben je dus! Ik dacht dat je op zoek ging naar juffrouw Shaw en lady Gwen. Lady Gwen heb ik inmiddels gevonden.”


    “En ik heb juffrouw Shaw gevonden. We zijn een stukje gaan wandelen.”


    Ze grijnsde heel ondeugend. “Wat enig!”


    Hij stak een hand in de lucht. “Je hoeft er niets achter te zoeken. Het was een wandeling. We hebben over boeken gepraat.”


    Ze huiverde. “Jeetje, wat ben je saai geworden.”


    “Ik hou van boeken”, zei hij, en hij probeerde zijn verontwaardiging te onderdrukken. Iedereen hield toch van boeken? Tot zijn ontsteltenis zag hij achter Elizabeth zijn moeder staan.


    “Hoor ik je daar zeggen dat jij en juffrouw Shaw een stukje zijn gaan wandelen?” vroeg zijn moeder.


    Elizabeth giechelde. “Misschien moet je hem vragen wat zijn intenties zijn.” Ze wuifde even en liep toen snel de kamer uit.


    De hertogin liep naar binnen en deed de deur achter zich dicht. Ze trok haar wenkbrauwen op en keek hem vragend aan. Het was een blik waarmee ze hem vroeger van alles kon ontfutselen. Maar die tijd was voorbij.


    “Het is niet wat u denkt”, stelde hij haar gerust.


    “En wat denk ik dan?”


    “Dat ik belangstelling voor haar heb. Dat is niet zo. We zijn gewoon vrienden.”


    “Vrienden?”


    Bij het zien van de twijfel in haar ogen besefte hij dat hij er nog niet klaar voor was om zijn… relatie met Abigail uit te leggen. Maar zo te zien bracht hij er niet veel van terecht om zijn gevoelens voor zijn moeder verborgen te houden. Misschien moest hij een tipje van de sluier oplichten.


    “Ze helpt me”, zei hij uiteindelijk.


    “Met het mysterie van de geest”, kaatste ze ongelovig terug.


    “Nee, ze beschermt me tegen de suikerzoete lady May en lady Theodosia.”


    De ogen van zijn moeder lichtten fel op. “De vrouwen die jij geschikt acht voor de positie van hertogin? En hoe doet ze dat precies?”


    “Juffrouw Shaw weet dat mijn toekomstige hertogin een vrouw van hoge komaf moet zijn en dat zij er dus niet voor in aanmerking komt. We doen net alsof er zich tussen ons iets opbloeit, maar dat doen we alleen om mij tijdens dit onuitstaanbare feestje wat rust te gunnen. Ze bood het aan.”


    De hertogin knipperde met haar ogen. “Daar zou ik heel veel op kunnen zeggen, en ik zou niet eens weten waar ik moest beginnen. Je hebt tegen haar gezegd dat je met een vrouw van hoge komaf moet trouwen? Ik wist niet dat mijn zoon zo wreed kon zijn.”


    Nu was het zijn beurt om met zijn ogen te knipperen. “Dat heeft zíj gezegd, niet ik. Bovendien heeft ze gelijk. Een hertogin die zich bewust is van de verplichtingen en verantwoordelijkheden is voor die rol geboren!”


    “Net als ik?” kaatste ze droog terug.


    “U bent de zeer zeldzame uitzondering op de regel, madre. Wat u heeft gedaan is voor de meeste vrouwen onmogelijk. Vader heeft u gevonden, zijn perfecte hertogin, en nu moet ik de mijne vinden.”


    “En als die arme vrouw niet aan je voorwaarden voldoet en je teleurstelt?”


    “Neem maar van mij aan dat mijn toekomstige vrouw alle begrip zal hebben voor de vorm van ons huwelijk”, zei hij vastberaden.


    “En hoe zit het met de liefde?”


    “Hoe wilt u dat ik vertrouwen heb in iets wat zo onvoorspelbaar is?”


    Ooit had zijn moeder met die blik veel macht op hem kunnen uitoefenen, maar dat was al lang niet meer zo. Nu zag hij een glimp van verdriet in haar ogen, en dat vond hij heel naar. Toch wilde hij zich niet laten leiden door de gevoelens van zijn moeder, want hij wist zelf wel wat goed voor hem was.


    “Als ik je met mijn daden niet de kracht van liefde heb laten zien,” zei ze zachtjes, “dan heb ik gefaald.”


    “Madre, doe nou niet zo-”


    Ze stak haar hand op om hem tot stilte te manen. “Ik zie aan je dat juffrouw Shaw je bepaald niet koud laat. Dat zie ik omdat ik je heel goed ken.”


    Hij kreeg een onbehaaglijk gevoel.


    “Dan ben ik niet zo’n beste acteur, hè?”


    “Wil zij niet trouwen?”


    “Ze zegt dat ze wil trouwen met een aardige landjonker. Ze wil niet trouwen met mij, en meer hoefde ik niet te horen.”


    “Vergis je niet, Christopher, ik ben geen onschuldige jonge vrouw. Mannen kunnen bepaalde gevoelens koesteren voor vrouwen en dat hoeven geen gevoelens van liefde te zijn.”


    Hij zuchtte en kneep even zijn ogen dicht. “Wat een discussie! Ja, ze is een zeer lieftallige jongedame, maar ik weet wat er van me wordt verwacht, en ik zal met de juiste vrouw trouwen en dat is niet Abigai- juffrouw Shaw.”


    O, dat ging mis.


    Zijn moeder kneep haar ogen tot spleetjes. “Ik vind het heel triest dat je wat je toekomst betreft zo star en fantasieloos bent. Soms heb ik het gevoel dat ik ben tekortgeschoten.”


    Hij zuchtte. “Madre…”


    “Wat voor spelletje je ook speelt met dit meisje - of wat zij met jou denkt te spelen - realiseer je dat je de macht hebt om haar heel diep te kwetsen. En als ik daar ooit achter kom…”


    “Wat doet u dan?” vroeg hij op milde toon. “Legt u me dan over de knie?”


    “Ik ben niet degene die je zal straffen. Nee, Christopher, je zult alleen maar heel erg boos zijn op jezelf.”

  


  
    Hoofdstuk 13


    



    



    “En je hebt helemaal niets gevonden?” vroeg Gwen teleurgesteld aan Abigail, terwijl ze zichzelf om beurten bekeken in de spiegel in Abigails slaapkamer.


    “Niets.” Misschien moest ze in zijn slaapkamer gaan zoeken. Dat leek toch de meest logische plek. Maar daar wilde ze op dit moment nog niet aan denken.


    Het dienstmeisje had wonderen verricht met hun jurken en ze bleek ook een voortreffelijk kapster te zijn. Ze had hun haren opgestoken en er strikken en bloemen doorheen gevlochten. Heel origineel allemaal. Gwen had zelfs een vogelnest op haar hoofd en ze fluisterde Abigail in het oor dat ze van plan was het dienstmeisje te stelen en mee te nemen naar Londen.


    “Dus je hebt er alleen oude kleren kunnen vinden?” ging Gwen verder.


    “O, ik heb heel wat oude aantekeningen gevonden en personeelsdossiers, maar niets van enige persoonlijke aard. Hoewel ik nauwelijks de kans heb gekregen om goed te kijken voordat…”


    “Voordat wat?” vroeg Gwen.


    Abigail schudde haar hoofd. Hoe moest ze haar beste vriendin vertellen dat ze alle fatsoensregels aan haar laars had gelapt? “Voordat ik naar beneden moest om te lunchen.”


    Gwen stampte met haar voet op de grond en de nepvogel in haar vogelnest fladderde met zijn vleugels. “O, doe me een plezier, Abby. Denk niet dat je de waarheid voor me verborgen kunt houden.”


    “I-ik…” Ze verborg haar gezicht in haar handen. “O Gwen, de hertog was naar me op zoek en ik heb hem toegestaan me te kussen.”


    Ze voelde Gwens arm om haar schouder. “Het was maar een kus. Je bent toch wel vaker gekust?”


    Abigail schudde haar hoofd en keek Gwen met tranende ogen aan. “Nog nooit. De meeste mannen voelen zich niet op die manier tot me aangetrokken.”


    “Of je vader heeft de vrijers die wat avontuurlijker waren ingesteld de stuipen op het lijf gejaagd.” Gwen grijnsde breeduit. “Maar de hertog voelt zich kennelijk wél tot je aangetrokken.”


    “O nee. Hij zat op mijn jurk en ik viel op hem toen ik probeerde op te staan.”


    “Hij zat op je jurk? Jullie zaten naast elkaar op de grond?”


    Abigail maakte een wanhopig handgebaar. “Anders zou zijn zus ons hebben betrapt. Hij was het niet van plan.”


    “Maar hij was wel van plan je te kussen.”


    Haar wangen werden steeds heter. “Ik weet zeker dat hij in zo’n situatie élke vrouw had gekust. Ik lag over zijn schoot heen gedrapeerd.”


    “Je lag over zijn schoot heen gedrapeerd?” riep Gwen, en toen sloeg ze snel haar hand voor haar mond en keek nerveus in de richting van de deur. “Dus je denkt echt dat hij de snobistische lady May ook zou hebben gekust, of de onverstoorbare lady Theodosia?”


    Abigail deed haar mond open en het duurde even voordat er iets uit kwam. “Nou ja, ik denk niet dat hij hen zou hebben gekust, maar alleen omdat hij niet in hun val wil lopen. Met mij hoeft hij zich daarover geen zorgen te maken.”


    “Als jullie waren betrapt, zou hem dat dezelfde ellende hebben opgeleverd als met de anderen. Dus doe me een lol en hou op met die flauwe smoesjes. Hij heeft je gekust omdat hij dat wilde en op dat moment maakte hij zich niet druk over de gevolgen.”


    “Op dat moment”, herhaalde Abigail op verdedigende toon. “Zelfs jij denkt dat hij zich normaal gesproken anders zou hebben gedragen.”


    “Met op dat moment bedoel ik dat hij zich niet meer kon beheersen omdat hij er voortdurend aan loopt te denken.”


    Abigail keek Gwen wanhopig aan en er sprongen tranen in haar ogen. “O Gwen, dat soort dingen moet je niet zeggen! Hij voelt niets voor me. Misschien was het een moment van zwakte, maar niets meer dan dat. Ik voel me al schuldig genoeg. Als ik hem nog meer kwets, als ik zijn familie kwets-”


    “Stop! Hou daar ogenblikkelijk mee op”, zei Gwen op vriendelijke toon. “Je raakt te zeer betrokken bij je onderwerp. Is daar niet een of andere regel voor?”


    Abigail knikte verdrietig.


    “Dus hou op je zorgen te maken om hen, dat is helemaal niet nodig. Je moet je concentreren op je eigen problemen.”


    Maar hij is een van mijn problemen geworden, dacht Abigail.


    “Stel dat ik deze nepvrijage heb verprutst?” vroeg Abigail. “Hoe kan hij me nog vertrouwen nu ik me door hem heb laten kussen?”


    “Als hij ook maar over een greintje fatsoen beschikt, dan zal hij zich schuldig voelen over wat hij een onschuldige vrouw heeft aangedaan.”


    “Maar dan wil hij vast geen tijd meer met me doorbrengen. Hoe moet ik dan nog aan informatie komen?”


    “Ik heb niet gezegd dat hij ermee zal stoppen. Werkelijk, Abby, ik denk niet eens dat hij dat kan. Hij vindt je veel te boeiend.”


    “Dat komt omdat hij weet dat ik iets voor hem verborgen hou. Maar ik ben te ver gevorderd om er nu mee op te houden. Ik heb de waarheid nog niet achterhaald, maar ik ben op het goede spoor. Dat weet ik gewoon.”


    “Zo, dat klinkt een stuk beter!” zei Gwen, en ze omhelsde haar.


    Abigail haalde diep adem. “Als volgende stap ga ik proberen vriendschap te sluiten met zijn zus. Volgens mij is ze nog te jong om voortdurend alert te zijn op wat ze zegt.”


    “Daar heeft ze maar één Seizoen voor nodig”, zei Gwen met enig sarcasme. “Ze zal het snel leren.”


    “Dan is het maar goed dat ik haar nú tot mijn beschikking heb.” Abigail wierp een kritische blik in de spiegel en zag dat haar borsten wel érg opvielen door de lage halslijn. “Zal ik wat meer kant op het lijfje naaien?”


    “Lafaard. Wil je dat hij naar je kijkt, of niet? Bovendien is er niets historisch meer aan die jurk als je hem aanpast.”


    Abigail schoot in de lach. “Gwen, je bent veel te goed voor me.”


    “Zo moeilijk is dat niet.”


    Abigail glimlachte, maar ze wist nu al dat ze binnenkort ook tegen Gwen zou moeten liegen. Want Abigail was namelijk van plan om tijdens het gekostumeerd bal een bezoekje te brengen aan de kamers van de hertog en hoe minder Gwen wist, hoe beter.


    



    Toen Christopher de blauwe zitkamer in liep was hij blij dat Elizabeth niet had gekozen voor de balzaal op de eerste verdieping. De twintig gasten zouden zich verloren voelen in die grote ruimte!


    Maar in deze zitkamer was de sfeer een stuk intiemer en toch feestelijk nu de tapijten waren opgerold en de honderden kaarsen in de kroonluchters waren aangestoken.


    Tot zijn grote verbazing waren sommige mannen van gedachten veranderd over hun kostuum. Ze droegen kniebroeken en hadden hun haren gepoederd. Hun enthousiasme moest een weldaad zijn voor zijn zus, want die straalde van geluk.


    Hij genoot ook van de aanblik van de vrouwen die allemaal een jurk uit de vorige eeuw aanhadden. Ook hun kapsels waren de moeite waard. Van een afstandje leken het wel taarten.


    Toen zag hij Abigail. Hoewel zij ook verborgen ging onder een enorme hoeveelheid haar, waren haar borsten, wederom, prominent aanwezig.


    Hij was niet de enige die dat zag, maar hij was wel de enige die wist hoe ze aanvoelden. Ze waren de hele dag in zijn gedachten geweest en nu hingen ze daar als het ware, rijp om geplukt te worden. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden. Maar was dat niet de bedoeling? Het was toch toegestaan om een beetje verliefd over te komen?


    Daarom liep hij naar haar en lady Gwen toe en boog diep. Abigail maakte een reverence en hij stikte bijna in de weldaad die ze tentoonspreidde.


    “Juffrouw Shaw”, zei hij zacht toen ze weer overeind kwam. Gelukkig zei hij net op tijd: “Lady Gwen.”


    Lady Gwen verborg haar plezier achter haar waaier. Abigail nam niet de moeite om haar geamuseerdheid te verbergen en glimlachte naar hem alsof ze het allemaal heel vertederend vond.


    Hij glimlachte. “Jullie zien er allebei prachtig uit.”


    “Dank u, Your Grace”, zei Abigail.


    “Is dat een vogelnest, lady Gwen?” vroeg hij lachend.


    “Weliswaar geen echt vogelnest, Your Grace.”


    “Dat is maar goed ook”, zei hij. “U wilt toch geen bezoek krijgen van onwelkome kleine vriendjes, want naar ik heb begrepen zitten de meeste vogels onder de teken en andere beestjes.”


    Hij zag dat een paar mensen zijn gelach hadden gehoord. Ze keken verbijsterd, maar ook een beetje berekenend. Het was inderdaad niet zijn gewoonte om zijn emoties te tonen. Laat ze maar kijken, dat was nou net de bedoeling, dacht hij.


    Op een verhoging in de hoek begon het kleine orkest een quadrille te spelen en Christopher richtte zich tot Abigail. “Heeft u zin om te dansen?”


    Ze keek verbaasd op. Misschien dacht ze dat hij na vanmiddag wat afstand zou bewaren.


    Toen glimlachte ze en legde haar kleine, gehandschoende hand in de zijne. “Dat lijkt me heel leuk, Your Grace.”


    Ze liepen de dansvloer op en belandden in een groepsdans, dus kreeg hij niet echt de gelegenheid om met haar te praten. Gelukkig zag hij dat ze steeds minder zenuwachtig werd, want ze genoot van de dans en ze was er goed in. Het leek haar helemaal niet op te vallen hoe de andere mannen naar haar keken.


    Hij vond het maar niks. Hemel, hij had haar pas één keer gekust en hij was nu al jaloers op haar toekomstige vrijers? Wat ongelooflijk aanmatigend.


    Toen de dans was afgelopen bood hij aan een glas punch voor haar te halen. Hij baande zich een weg tussen de gasten door. Af en toe bleef hij even staan om een paar woorden met iemand te wisselen, tot hij werd onderschept door lord Swarthbeck, die het de hoogste tijd vond om zijn dochter, lady May, uitgebreid aan te prijzen. Christopher wist dat een verbintenis tussen hun families van grote waarde kon zijn. Aangezien lady May de dochter was van een markies, wist ze natuurlijk precies wat een adellijk huwelijk inhield. Maar terwijl lord Swarthbeck aan het woord was keek Christopher de hele tijd naar Abigail. Hij genoot van de manier waarop ze haar gezicht ophief naar de langere lady Gwen. Zag hij daar een kuiltje in haar wangen? Dat was hem eerder nog niet opgevallen.


    Toen zag hij Abigail zijn zus begroeten, die even bleef staan om met de twee vriendinnen te praten. Christopher zag dat ze lachten en zijn gevoel van onbehagen nam toe. Wie wist waar Abigail haar aan zou blootstellen? Hij kon wel op zichzelf passen, maar kon zijn zusje dat ook?


    “Madingley?”


    Christopher schrok en realiseerde zich dat Swarthbeck zijn naam al een paar keer had gezegd.


    “Ga me nou niet vertellen dat u ook de hele tijd met die geest bezig bent. Ik zweer u dat mijn vrouw en dochter hun verstand hebben verloren”, mopperde de markies.


    “Nee, dat is het niet”, antwoordde Christopher. “Ik heb gewoon te veel aan mijn hoofd. En ik besef ook dat ik een aantal mensen heb beloofd een glas punch voor ze te halen, en ze zullen het me nooit vergeven als ik dat vergeet.”


    “Vrouwen…” Swarthbeck schudde zijn hoofd. “Ze kunnen een man nooit iets vergeven.”


    Hm, dacht Christopher, misschien is het niet zo’n gek idee om lady May van mijn lijstje te schrappen.


    Tegen de tijd dat hij bij de drie jonge vrouwen was - met maar twee glazen punch, want hij wilde zijn zus daar weg hebben - hadden ze erg veel lol.


    “Dan moet u echt leren wat beter te richten”, zei Abigail, terwijl ze haar ogen depte. “Zal ik u leren hoe het moet?”


    Elizabeth deed haar best om weer tot zichzelf te komen. “Die pijl vliegt gewoon alle kanten op als ik hem loslaat.”


    “Kennelijk!” zei lady Gwen en ze begonnen weer te lachen.


    “Maar ik zou een les van u wel fijn vinden, juffrouw Shaw!” zei Elizabeth.


    “Noem me toch Abigail.”


    “Wat heb ik gemist?” zei hij, en hij gaf een glas punch aan lady Gwen en Abigail. Hoewel hij met zijn tanden knarste, probeerde hij toch vriendelijk te kijken.


    “Abigail gaat me leren boogschieten”, zei Elizabeth. Ze keek hem uitdagend aan, alsof hij zich er maar beter niet mee kon bemoeien.


    “En welke man loopt straks rond met een pijlwond?”


    Lady Gwen giechelde. “Ze heeft ons iets verteld over haar vele avonturen. Maar Abigail is een heel geduldige lerares.”


    Zelfs dat vond Christopher heel opwindend.


    “Behalve die ene dans met lady Abigail heb ik je niet meer op de vloer gezien, Chris”, zei lady Elizabeth. “Er lopen hier nog andere dames rond.”


    “En ik zal ze allemaal ten dans vragen.” Hij vond het vreselijk om de drie vrouwen weer alleen te laten. Abigail keek een beetje ongeduldig en hij vroeg zich af wat ze dacht. “Bewaar de volgende wals voor mij, juffrouw Shaw.”


    Elizabeth keek hem geamuseerd aan, alsof ze het leuk vond dat haar broer zoveel moeite deed voor een vrouw. Wat hem betrof mocht ze denken wat ze wilde.


    Hij danste met lady Theodosia en keerde op tijd terug voor een wals met Abigail. Toen hij haar in zijn armen nam viel het op dat ze zo ver mogelijk bij hem vandaan probeerde te blijven.


    Zachtjes zei hij: “Je denkt toch niet echt dat ik deze afstand toesta in een wals. Wat moet het publiek wel niet van ons denken?”


    Hij trok haar naar zich toe, en terwijl ze over de dansvloer zwierden duwde hij zijn been tussen de hare. Ze schrok zich wezenloos. “Is er iets?” vroeg hij onschuldig.


    Ze kneep haar ogen samen, maar zei niets.


    Nu hij Abigail in zijn armen hield kon hij haar overal aanraken. Hij voelde de kracht van haar rechte rug en haar zachte hand in de zijne. Het was moeilijk om zijn gedachten los te laten en van de dans te genieten, want met die donkere ogen keek ze hem vanonder dat belachelijke kapsel indringend aan. Alsof ze hem uitdaagde nog een stapje verder te gaan.


    Abigail was degene die ophield te dansen toen het orkest uit gespeeld was. Hij had nog uren door kunnen dansen, desnoods zonder muziek. Wat mankeerde hem in vredesnaam?


    Ze schonk hem een wetende glimlach. “Er zijn andere dames die graag met u willen dansen, Your Grace, en twee dansen met mij is genoeg, meer is echt niet gepast.”


    “O, de regels van de society kunnen zo vermoeiend zijn.”


    Ze moest hem bijna van zich af dúwen. “Ga nou maar voordat u een scène schopt.”


    Het was al jaren geleden dat hij een scène had geschopt. Hij schoot bijna in de lach. Maar in plaats daarvan boog hij en liep hij naar de andere kamer, waar lord Paul en lord Gerald Delane, de jongere zoons van de hertog van Sutterly, op hem stonden te wachten om het wetsvoorstel te bespreken dat hun vader binnenkort in het Hogerhuis zou verdedigen.


    Terwijl Abigail de hertog nakeek wist ze dat ze nú moest ontsnappen.


    Toen hoorde ze achter zich: “Mag ik deze dans van u?”


    Ze draaide zich om en zag meneer Wesley staan, die beleefd op haar antwoord wachtte. Ze keek even naar de deur die de hertog net achter zich had dichtgetrokken. Een paar minuutjes had ze wel. Ze wilde de dominee niet teleurstellen.


    Terwijl ze aan het dansen waren vroeg ze: “Heeft u met lady Gwen gedanst? Is ze niet ongelooflijk gracieus?”


    Ze schrok toen hij zo rood werd als een tomaat. “Nee, dat zou niet correct zijn.”


    “Correct?” herhaalde ze verbijsterd.


    “Nou, ze begeeft zich in veel hogere kringen dan ik. De mensen van mijn parochie zouden willen dat ik met ú dans.”


    Toen sperde hij zijn ogen wijd open, alsof hij iets verkeerds had gezegd.


    “Ik weet dat iedereen denkt dat ik alleen met u zou moeten praten. Maar doe ik dat? Nee. Ik praat - en dans - met iedereen. En daar zal de society heus niet van instorten.”


    “Maar het zijn mijn parochianen, juffrouw Shaw”, zei hij geduldig, alsof ze te dom was om het te begrijpen.


    “Dat weet ik. En lady Gwen is uw vriendin. Dan móét u toch wel met haar dansen?”


    Gwen was alleen toen ze allebei even naar haar keken, en haar prachtige gezicht was bleek en ze zag er heel ongelukkig uit.


    “Ziet ze er zo uit vanwege mij?” vroeg hij aarzelend.


    “Ja.”


    “Dan… Ik wil niet dat ze ongelukkig is.”


    Toen de dans voorbij was zei Abigail: “Ga met haar dansen.” Ze gaf hem een duwtje in de juiste richting.


    Toen draaide ze zich om en liep de zitkamer uit, alsof ze naar het toilet ging. Maar ze sloeg een andere gang in en terwijl ze zich naar de familievleugel en de kamers van de hertog begaf, ging ze steeds sneller lopen.

  


  
    Hoofdstuk 14


    



    



    Christopher realiseerde zich pas hoe lang hij al weg was toen hij op de klok op de schoorsteenmantel keek - slechts een kwartier. Maar de Delanes deden hun best om Christopher te overtuigen Sutterly te steunen, en ze hadden goede argumenten.


    Het viel verschillende mensen op dat hij uiteindelijk weer terug was, dus besloot hij zijn plicht maar te doen en danste hij ook een paar keer met de oudere dames. Lady Gwens tante, juffrouw Bury, bleek zeer onderhoudend te zijn en ze bleef maar lieve dingen zeggen over meneer Fitzwilliam, die in een stoel lag te doezelen.


    Toen overviel hij Gwen door haar uit te nodigen voor een wals. Ze was heel energiek en atletisch, en hij vond het heerlijk dat ze hem zo goed kon volgen. Wat jammer dat ze niet met een hertog wilde trouwen, dacht hij. Maar misschien was dat zo slecht nog niet, want hij realiseerde zich dat het niet zo slim was om met een vrouw te trouwen die zo goed bevriend was met Abigail Shaw.


    “Dus u heeft juffrouw Shaw eindelijk verdreven, Your Grace”, zei lady Gwen.


    Christopher fronste zijn voorhoofd. “Pardon?”


    “Nou, ik dacht dat ze even een momentje voor zichzelf wilde, maar ze is al een hele tijd weg.”


    Even zag hij in haar ogen dat ze zich opeens iets realiseerde, maar het was snel weer weg.


    “Lady Gwen?”


    “Ik herinnerde me opeens dat ze zich niet zo lekker voelde. U weet wel, vrouwen zijn daar erg gevoelig voor.”


    Toen liet ze hem alleen alsof ze niet kon wachten om bij hem vandaan te komen. Had ze het over een vrouwelijk probleem gehad? In ieder geval was er iets aan de hand. Het was duidelijk dat lady Gwen een smoes had verzonnen om Abigail te beschermen. Opeens voelde hij zich niet op zijn gemak. Wat was ze aan het doen?


    Stilletjes liep hij de balzaal uit. In eerste instantie dacht hij dat ze naar haar kamer was gegaan, maar dat kon hij zich niet voorstellen. Hij herinnerde zich haar gezicht toen hij het over een vermomming had gehad. Ze was hier onder valse voorwendselen en dat wist hij. Dus wat probeerde ze vanavond te doen terwijl iedereen op het bal was? Hij wist zeker dat het niets met de geest te maken had.


    Het huis was te groot om lukraak te gaan zoeken. Hij had het vermoeden dat ze zich ook niet in een van de gemeenschappelijke ruimtes zou bevinden, want anders had ze net zo goed in de zitkamer kunnen blijven. Dus bleven de kamers over waar ze niets te zoeken had.


    En toen wist hij waar ze naartoe was gegaan.


    



    Abigail keek vol ontzag om zich heen. De slaapkamer van de hertog was heel weelderig ingericht. Veel donker hout met wijnrode gordijnen en spreien. Tot haar grote verbazing werd een muur volledig in beslag genomen door boekenplanken. Maar ja, de bibliotheek bevond zich dan ook een heel eind verderop, dacht ze, en ze schoot bijna in de lach.


    De haard was gigantisch en de schoorsteenmantel met beeldhouwwerk versierd. En het bed was indrukwekkend; een fluwelen hemel rustte op enorme bedstijlen. Ze dacht eraan hoe het zou zijn om met Madingley in dat bed te liggen, om hem af te laten maken waar ze die middag aan waren begonnen. Ze schrok van haar eigen gedachten. Dat zou nooit gebeuren. Ze was hier maar met één doel - zoveel mogelijk te weten te komen over de hertog en zijn verleden.


    Eerst liep ze naar zijn bureau en bleef daar aarzelend staan. Zou ze zijn persoonlijke spullen durven te doorzoeken? Ze was geen dief, maar ze probeerde wel een stukje van zijn leven te pakken te krijgen, nietwaar? Haar handen trilden toen ze de bovenste lade opentrok en daar alleen wat schrijfbenodigdheden aantrof. Een heleboel zelfs. Meer ganzenpennen dan een man ooit zou kunnen gebruiken.


    Eigenlijk wilde ze dit helemaal niet doen. Ze had waardering gekregen voor de man en ze vond hem veel te aardig. Hij had niet alleen gevoel voor humor, maar hij had ook gevoel voor eer. Hij accepteerde zijn verantwoordelijkheden als hoofd van de familie. Hij probeerde goed voor ze te zorgen, om de beste zoon te zijn, de beste broer. Als hij daardoor te dominant was, dan kon je alleen maar medelijden met hem hebben.


    Het was duidelijk dat hij heel erg zijn best had gedaan om zoveel te bereiken. Dat wilde ze niet van hem afnemen, maar ze wilde wel overbrengen dat hij sinds zijn… misstap een heel eind was gekomen, wat die misstap ook was.


    Wat ze ook niet mocht vergeten was dat zij niet alleen haar vrijheid zou verliezen als ze moest trouwen, maar ook haar toekomst, en ze zou natuurlijk niet meer voor de krant kunnen blijven werken.


    Knarsetandend trok ze de volgende la open en de volgende. Ze vond een kasboek, en hoewel ze er even snel in keek om te bepalen wat het was, stokte haar adem in haar keel toen ze zag om wat voor bedragen het ging. Eigenlijk voelde ze zich heel achterbaks en ze legde het boek snel terug. Ze vond niets wat ook maar enigszins op een notitieboek leek, maar in de onderste la trof ze wel een stapel papieren aan met een lint eromheen. Ze wilde de stapel net uit de lade pakken toen ze voetstappen hoorde in de gang.


    O hemel! Ze duwde de la snel weer dicht, pakte haar handschoenen en liep in de richting van de gordijnen.


    “Abigail.”


    Ze verstarde. Toen draaide ze zich heel langzaam om naar de hertog en ze probeerde haar handschoenen niet te verfrommelen. Met een neutrale blik in haar ogen keek ze naar zijn boze gezicht en wachtte tot hij de eerste zet zou doen.


    Hij was niet zomaar boos, hij was des duivels. Zijn donkere ogen spuwden vuur.


    “Wat doe je hier?” vroeg hij op felle toon.


    Hij pakte haar vast bij haar armen en ze liet het toe, in de overtuiging dat ze het verdiende. Toen kreeg ze ineens inspiratie en ze besloot de gok te wagen. Zachtjes mompelde ze: “Ik wacht op jou.”


    Hij trok haar tegen zijn warme lichaam aan. Ze voelde zich overweldigd door de hartstocht van zijn woede, maar voelde ook de verraderlijke reactie van haar eigen lichaam. Ze was niet bang voor hem. Ze kende hem goed genoeg om te weten dat hij haar nooit pijn zou doen. Hij kon haar wegsturen, misschien zelfs vernederen, maar dat risico moest ze nemen.


    Ze keek hem aan en hij kon zien dat ze zich zijn kus herinnerde. Dat ze hem bijna weer kon proeven.


    Toen veranderde er iets in zijn gelaatsuitdrukking. Zijn blik werd ruw, maar dat kwam niet door woede. Ze zag dat hij ergens mee worstelde en opeens wist ze dat hij zich écht tot haar aangetrokken voelde, dat hij niet alleen een spelletje met haar speelde. Meteen voelde ze zich heel uitbundig, maar ook ontzettend bang, want ze wist dat ze precies hetzelfde voelde als hij.


    “Ik probeer onze afspraak niet te veranderen”, zei ze snel. Hij hield nog steeds haar armen vast en zij liet haar handen onder zijn zwarte colbert glijden, naar zijn borst. “Maar door die kus besefte ik hoe weinig ik van mannen weet. Je zult ongetwijfeld hebben gemerkt dat jij de eerste man bent die ik ooit heb gekust. Omdat we nou eenmaal veel tijd met elkaar zullen doorbrengen en ik je een dienst bewijs, dacht ik dat je me misschien kon helpen. Misschien kun jij me leren wat ik moet doen als ik de perfecte man heb gevonden.”


    Hij keek met een verhitte blik naar haar mond en trok haar naar zich toe. Maar de strijd was kennelijk nog niet gestreden, want hoewel hij haar stevig vasthield en omhoogtrok tot ze op haar tenen stond, kuste hij haar nog steeds niet.


    “Ik heb een vriendin die alles weet van de society”, zei hij op spottende toon. “Ze heeft nog nooit van jouw familie gehoord. Je hebt niet eens een noordelijk accent.”


    Ze knipperde met haar ogen en probeerde haar kwetsbaarheid te verbergen. Dus hij had navraag gedaan naar haar familie. Hoe lang kon ze dit volhouden?


    Ze probeerde te glimlachen. “Het stoort je dat mijn familie een teruggetrokken leven leidt? Ik heb je al verteld dat ze nooit naar Londen gaan. Zelfs een stad als Durham is te druk voor ze. En neem me niet kwalijk dat mijn gouvernante erop stond dat ik fatsoenlijk Engels sprak.”


    Ze kon zijn hersens bijna horen werken. Misschien moest ze proberen hem af te leiden, maar hoe? Het laatste wat ze wilde was in dat bed belanden!


    Toch was de gedachte aan zijn lange lichaam op het hare heel verleidelijk.


    “Volgens mij heb jij een verborgen agenda, Abigail.”


    “Welnee.”


    “Ik heb je met mijn leraar zien praten.”


    “Ben je me gevolgd?” riep ze geschrokken. Had hij gehoord wat ze aan de man had gevraagd?


    “En nu tref ik je aan in mijn slaapkamer. Wat moet ik daarvan denken? Dat je hier alleen maar bent voor een kus?”


    “Leer het me”, fluisterde ze, en ze likte langs haar lippen. Dat had ze een andere vrouw zien doen die naar een man keek. Misschien werkte het.


    Het leek inderdaad te werken, want hij richtte zijn smeulende ogen op haar mond.


    “Ik kan zoveel van je leren”, ging ze snel verder. “Mama was veel te verlegen om dit soort zaken met me te bespreken.” Dat was niet waar, want ze wist maar al te goed wat ze op dit moment tegen haar buik voelde drukken. “Jij bent de eerste man die ik vertrouw.”


    “Je vertrouwt me?” zei hij met een ruwe lach. “Ik vertrouw jóú niet. En wil je nou echt dat ik je alles laat zien?”


    Ze hapte naar lucht. “O nee, dat niet - je weet wel wat ik bedoel.”


    “Stil. Ik zal je geven wat je hebben wilt. Nu althans.”


    Toen gaf hij haar een kus, een wilde, boze en hartstochtelijke kus. Die beantwoordde ze. Ze verwelkomde zijn tong, en liet die van haar nieuwsgierig in zijn mond glijden. Hij liet zijn handen van haar armen over haar rug glijden en trok toen haar heupen tegen zich aan. Ze kreunde in zijn mond en met haar handen verkende ze zijn gespierde armen, zijn brede borstkas.


    Hij verbrak de kus. “Als je mij kunt aanraken, kan ik jou aanraken.”


    Ze begreep niet wat hij bedoelde. Ze raakten elkaar toch al aan? Maar toen legde hij zijn handen op haar schouders en trok het lijfje van haar jurk met een ruk omlaag.


    “Maar…”


    Hij liet zijn handen naar beneden glijden en opeens hingen haar jurk, haar korset en hemdje om haar middel. Ze brandde van verlangen toen ze de bewonderende blik in zijn ogen zag, maar ze wist waar dit toe kon leiden. Daarom sloeg ze haar armen over elkaar om haar borsten voor hem te verbergen.


    “Nee, niks daarvan”, zei hij met een diepe stem. “Je wilde mijn hulp, ik moet het je leren.”


    “Maar geen man zal het in zijn hoofd halen om te-”


    “Een man hoeft maar naar je te kijken als je deze jurk draagt en dan is dit het enige waar hij aan denkt. Vind je het prettiger als ik niet kijk, Abigail?”


    Ze beet op haar lip en hij lachte kort.


    “Je wilde dat ik je in deze jurk zag. Dit is les één. Als je je op deze manier vertoont, is dat één grote uitnodiging.”


    Ze verzette zich en toch wist hij haar armen van haar borsten weg te trekken en naar achteren te duwen. Ze vond het afschuwelijk om in een dergelijke ontklede staat voor hem te staan. Het was haar eigen schuld. Per slot van rekening had ze net tegen hem gezegd dat ze in zijn kamer op hem had staan wachten. Het was een uitnodiging, en die had hij aangenomen.


    Ze voelde dat ze langzaam achterover werd geduwd, voelde de eerste lok ontsnappen uit haar kapsel en langs haar schouder omlaag glijden. Hij kreunde en drukte zijn gezicht tegen die eenzame krul en haalde diep adem. Toen volgde zijn mond het spoor van haar schouder naar beneden.


    Ze kon niet meer ademhalen en ze wist niet wat ze moest doen. Het enige wat ze wel kon was zwaar tegen hem aan leunen. Ze voelde zijn ruwe huid op haar borsten toen hij haar met zijn kin daar aanraakte.


    “Madingley, alsjeblieft…”


    “Christopher”, zei hij ademloos tegen haar borst toen hij de ronding volgde naar haar tepel. “Chris.”


    Toen sloten zijn lippen zich om haar tepel en ze wist niet wat er gebeurde. Ze trilde van top tot teen.


    “O Chris, o…”


    Maar ze had niets samenhangends te zeggen, ze kon zich haar eigen naam niet eens meer herinneren. Het genot dat hij haar schonk was zo overweldigend dat haar intiemste plekje langzaam ontwaakte. Hoewel ze hulpeloos was en geen kant op kon, voelde ze toch de intense behoefte om te bewegen, om zich tegen hem aan te drukken en hem rustig door te laten gaan met zijn zoete kwelling. Hij sabbelde op haar tepel en beet er zachtjes in, en ze voelde haar knieën knikken. Maar opeens liet hij haar handen los en ze greep hem vast bij zijn schouders. Hij sloot zijn handen om haar heupen en trok haar langzaam omhoog, tot ze niet meer met haar voeten op de grond stond. Op dat moment wist ze dat er nog meer verrukkingen aan stonden te komen, want hij drukte zich tussen haar dijen, en hoewel haar onderrokken en jurk in de weg zaten, kreeg ze alleen al van dat gevoel vlinders in haar buik. Toen merkte ze dat hij bewegingen maakte met zijn lichaam. Hij drukte zich tegen haar aan en trok zich weer terug, en dat bleef hij herhalen. Zijn lichaam plaagde haar en zijn mond moedigde haar aan en al die tijd tilde hij haar steeds hoger op.


    Opeens was ze zo bang dat het uit de hand zou lopen dat ze zich ruw uit zijn armen losmaakte, waardoor ze op de rand van het bed viel. Ze krabbelde overeind en keerde hem de rug toe. Toen probeerde ze haar borsten weer terug te duwen in de strakke kleren, maar dat lukte niet.


    Kennelijk had ze een of ander ontstemd geluid gemaakt, want opeens stond hij heel dicht bij haar. Ze deed snel een stap opzij.


    “Je weet dat ik je geen pijn zal doen”, zei hij met een lage stem. Hij was net zo gefrustreerd als zij. Hemel, ze hadden bijna de liefde bedreven!


    Maar hij was niet haar echtgenoot, en dat zou hij ook nooit worden. En hij verdiende het niet om haar onschuld te stelen, dat was te veel eer.


    Ook al had zij hem daarmee proberen te verleiden. Jeetje, ze verachtte zichzelf. Nog steeds probeerde ze haar kleren weer op orde te brengen.


    Toen voelde ze hem aan de achterkant van haar jurk trekken. Ze verstarde.


    “Ik maak je kleren alleen maar wat losser zodat je alles weer op orde kunt brengen”, zei hij bars.


    Ze moest hem wel geloven.


    Christopher vervloekte zijn trillende handen. Hij moest alle haakjes van de ouderwetse japon tot op haar middel losmaken om uiteindelijk bij de veters van haar korset te kunnen komen.


    Ze stond trillend te wachten. Allemachtig, hij had haar bijna verslonden, verleid, ontmaagd - hij wist zeker dat ze nog maagd was.


    Maar dat zou niet lang meer het geval zijn als ze zich op deze manier aan mannen opdrong.


    Het was duidelijk dat ze geen ervaring had, maar hij wist dat ze wel van zijn strelingen had genoten. Haar borsten waren als zoete kersen geweest, haar tepels zo roze als de blaadjes van een roos. Hij had zich tussen haar dijen gedrongen, verlangend naar de ontlading die alleen zij in hem teweeg kon brengen.


    Tot ze er een eind aan had gemaakt. Tot ze hem ervan had weerhouden de grootst mogelijke fout te maken. Het verleiden van een jonge maagd.


    Ze stond te trillen als een rietje en bedekte haar prachtige borsten.


    “Zal ik de veters aantrekken?” vroeg hij, en het leek net alsof hij niet meer wist hoe hij moest praten.


    Ze keek over haar schouder achterom. Haar wangen waren roze van de hartstocht en er hingen nu nog meer krullen over haar schouders. Ze aarzelde verlegen en knikte toen.


    Hij trok aan de veters van haar korset.


    “Strakker, alsjeblieft”, zei ze zachtjes.


    “Nog strakker?” reageerde hij weifelend.


    “Ik heb… Ze hebben…”


    Toen begreep hij het. “Meer ondersteuning nodig?” Hij kon zich maar net beheersen. Die mooie borsten die hij net had vastgehouden leken inderdaad behoorlijk wat ondersteuning nodig te hebben.


    Ze knikte en hij trok de veters aan. Toen maakte hij de haakjes van haar jurk weer vast. Ze maakte aanstalten om weg te lopen en hij legde zijn handen op haar schouders. Hij streelde haar nek en voelde haar onregelmatige hartslag.


    “Het is echter niet zo dat ik door de wellust alles vergeten ben.” Zijn stem klonk laag en een tikje dreigend. “Je was hier zonder mijn toestemming en je uitleg daarvan zint me niet.”


    “Wat vreemd,” zei ze en haar stem klonk wat kordater, “je gedroeg je alsof je me geloofde.”


    “Ik nam wat me werd aangeboden. Ik ben een man, geen heilige. Ik wilde je hoe dan ook hebben, tenzij je had geprobeerd me te vermoorden. Dus hou hiermee op en vertel me wat er aan de hand is.”


    “Ik heb je de waarheid verteld”, zei ze.


    Haar toneelstukje werd steeds beter. Het enige wat hij hoorde in haar stem was verbijstering en woede.


    “Voel je je beledigd?”


    Ze zei niets, maar toen hij over haar schouder naar haar gezicht keek zag hij haar koppige kin.


    “Voel je beledigd als je dat wilt, maar neem mijn waarschuwing ter harte. Blijf uit de buurt van mijn zus, want ik wil niet dat ze wordt gekwetst.”


    “Ik zou haar nooit kwetsen! Overigens is het niet netjes mijn gastvrouw te negeren. Waarom zeg je niet gewoon dat ik weg moet gaan en daarmee uit?”


    Dat brutale nest wist dat hij dat nooit zou doen.


    “Ik wil lady Gwen niet kwetsen”, zei hij, en hij probeerde zijn frustratie - en zijn geamuseerdheid - te verbergen. “Ik denk niet dat ze weet wat je allemaal uitspookt, maar ze lijkt veel van je te houden.”


    Haar lichaam ontspande en ze liet ontmoedigd haar hoofd hangen. Waar ze ook mee bezig was, het vergde veel van haar gemoedsrust. Ook zijn boosheid verdween. Maar hij bleef vastberaden om haar te ontmaskeren.


    “Volgens mij wil je me niet wegsturen omdat je denkt dat het je zal lukken me te verleiden”, zei ze verhit, en dat verbaasde hem. “Dat zal niet gebeuren! Mijn ouders zouden zich rot schamen en dan zou je je verplicht voelen om met me te trouwen, en dat willen we volgens mij niet.”


    “Denk je echt dat ik tegen mijn zin in met je zou trouwen?” vroeg hij verontwaardigd.


    “Ik denk dat eer zo belangrijk voor je is dat het je leven bepaalt.”


    “Niet altijd.” De woorden glipten eruit en hij realiseerde zich dat hij te veel van zichzelf had laten zien. Hij stond achter haar, zijn handen nog steeds op haar schouders en hij wilde niet dat ze zich omdraaide.


    Maar toen bleef ze opeens stokstijf staan en hij wist dat ze gespannen luisterde. Jeetje, hij hoorde haar niet eens ademhalen!


    “Je bent een hertog”, zei ze ongelovig. “Je bent opgevoed om eervol te zijn. Je houdt van je familie. Ik geloof niet dat je ooit een zwak moment hebt gehad, in tegenstelling tot ons, gewone stervelingen.”


    Heel even wilde hij zijn hart uitstorten, alsof ze hem daarmee van zijn schuldgevoel af kon helpen. Hemel, had ze nu al zoveel macht over hem?


    “Ga terug naar het bal, Abigail. Of misschien is het beter als je naar je kamer gaat om jezelf weer presentabel te maken.”


    Hij draaide haar om en prikte met zijn vinger in haar borst. “Ik denk dat ik met mijn mond een plek op je heb achtergelaten.”


    Ze keek hem aan, haar lippen enigszins van elkaar. De verbijstering, de angst en de boosheid waren weg. Ze had ineens een nieuwsgierige blik in haar ogen.


    “Ga weg.” Zijn stem klonk ruw.


    Ze draaide zich om en vluchtte de kamer uit. Hij bleef alleen achter. Hij balde zijn handen tot vuisten tot hij zichzelf weer in de hand had. Toen doorzocht hij zijn slaapkamer, de kleedkamer en de badkamer. Alles was er nog en dat verbaasde hem niet. Ze was geen dief.


    Maar het werd tijd om iemand naar Londen te sturen om een onderzoek naar haar in te stellen, want het lukte hem niet om de antwoorden te krijgen die hij nodig had. Ze leidde hem te veel af. Een onderzoek zou wellicht langer duren dan haar bezoek, maar dat maakte hem niet uit. Hij wilde gewoon alles van haar weten.


    Tot die tijd moest hij in zijn eentje verder en er bestond altijd de kans dat iemand zou merken dat er iets loos was. Hij nam zich voor om elke dag de post te inspecteren, om te kijken of ze regelmatig met iemand correspondeerde. Verder zou hij dicht bij haar in de buurt blijven. Ooit zou ze zich iets laten ontglippen.


    Of híj zou zich iets laten ontglippen, dacht hij, en hij kromp even ineen. Nee, hij zou bewijzen dat hij de sterkste was.
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    Nadat Christopher de volgende ochtend de post had doorgenomen en had geconstateerd dat er niets voor Abigail tussen zat, besloot hij de les in boogschieten gewoon door te laten gaan. En hij besloot op het laatste moment om niet met de mannen te gaan jagen, en daarom wist Abigail niet dat hij in de buurt was. Hij sloeg het kleine gezelschap gade vanachter het raam. De vrouwen liepen achter de tuinmannen aan die bezig waren doelwitten op te stellen op het grasveld - ver bij het huis vandaan. Zelfs de tuinmannen wisten dat Elizabeth niet te vertrouwen was met scherpe voorwerpen.


    Christopher was van mening dat hij hetzelfde mocht doen als zij. Dat was niet meer dan eerlijk. Als Abigail zijn kamer mocht doorzoeken, mocht hij die van haar doorzoeken. Maar op het moment dat hij daar aankwam deed juffrouw Bury de deur van haar slaapkamer open.


    “Your Grace!” riep ze enthousiast.


    Christopher verstijfde en was blij dat hij de deurknop nog niet had vastgepakt.


    “Juffrouw Shaw is er niet”, zei juffrouw Bury, terwijl ze zachter ging praten en schichtig om zich heen keek. “Ik vind het nogal vrijpostig van u om haar hier, in de damesvleugel, op te zoeken. Maar ja, het is per slot van rekening uw huis!” Ze grijnsde.


    Christopher schonk haar een norse glimlach. “Het is niet zo slim, maar ik wilde haar iets vragen over de geest-”


    Juffrouw Bury barstte in lachen uit en sloeg toen haar hand voor haar mond. “De geest. Ach, wat snoezig!”


    “Pardon?” vroeg hij verward.


    “Het is geen geheim dat u een voorkeur heeft voor juffrouw Shaw, en zij voor u”, zei juffrouw Bury zacht, maar haar stem leek nog steeds door de hele gang te schallen.


    “Ik probeer voor geen enkele vrouw een voorkeur te hebben.”


    “Daar brengt u dan niets van terecht, lieve jongen - als ik een hertog zo mag noemen?”


    De lieve oude dame keek hem zo hoopvol aan dat hij het moeilijk vond om tegen haar te liegen. “Juffrouw Bury, u moet de geheimen niet zoeken waar ze niet zijn. Juffrouw Shaw en ik brengen deze week noodgedwongen wat tijd samen door, maar we zijn geen van tweeën uit op een huwelijk.”


    Eerst keek ze verward en toen verdrietig. “Your Grace, ik had niet verwacht dat u zo’n snob zou zijn. Ik dacht dat u heel anders was dan al die andere dwaze mannen die op jacht zijn naar titels.”


    Even wist hij niet wat hij moest zeggen. Was hij echt een snob? Was hij vanwege zijn pogingen om de juiste vrouw te vinden - voor hem en zijn familie - zo exclusief in de ogen van buitenstaanders?


    Maar nee, alleen een vrouw die gewend was aan privileges kon met een dergelijk leven uit de voeten. Je kon iemand anders hier toch niet mee lastigvallen?


    “Juffrouw Bury, u heeft me veel stof tot nadenken gegeven. Maar u weet als geen ander dat het lot van een hertogin niet eenvoudig is. Het lijkt me logisch dat ik het geluk van de dames in kwestie in overweging neem.”


    “Maar gaat het u dan helemaal niet om liefde, Your Grace?” vroeg ze op een bijna moederlijke toon.


    “Nee, dat kan gewoon niet”, was zijn simpele antwoord.


    “Ach, dan bent u helaas net als alle anderen. Persoonlijk denk ik dat een vrouw die de moeite waard is - een vrouw die verliefd is - echt wel een goede hertogin kan zijn. Dankzij de liefde kan een mens heel sterk zijn.”


    Dit was een gevecht dat hij niet zou winnen. Eigenlijk kreeg hij een heel onbehaaglijk gevoel van haar opmerking en hij wilde er liever niet te veel over nadenken. Bovendien had hij haast, want de les in boogschieten was al bijna afgelopen.


    Hij boog. “Dank u voor uw advies, juffrouw Bury.”


    Ze glimlachte. “Hopelijk doet u er iets mee, Your Grace.”


    Ze liep weg en liet hem peinzend achter.


    Toen ze de hoek om was, glipte hij Abigails kamer binnen en deed de deur achter zich dicht. Hij doorzocht snel de kleerkast en de ladekast, maar het enige wat hij daar aantrof was kleding. Boven op het bureautje trof hij haar notitieboekje aan waar ze in de zitkamer in had zitten schrijven. En zoals ze hem had verteld ging het allemaal over de jacht op de geest - en dat ze nieuwsgierig was naar de relatie tussen lady Gwen en meneer Wesley en hoe die zich zou ontwikkelen.


    Was Abigail echt wie ze zei dat ze was? Stelde hij zich aan?


    Maar toen hij het hele bureau doorzocht vond hij nog een ander notitieboekje dat er van buiten hetzelfde uitzag. Met een keurig handschrift had ze er de datum van twee weken geleden in geschreven. Toen volgde er een zin. De hertog van Madingley is heel anders dan ik had verwacht. De volgende alinea ging over haar indruk van hem.


    Hij spande al zijn spieren.


    Toen hoorde hij stemmen in de gang. Zonder na te denken over de gevolgen verborg hij zich achter de gordijnen met dat verdomde notitieboekje in zijn hand.


    Toen de deur openging hield hij zijn adem in. Hij hoorde gelach en het duurde even voordat hij de drie stemmen herkende die lachend de landingsplaats van een dwalende pijl bespraken. Het waren de stemmen van Abigail, lady Gwen en Elizabeth.


    Als ze hem hier zouden betrappen…


    Nee, hij was heel bedreven in zijn gesprekken met politici en zelfs de prins-gemaal. Hij wist zich overal uit te praten. Hij kon er een grapje van maken of zeggen dat hij zich had vergist. Hij was zo druk bezig met allerlei strategieën te bedenken dat hij niet eens merkte dat iemand de deur dichtdeed. Toen hoorde hij alleen het ruisende geluid van een vrouw die door de kamer liep.


    Was ze alleen?


    Hij wachtte nog even, maar niemand zei iets. Met ingehouden adem gluurde hij voorzichtig om het gordijn en zag dat Abigail alleen was. Ze stond vlak bij het raam, met haar rug naar hem toe, en reikte achter haar hoofd naar de haakjes van haar japon. Hij keek gebiologeerd naar haar vingers en zag toen opeens het witte kant van haar hemdje verschijnen. Hij raakte ogenblikkelijk opgewonden en zou alles zijn vergeten, ware het niet dat hij dat vervloekte notitieboekje nog steeds in zijn hand hield. Toen ze gefrustreerd kreunde en een stap in de richting van het belkoord zette, kwam hij uit zijn schuilplaats tevoorschijn en sloeg snel zijn hand voor haar mond.


    Ze verstijfde en hij fluisterde in haar oor: “Zal ik de haakjes van je jurk losmaken?”


    Hoewel ze haar schouders meteen ontspande van opluchting, probeerde ze wel met beide handen zijn hand van haar mond te trekken. Hij liet haar even wachten en schepte aardig wat genoegen in haar frustratie. Ze had hem per slot van rekening behoorlijk wat problemen bezorgd.


    Eindelijk trok hij zijn hand weg en ze draaide zich met een ruk om. Haar bruine ogen spuwden vuur, maar ze keek ook bezorgd. Het lukte haar niet meer om haar gevoelens voor hem verborgen te houden.


    Hij wilde niet geloven dat ze hem net zo gemakkelijk kon doorgronden als hij haar.


    “Wat doe je hier?” wilde ze weten, en ze klonk woedend. “Als ze je hadden betrapt, zouden al je plannen in rook op zijn gegaan!”


    Hij hield het notitieboekje op. “Misschien zou jij dat helemaal niet erg hebben gevonden, want je schijnt me erg fascinerend te vinden.”


    Haar gezicht werd bleek en ze hief haar ogen vertwijfeld ten hemel. “Ik weet niet hoeveel je hebt gelezen, maar natuurlijk had ik belangstelling voor je! Als je goed hebt opgelet, staat er op de eerste pagina een datum. Dat was de dag dat ik je zag in Hyde Park. Gwen had me net verteld dat we een bezoek zouden brengen aan je huis. Ik had nog nooit iemand ontmoet die zo…” Haar stem stierf weg en ze bekeek hem van top tot teen, waarop er een blos verscheen op haar wangen.


    “Knap was?” opperde hij koel. “Niet zo origineel.”


    Haar blik werd kil. “Wat ik wilde zeggen was iemand die zo verheven was. Maar dat zou je natuurlijk totaal verkeerd hebben opgevat!”


    Ze probeerde het notitieboekje uit zijn hand te grissen, maar hij hield het buiten haar bereik.


    “Wat lees ik hier nog meer in?”


    “Ik weet zeker dat je dat al weet en dat je mij er alleen maar mee wilt kwellen.” Toen keek ze hem recht in de ogen. “Je weet het echt niet, hè? Stonden je dwaze trots en blauwe bloed je in de weg toen je de persoonlijke gedachten van een vrouw wilde lezen?”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op, maar gaf geen antwoord. Als er niemand was binnengekomen, zou hij het hele boekje hebben gelezen en daar zou hij zich echt niet schuldig over hebben gevoeld.


    “Ik wilde dat je me iets leerde over mannen”, zei ze heel langzaam en ze deed net alsof het haar moeite kostte om geduldig te zijn. “Bewijst dit niet dat ik de waarheid heb verteld? Ik heb er lang over nagedacht, maar toen viel mijn keus op jou. Had ik het soms aan een van de andere mannen moeten vragen?”


    “Jij hebt mij uitgekozen? Hoe ver had je met dat spelletje van ons willen gaan?”


    Toen werd er op de deur geklopt. Ze verstarde, maar de angst was weg en ze voelde een zekere trots en overtuiging.


    Ging het hier echt om een maagd die vond dat het tijd was haar onschuld te verliezen? Begreep ze wel wat voor gevolgen dat zou hebben?


    Een vrouwenstem riep: “Uw bad, juffrouw!”


    Dit was de perfecte gelegenheid om te bewijzen dat ze loog.


    “Ga je gang en laat je bad naar binnen brengen”, fluisterde hij. “Dit is het ideale moment om iets van me te leren, want welke man kan weerstand bieden aan een naakte vrouw die in bad zit? Een vrouw die alles wil weten over vleselijke lusten dient geen last te hebben van maagdelijke onzekerheden.”


    Hij ging weer achter de gordijnen staan en realiseerde zich dat zijn reputatie in haar handen lag. Als ze tegen de bediende zei dat hij hier was, zou dat ontaarden in een schandaal en zou zij te gronde zijn gericht.


    Maar hij bestudeerde al jaren de gezichten van zijn tegenstanders. Nee, ze zou geen schandaal veroorzaken, want ze wilde iets van hem. Iets wat meer voor haar betekende dan alleen het verleiden van een hertog.


    En ze was bereid alles te riskeren om haar doel te bereiken.


    Toen Christopher zich achter de gordijnen verstopte bleef Abigail stokstijf staan. Ze wist dat ze geen controle meer had over haar zorgvuldig beraamde plan. Wat moest ze doen om hier onderuit te komen?


    En wilde ze dat wel?


    Ze zei tegen het dienstmeisje dat ze binnen mochten komen en deed toen een stap naar achteren en keek naar de parade van lakeien die een bad en emmers vol stomend water naar binnen brachten. Nadat het meisje de haakjes van haar japon had losgemaakt beweerde Abigail dat ze hoofdpijn had en dat ze liever alleen wilde zijn. Als ze al geen hoofdpijn had gehad, zou ze die zeker krijgen als Christopher nieste en liet merken dat hij in de kamer was. Ook al was het zijn keuze om hier te zijn, hij zou haar verachten omdat ze hem in de val had laten lopen.


    Terwijl de lakeien hun emmers verzamelden en het dienstmeisje handdoeken en zeep achterliet, keek Abigail om de haverklap naar het raam waar Christopher zich verborgen hield. In de tussentijd was haar iets te binnen geschoten. Als zij geen maagd meer was, zou haar vader haar niet meer tot een huwelijk kunnen dwingen, tenzij hij bereid was tegen de bruidegom te liegen. Dit zou tot gevolg hebben dat ze alleen zou blijven en als haar artikel over de schandalige hertog eindelijk ter perse ging, zouden haar ouders inzien dat ze zichzelf heel goed kon redden.


    Maar nee, het ging te ver om je eerst aan iemand te geven en hem dan ten aanzien van alles en iedereen te vernederen. Zo wanhopig was ze nou ook weer niet. Nee, ze moest gewoon vooral goed blijven nadenken.


    Toen de bedienden weg waren, stond ze daar en hield haar jurk angstvallig op zijn plek. Moest ze hem roepen?


    Maar hij kwam al tevoorschijn en keek naar haar. Zijn ogen waren donker.


    Haar blik was uitdagend. “Ik heb gevraagd of je me iets wilde leren over kussen en wat een man van mij verwacht. Meer niet. Denk niet dat ik in jouw bijzijn in bad ga, Your Grace.”


    “Ik heb je gezegd hoe ik heet.” Hij liep langzaam naar haar toe en liep toen om haar heen. “O, wat jammer! De dienstmeid heeft je korset al losser gemaakt. En daar zat ik me nou net zo op te verheugen.”


    Ze deed haar ogen dicht en probeerde haar trillende lichaam onder controle te krijgen. “Hou op met dat geplaag. Nog even en ik ga denken dat ik een enorme fout heb begaan door jou te vertrouwen.”


    “Door mij te vertrouwen?”


    Ze hoorde hem achter zich lachen en ze voelde zijn warme adem in haar nek.


    “Je vertrouwt me niet”, zei hij. “En ik vertrouw jou niet. Maar dat wil niet zeggen dat we niet van elkaar kunnen genieten.”


    Ze mocht haar doel niet uit het oog verliezen. “Doe je dit wel vaker, Chris? Vrouwen van je eigen klasse pesten? Moet je dit niet te bewaren voor je maîtresse?”


    “Ik heb geen maîtresse.”


    Ze voelde dat hij met zijn vingers door haar haren kamde en hier en daar wat haarspelden uit haalde. Al snel vielen haar haren soepel om haar schouders.


    Geen maîtresse? Was dat niet heel ongebruikelijk?


    “Ik vertrouw je niet en daarom vertrouw ik andere vrouwen die op jou lijken ook niet.” Hij duwde haar haren opzij en kuste haar schouder.


    Ze huiverde en deed haar ogen dicht. Haar vastberadenheid brokkelde af en haar verraderlijke geest nam het over, en ze leek elke reden om hem vooral zijn gang te laten gaan aan te grijpen.


    “Blijven heren van adel dan tot hun huwelijk celibatair?” fluisterde ze, terwijl hij haar met haar rug tegen zich aan trok.


    Hij lachte in haar oor en likte eraan. “Celibatair? Wat zo triest is, is dat vrouwen veel minder bewegingsruimte hebben dan mannen.”


    “Maar je zei net dat je geen maîtresse hebt. Bedoel je soms op dit moment?”


    “Nee, ik heb nog nooit een maîtresse gehad”, mompelde hij afwezig.


    Ze voelde zijn handen op haar rug. Hij duwde de panden van haar jurk opzij en trok de veters van haar korset los. Toen trok hij die allebei naar beneden, tot ze in haar hemdje voor hem stond. De hemel zij dank voor de vele onderrokken! Maar toen maakte hij die ook los.


    Ze keek hem over haar schouder heen aan en vroeg heel onschuldig: “Dus jij bent ook nog maagd?”


    Hij lachte en draaide haar om zodat hij haar van de voorkant kon bekijken. Het hemdje bood haar niet veel bescherming. Het materiaal was heel dun en haar harde tepels staken er nog net niet doorheen. Het was duidelijk dat ze ook naar hem verlangde.


    Zijn glimlach vervaagde en hij keek uit zijn ogen alsof hij op het punt stond zich ergens aan te goed te doen. “Ik heb mijn maagdelijkheid verloren toen ik zestien was.”


    Ze kromp ineen. “Zo jong?”


    Zijn glimlach kwam terug.


    “Dat is niet zo jong. Ik wilde heel graag een man zijn. Zo moeilijk is het niet om dat voor elkaar te krijgen als je op school zit en niet meer thuis woont.”


    “En als je een markies bent.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Een vrouw die zich daarvoor leent heeft meer verstand van geld dan van een titel.”


    “Heb je voor die ervaring betaald?”


    Ze dacht aan de betreurenswaardige vrouwen die de kost verdienden op straat. Ze had er vaak iets over gelezen in de krant van haar vader.


    Maar die wanhopige vrouwen waren niet hetzelfde als de mooie vrouwen die hun lichaam verkochten aan de adel. Maîtresses konden heel comfortabel leven. Soms hadden ze zelfs een eigen huis en bedienden. Soms konden ze zich onder bepaalde omstandigheden zelfs in het openbaar vertonen aan de zijde van hun mannen.


    Maar hij had gezegd dat hij nog nooit een maîtresse had gehad.


    “Heel veel jongens hebben voor hun eerste keer betaald.” Hij duwde het bandje van haar hemd van haar schouder. “Maar dat was meteen de laatste keer dat ik ervoor betaalde. Buiten de society zijn er genoeg vrouwen die graag een nacht vol hartstocht willen, maar die daar niets voor terug verlangen.” Hij keek haar aan. “Net als jij en ik.”


    Ze hield haar bedrog stug vol. “Maar ik behoor tot de society.” Wat zou er gebeuren als hij erachter kwam dat dat niet zo was? Zou hij zijn fatsoensregels dan overboord gooien?


    Terwijl hij naar haar lichaam bleef kijken ging hij op haar bed zitten en leunde steunend op zijn handen naar achteren. “Misschien moet ik een uitzondering maken. Het is tijd om je hemdje uit te trekken en van je bad te genieten.”


    “Nee.” Ze sloeg haar armen over elkaar. Het kostte haar veel moeite om te weigeren, maar hier trok ze haar grens. Verder ging ze niet voor haar artikel. In ieder geval had dat geheime schandaal dus niets te maken met een vrouw.


    Hij keek naar haar en glimlach veelbelovend. “Nee? Ik dacht dat je iets wilde leren.”


    “Ik denk niet dat ik de kracht heb om je te weerstaan”, fluisterde ze oprecht.


    Zijn speelse glimlach vervaagde. “Ben je bang dat ik niet zal ophouden als je dat vraagt? Ik stop altijd.”


    “Maar zou je boos zijn? Ben je wel eens driftig? Want zo goed ken ik je niet.”


    Even zag ze hem aarzelen. Hij was dus inderdaad wel eens driftig. Nu had hij het in de hand, maar ooit was dat anders geweest. Wat had hij gedaan toen hij kwaad was? En met wie?


    Toen hij opstond week ze geen duimbreed van haar plek.


    “Mijn complimenten”, zei hij. “Je hebt de kunst van het afwijzen al aardig onder de knie. Heel wat vrouwen zouden dat gebruiken om een man te verleiden.” Hij legde zijn hand tegen haar wang en boog haar hoofd een stukje naar achteren. “Maar bij jou voelt het anders.”


    Ze keken elkaar aan, en ze voelde een enorme drang om zich in hem te verliezen, om helemaal op te gaan in zijn mannelijkheid.


    “Een kus om mij niet te vergeten”, mompelde hij, en hij drukte zijn lippen op die van haar.


    Het was geen tedere kus. De kus was heet en vol frustratie. Hij wilde haar duidelijk laten zien wat ze allemaal zou missen. Ze genoot van zijn omhelzing en stond hem toe haar stevig vast te houden. Op de een of andere manier wist ze dat hij haar wensen zou respecteren.


    Omdat ze maar een heel dun hemdje droeg, voelde ze de hitte van zijn lichaam en het bewijs van zijn opwinding dat tegen haar buik prikte. Haar weerstand brokkelde af en er welde een diep verlangen in haar op.


    Maar op dat moment deed hij een stap naar achteren, wreef met zijn hand over zijn mond en beende naar de deur. Hij keek niet eens achterom. Hij luisterde even, deed de deur toen op een kiertje open, liep de gang in en trok de deur zachtjes achter zich dicht.


    Met een luide kreun ging ze op het bed zitten en drukte haar handen tegen haar bevende lippen. Wat zou ze nog meer moeten doen om achter zijn geheimen te komen?


    Of zou ze al háár geheimen verraden als ze niet oppaste?
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    Tijdens de lunch zei Elizabeth tegen iedereen dat Abigail een fantastische boogschutter was. Voordat Abigail het in de gaten had, hadden de mannen besloten voor de volgende ochtend een toernooi te organiseren. Ze bespraken net uitgebreid de regels toen Elizabeth de dames voorstelde om te gaan winkelen in het dorp. Abigail deed die middag liever iets anders - na al die ellende met Christopher barstte ze echt van de hoofdpijn - maar Gwen kneep opgewonden in haar arm.


    “Misschien zie ik meneer Wesley wel!” fluisterde Gwen in haar oor. “Hij zei dat hij vandaag op bezoek ging bij een zieke parochiaan. Ik zou hem zo graag het Sacrament zien toedienen.”


    Abigail onderdrukte een glimlach.


    Ze voelde dat Christopher even naar haar keek, maar ze keek niet naar hem. Ze moest zien te voorkomen dat ze ging blozen en dat hij zou zien dat ze dacht aan wat er net - bijna - tussen hen was gebeurd.


    En dat hij haar bijna had ontmaskerd! Dat hij er niet op had gestaan om haar notities te lezen was een wonder. Maar hoe lang kon ze zijn achterdocht nog sussen?


    In Comberton liepen Abigail en Gwen arm in arm langs de kleine winkels.


    Uiteindelijk strekte Gwen haar hals uit. “Ik denk niet dat iemand kijkt. Vind je het echt niet erg als ik je alleen laat? Meneer Wesley zei dat hij vanmiddag op bezoek ging bij een ouder echtpaar in Rose Cottage en dat hij dacht dat ze mijn gezelschap wel op prijs zouden stellen. Ik verheug me erop om hem te mogen helpen!”


    “Ga maar”, zei Abigail, en ze schudde haar hoofd. “Ik kom je wel halen als we weggaan.”


    Gwen kuste haar op haar wang. “Je bent een schat!”


    Nadat ze een uur in de boekenwinkel had gezocht naar iets over Madingley Court schrok ze toen ze iemand haar naam hoorde roepen.


    Elizabeth stond in de deuropening. “Juffrouw Shaw… Abigail”, herstelde ze snel. “Je gelooft nooit wat er net is gebeurd! Onze geestenjacht heeft de aandacht getrokken.”


    “Denk je? Ik weet zeker dat de dorpelingen ons heel amusant vinden, maa-”


    “Nee nee, niet de dorpelingen, een journalist. En nog wel een uit Londen!”


    Het voelde opeens heel kil in het stoffige winkeltje en Abigail deed haar best om haar bezorgdheid te verbergen. “Een journalist?”


    “Ja. Van The Times! Zijn redacteur had iets opgevangen over onze geestenjacht. Hij heeft een van zijn schrijvers gestuurd voor een gesprek. Hij wil een amusant artikel schrijven voor het vrouwvolk, zo omschreef hij het althans.”


    Abigail concludeerde dat ze niet meer de enige was die een onderzoek verrichtte. Ze wilde graag geloven dat het anders was, maar ze wist intuïtief dat ze de juiste conclusie had getrokken. Wat zou er gebeurd zijn?


    “Elizabeth, weet je zeker dat het niet zijn bedoeling is om zijn lezers ten koste van ons te vermaken?”


    “Dat denk ik niet. Hij komt morgenochtend langs.”


    Abigail wilde vragen of ze ook aan Christopher had gedacht, maar besloot haar mond te houden. Daar was het al te laat voor, en ze wilde Elizabeth niet onnodig ongerust maken. Maar Christopher zou hier niet blij mee zijn, daar was Abigail van overtuigd.


    “Weet je waar lady Gwen is?” vroeg Elizabeth, en ze keek om Abigail heen om te zien of ze misschien samen waren. “De rijtuigen zijn er.”


    “Ik ga haar wel zoeken. Ze bezoekt samen met meneer Wesley een paar parochianen.”


    Elizabeth grijnsde. “Wie had ooit durven denken dat de dochter van een graaf het zo goed zou kunnen vinden met een dominee? En dan te bedenken dat ik haar heb uitgenodigd omdat ik dacht dat ze graag hertogin wilde worden!”


    Abigail drukte een vinger tegen haar lippen. “Ze zijn nog geen koppel, dus zeg nog maar niets tegen de anderen. Ik beloof je dat ik je op de hoogte zal houden!”


    Abigail trof Gwen in Rose Cottage, waar ze naast het bed van een zieke oude vrouw zat. In plaats van op een afstandje iets voor te lezen uit een boek depte ze het voorhoofd van de vrouw met een natte doek. Abigail zei niets en genoot van wat ze zag: de verwonderde glimlach van meneer Wesley, de dankbaarheid op het gezicht van de oude man en de vredige blik in de ogen van de vrouw. Misschien begreep Gwen echt wat het inhield om de vrouw van een dominee te zijn. Ze kon alleen maar hopen dat meneer Wesley haar op waarde wist te schatten en daar iets mee deed!


    Toen ze terugliepen naar de anderen die bij de rijtuigen stonden te wachten vertelde Gwen haar hoe goed het voelde om iemand te kunnen helpen. En ze analyseerde de reactie van de dominee en vroeg zich af of ze samen een toekomst hadden.


    Abigails hoofd tolde ervan.


    “O, voordat ik het vergeet!” riep Gwen opeens. “Meneer Wesley en ik hadden het over spookverhalen en hoe vaak de geest op elke plek was verschenen, en raad eens wat we hebben ontdekt?”


    Abigail trok haar wenkbrauwen vragend op.


    “Ze hebben hem het vaakst in de kleedkamer van de hertog gezien! Misschien was hij een bediende van een hertog - of misschien de hertog zelf. Vind je het niet fascinerend?”


    “Ik denk dat jij er straks met de prijs vandoor gaat, Gwen”, zei Abigail, maar ze kon zich bijna niet op het spel concentreren nu ze de hele tijd aan de journalist moest denken. Ze mocht niet toestaan dat iemand er met haar idee voor een artikel vandoor ging - en de familie nog slechter behandelde dan zij al deed.


    



    Die avond na het diner nam Abigail Elizabeth mee naar het terras.


    Hoewel Christopher erg beleefd was, schonk hij niet zoveel aandacht aan haar als gebruikelijk, en daar waren de dames May en Theodosia erg blij mee. De hertogin keek van Abigail naar haar zoon en weer terug en het was duidelijk dat ze er niets van begreep. Abigail was blij dat ze kon ontsnappen.


    De maan ging schuil achter wolken, en als het terras niet met toortsen was verlicht, zouden ze elkaar niet eens kunnen zien.


    “Volgens mij gaat het regenen”, peinsde Elizabeth hardop, terwijl ze gearmd naar buiten liepen.


    Abigail knikte. Ze hoopte dat het meisje haar vertrouwde en zou vertellen wat ze op haar hart had. Maar toen Elizabeth niets zei vroeg Abigail uiteindelijk: “Wat vindt de hertog van die journalist die morgen langskomt?”


    “Ik heb het hem niet verteld.”


    Abigail keek haar een beetje sceptisch aan.


    “Hij is morgen niet thuis”, zei Elizabeth. “Hij houdt dan niet van publiciteit, maar dit is alleen maar een leuk verhaaltje over een geest.”


    “Misschien wil hij niet dat er allerlei geestenjagers op Madingley Court af komen.”


    “Daar had ik niet aan gedacht. Ik zal ervoor zorgen dat meneer Walton heel goed begrijpt dat het een grapje is. We kunnen per slot van rekening niet bewijzen dat er daadwerkelijk een geest ronddwaalt.”


    Dat wist Abigail nog niet zo zeker, en als Elizabeth Christopher niet op de hoogte bracht, moest zij dat doen. Afgezien van het feit dat hij erg op zijn privacy was gesteld, wilde zij wel de enige zijn die een verhaal over hem schreef.


    “Misschien vind je het raar dat ik dit zeg,” zei Elizabeth na een tijdje, “maar het is me opgevallen dat jij en mijn broer erg op elkaar gesteld zijn.”


    Abigail mocht niet vergeten dat Christophers zusje heel onschuldig was - beduidend onschuldiger dan Abigail zich de laatste tijd voelde. “We zijn vrienden”, antwoordde ze behoedzaam.


    Elizabeth lachte. “Dat is voor mijn broer al een hele prestatie. Hij is altijd erg op zichzelf.”


    “Maar jij en je moeder zijn zo open”, zei Abigail. “Waarom is je broer zo anders?”


    “Nou, omdat hij een hertog is, natuurlijk. Hij heeft zijn verantwoordelijkheden altijd erg serieus genomen.”


    “Ja, dat werd me duidelijk toen hij me vertelde dat hij op zoek was naar een hertogin.”


    Elizabeths mond viel open. “Heeft hij je dat verteld?”


    “Ja. Ik denk dat hij zich erg op zijn gemak voelde, want we weten allebei dat ik daar niet voor in aanmerking kom.”


    “Maar… de manier waarop hij met je omgaat. Het is zo…” Elizabeth maakte een vertwijfeld handgebaar. “O, ik wil je niet kwetsen!”


    “Je kwetst me ook niet.” Abigail aarzelde, maar als ze wilde dat Elizabeth haar vertrouwde, zou ze een tipje van de sluier moeten oplichten. Bovendien vond ze Elizabeth heel aardig en wilde ze niet tegen haar liegen. Althans zo min mogelijk. “De hertog en ik hebben afgesproken goede vrienden te zijn. Misschien heeft het hem een beetje geholpen om niet te intiem te hoeven worden met de andere, eh… vrouwelijke gasten.”


    Elizabeth sloeg haar hand voor haar mond. “O, wat dom van me. Ik was ervan overtuigd dat jullie iets voor elkaar voelden.”


    Abigail schrok ervan dat ze verdrietig werd bij de gedachte aan een toekomst die niet voor haar was weggelegd.


    “We zijn alleen vrienden, en daar ben ik heel blij mee. Maar ik begrijp niet waarom het hem zo’n moeite kost om zich te ontspannen bij anderen.”


    “Je weet het echt niet, hè?” merkte Elizabeth aarzelend op. “Maar jij en ik waren toen zo jong dat we er niets van hebben gehoord of gemerkt.”


    Het voelde net alsof alles om hen heen stil werd, en Abigail vond zelfs haar eigen ademhaling storend. “Wat bedoel je?”


    “Die vreselijke tragedie die hem is overkomen toen hij een jongeman was.” De stem van Elizabeth klonk zacht en verdrietig. “Dat is ondertussen allemaal verleden tijd, natuurlijk, en de twee mannen zijn nu vrienden.”


    “Toen je tragedie zei dacht ik dat je bedoelde dat er iemand was gestorven.” Abigail drukte haar hand tegen haar borst alsof ze opgelucht was.


    “O nee, gelukkig niet. Maar Chris is er voor altijd door veranderd.”


    “Elizabeth?” riep een mannelijke stem.


    Het meisje hapte naar lucht. “O, dat is mijn broer. Laat hem alsjeblieft niet merken dat ik je iets over hem heb verteld!”


    Abigail kon alleen maar knikken, al nam haar frustratie toe. Ze was bijna achter de waarheid gekomen! Het klonk alsof hij betrokken was geweest bij een illegaal duel!


    “Juffrouw Shaw”, zei Christopher, en hij knikte naar haar. “Elizabeth, het lijkt wel alsof je Abigail van de andere gasten hebt weggelokt.”


    Elizabeth keek hem aan en lachte. “Neem me niet kwalijk, voortaan laat ik jóú de vrouwelijke gasten weglokken.”


    Toen liep ze heel kordaat weg.


    Abigail leunde op de balustrade. Ze keek de koele duisternis in. “Het riekt naar regen.”


    “Begin nou niet over het weer”, zei hij onverstoorbaar. “Dat is beneden je waardigheid.”


    “Waar wil je het dan over hebben? Hoewel we met elkaar overhoop liggen, gebruik je me nog steeds om de andere vrouwen op afstand te houden.”


    Hij glimlachte grimmig. “Wat dat betreft kom je me goed van pas.”


    Ze slaakte een diepe zucht.


    “En wat dat andere betreft, ik doe mijn best om dat te vergeten”, voegde hij er met een diepe stem aan toe.


    Zijn mouw streek langs de hare. Hij stond veel te dichtbij, maar ze zei er niets van.


    “Ik kom goed van pas”, mompelde ze. “Wat een romantische opmerking.”


    “Ik kom jou toch ook goed van pas?” vroeg hij. “Dat heb je tenminste tegen me gezegd.”


    “Dus we gebruiken elkaar.”


    “Dus vraag ik je nogmaals om mijn zuster niet te betrekken bij onze… relatie. Ze zal alleen maar gekwetst zijn als ik je niet om je hand vraag.”


    Abigail voelde een vlaag van spijt en verdriet. Wellicht was Elizabeth niet de enige die zou worden gekwetst. “Ik doe mijn best om afstand te houden, maar ze is zo vriendelijk.”


    “Ik heb gezegd wat ik wilde zeggen.”


    Met zijn handen op zijn rug keek hij uit over zijn landgoed.


    Uiteindelijk zei ze: “Als ik jou was, zou ik morgen thuisblijven. Dan kun je zien hoe ik al je gasten versla.”


    “Waarom zou ik dat willen? Ik heb dringende zaken te doen in Cambridge.” Hij boog zijn hoofd. “Ik neem aan dat je er tijdens een wedstrijd wel heel opwindend uitziet.”


    Maar zijn geplaag klonk een beetje kunstmatig, alsof hij doorhad dat ze hem eigenlijk iets probeerde te vertellen. Begrepen ze elkaar dan zó goed?


    “Je zult namelijk niet alleen een spannende wedstrijd zien, maar ook de journalist uit Londen die iets heeft opgevangen over onze geestenjacht. Hij heeft contact opgenomen met Elizabeth.”


    Hij zette zijn handen heel voorzichtig op de balustrade. “Een journalist.”


    “Ik vond het zelf heel merkwaardig. Wat moet The Times nou met een verhaal over een geest? Feit is wel dat je een hertog bent. Zou er een andere reden kunnen zijn waarom hij hier wil komen?”


    Hij keek haar even aan en grijnsde goedkeurend. “Je bent veel te slim, Abigail. Je weet dat er altijd wel iets is wat een hertog niet gepubliceerd wil hebben. Bedankt voor de waarschuwing. Zullen we teruggaan naar de andere gasten? Volgens mij waren ze van plan een spelletje charades te spelen.”


    “Jouw favoriete spel.”


    “Wat jammer nou dat ik andere plannen heb voor vanavond.”


    Probeerde hij haar soms in te fluisteren dat hij van plan was vroeg naar bed te gaan? Ze verfoeide haar zwakheid. Zou hij weer naar haar toe komen om de lessen voort te zetten?


    Maar hij kwam niet, en ze lag lang wakker, piekerend over de journalist.


    



    De journalist van The Times arriveerde vlak na het ontbijt, en hoewel Christopher in de verleiding kwam om hem eigenhandig de deur uit te gooien, vond hij het geen goed idee om de man een aanleiding te geven voor nóg een verhaal. Meneer Walton was van middelbare leeftijd. Hij was nog steeds slank en fit, en beschikte over een zekere rusteloze energie die de indruk wekte dat hij altijd wel ergens naar op zoek was.


    Dat was nu ook het geval, maar Christopher had geen idee waar het hem om te doen was. Hij ging in elk geval geen gesprek aan met de man en hoewel hij heel beleefd bleef, wees hij elke poging af en beweerde hij dat hij zich niet bezighield met de geestenjacht.


    “Maar het is uw familie, Your Grace”, zei Walton, terwijl ze buiten stonden en naar de gasten keken die het programma van de boogschietwedstrijd bekeken. De man was een halfuur geleden aangekomen en had zijn best gedaan om voortdurend bij Christopher in de buurt te blijven. Zijn mond houden kon hij blijkbaar niet, want hij maakte voortdurend opmerkingen in de hoop een bepaalde reactie op te roepen.


    Hoe lang zou het nog duren voordat Christopher hem beleefd kon vragen op te hoepelen?


    “Mijn zus is een fantasierijke jonge vrouw die dit als thema bedacht voor een feestje”, zei Christopher kalm. “Ik begrijp niet waarom dat nieuwswaarde heeft.”


    Walton keek hem vluchtig aan, en uit de blik in zijn ogen maakte Christopher op dat de geestenjacht slechts een voorwendsel was. Misschien had het iets te maken met al die projecten in Londen waar Christopher bij betrokken was. Maar als The Times daar iets over wilde weten, benaderden ze normaal gesproken zijn secretaris. Walton was dus op zoek naar iets anders.


    Christopher liep bij hem vandaan en wierp een blik op het wedstrijdprogramma. Tot zijn grote opluchting stond zijn naam er niet bij.


    “Heb je er spijt van dat je je hebt teruggetrokken?” vroeg Abigail, die naast hem ging staan.


    Hij keek haar aan. “Wat een strijdlust, juffrouw Shaw. Is het zo belangrijk dat je me verslaat?”


    “Ik zou je graag ergens in verslaan, Your Grace”, zei ze met haar liefste glimlach.


    Hij keek haar onderzoekend aan. “Volgens mij is je dat gisteren gelukt.”


    Ze trok haar wenkbrauwen op en wachtte heel geduldig op de rest. Ze had een eindeloos geduld en daar was hij heel jaloers op. Hij stond namelijk op het punt om zijn geduld te verliezen.


    “Het is je gelukt om me af te leiden en daarom heb ik niet gelezen wat er in je notitieboekje stond”, zei hij. “En het is je ook gelukt om te voorkomen dat ik je in bad zou zien. Je hebt me van mijn stuk gebracht, en daardoor werd mijn verlangen naar jou zo groot dat ik mijn achterdocht vergat.”


    “Heb ik je van je stuk gebracht?” kaatste ze terug, en ze keek vluchtig om zich heen. “Helemaal niet.”


    “Dus je beweert dat je onschuldig bent, hè?”


    “En wie ben jij om het over onschuld te hebben, Your Grace?”


    Ze sprak zijn titel op sarcastische toon uit en zelfs dat wond hem op. Maar toen zag hij dat de journalist naar hen stond te kijken.


    Abigail volgde zijn blik. “Sta je hem toe om te blijven?”


    “Elizabeth heeft hem uitgenodigd. Maar zijn bezoek zit er bijna op.”


    “Ik heb hem niets over een geest horen zeggen.”


    Christopher fronste zijn voorhoofd. “Nee, dat is me ook opgevallen.”


    Toen Elizabeth om ieders aandacht riep begon het toernooi. Het was een warme zomerdag en de meeste vrouwen trokken zich terug in de schaduw van een parasol. Abigail echter niet. Ze concentreerde zich op de wedstrijd, en Christopher had het idee dat ze de prestaties van elke man evalueerde voor het geval ze tegen hem uitkwam. Toen het haar beurt was zag hij waarom.


    Ze was er heel goed in en versloeg haar tegenstander, meneer Tilden, met gemak.


    Daarna was ze in gesprek met de journalist. Christopher gaf haar de vrije teugel, maar zo af en toe hoorde hij haar over Elizabeth praten en dat irriteerde hem. Waarom deed ze dat nou?


    Toen ze even pauzeerden voor een glas limonade sprak hij haar erop aan.


    Ze glimlachte flauwtjes. “Is het je niet opgevallen dat hij alleen maar oog heeft voor jou? Hij heeft het liever over jou dan over de geest. Ik heb besloten hem af te leiden.”


    “Mijn redder in de nood.”


    Ze grijnsde.


    “Voel je je schuldig?”


    Haar glimlach vervaagde. “Jij niet dan?”


    Ze keken elkaar aan. Ja, hij voelde zich inderdaad schuldig. Terwijl zíj nota bene loog!


    Ze wendde als eerste haar blik af en nam een slokje van haar limonade. “Is het je opgevallen dat Walton je probeert te irriteren?”


    Hij keek naar de journalist, die een gesprek probeerde te voeren met zijn moeder. De blik van de hertogin was beleefd maar koel en Christopher begon steeds nijdiger te worden.


    “Het lijkt te werken”, voegde Abigail eraan toe.


    Dacht ze nou echt dat ze hem zo goed kende?


    “Je volgende tegenstander staat op je te wachten. Zal ik je wat tips geven, zal ik je laten zien wat de juiste houding is? Hoe je precies moet staan? Wil je dat ik achter je ga staan, zodat ik het kan voordoen?” fluisterde Christopher.


    Ze sperde haar ogen wijd open en haar lippen weken vaneen, en heel even dachten ze allebei aan heel andere dingen. Haar gezicht werd rood en hij overwoog om heel dicht tegen haar aan te gaan staan, zodat hij haar billen tegen zijn buik zou voelen.


    “O, dat is niet eerlijk”, zei ze. “Wil je soms dat ik verlies?”


    Ze overhandigde hem zo snel haar limonadeglas dat er een beetje van de drank over zijn hand heen ging. Hij onderdrukte een lachbui. Ze maakte hem voortdurend aan het lachen en dat vooral op momenten dat hij het zich niet kon veroorloven zijn concentratie te verliezen.


    En dan die brutaliteit van haar om koeltjes en volledig geconcentreerd die arme graaf van Greenwich te verslaan, die zo te zien niet goed tegen zijn verlies kon. Hij liep stampvoetend terug naar zijn vrouw en mompelde van alles en nog wat.


    De andere vrouwen applaudisseerden enthousiast en Christopher zag dat Abigail de laatste vrouw was die nog meedeed.


    In de finale verloor ze van Keane, maar het scheelde niet veel. Terwijl iedereen klapte hield Keane haar hand vast. Christopher werd meteen jaloers.


    Er was een picknick georganiseerd in de tuin. Christopher liep kalm naar de journalist toe. “Walton, u mag blijven eten, maar daarna neemt u afscheid van mijn zus en gaat u weg. Ik weet zeker dat u meer dan genoeg informatie heeft voor uw verhaal over de geest.”


    “Een journalist kan nooit genoeg onderzoek doen, Your Grace. Misschien wil ik helemaal niet weg.”


    Christopher keek hem belangstellend aan. Waarom deed de man zo zijn best om hem te provoceren? “Daar heeft een hertog lakeien voor. Ze begeleiden u graag naar de uitgang. Geniet van uw lunch.”


    Nadat hij was weggelopen, hield hij zijn moeder gezelschap en maakte hij grapjes met de oudere gasten. Toen hij een tijdje later opkeek om in de gaten te houden wat Walton aan het doen was zag hij dat de man verdwenen was. Hij kon niet geloven dat hij zo gemakkelijk - en zo vroeg - was weggegaan. Christopher excuseerde zich en slenterde tussen de gasten door, maar Walton was in geen velden of wegen te bekennen.


    Abigail ook niet.


    Vervloekt, dacht hij, en hij dwong zichzelf om rustig verder te lopen en niet te gaan rennen. Probeerde ze hem te beschermen? Of probeerde ze erachter te komen wat die man hier te zoeken had?


    Hij dacht aan de plekken waar Abigail hem mee naartoe genomen kon hebben en toen herinnerde hij zich haar fascinatie voor de oude kasteelruïne. Hij liep die richting uit en zorgde ervoor dat niemand hem volgde. Als hij Walton naar de poort moest begeleiden, kon hij geen publiek gebruiken.


    Hij had verwacht dat ze een rustig gesprek zouden voeren, want Abigail wist zich altijd heel goed te beheersen. Maar hij hoorde ze al voordat hij ze zag en hij besloot voorlopig uit het zicht te blijven.


    “Hou eens op met liegen”, zei Walton. “Toen ik aankwam dacht ik u al te herkennen, maar ik ging ervan uit dat u hier was omdat u bij de society hoort. Uiteindelijk kwam ik tot het besef dat u er net zo weinig mee te maken heeft als ik.”


    “Ik weet niet waar u het over heeft”, zei Abigail op kille toon.


    Christopher hoorde de angst in haar stem, en in eerste instantie wilde hij naar haar toe gaan om haar te beschermen.


    Maar hij koesterde al een paar dagen argwaan tegen Abigail en misschien wist Walton meer dan hij.


    “U bent de dochter van Lawrence Shaw. Wat heeft uw vader gedaan? Heeft hij u hiernaartoe gestuurd omdat hij denkt dat alleen een vrouw de hertog iets kan ontfutselen?”


    Ontfutselen? dacht Christopher. Lawrence Shaw? En opeens begonnen er puzzelstukjes op zijn plaats te vallen. Lawrence Shaw was de eigenaar en uitgever van The Morning Journal.


    “Ik ben hier nie-”, begon Abigail.


    “Ontken het niet”, viel Walton haar in de rede. “Zit u achter hetzelfde verhaal aan als ik?”


    “Welk verhaal?” wilde ze weten.


    Toen Christopher haar dat hoorde zeggen moest hij de waarheid onder ogen zien. Abigail was hier onder valse voorwendselen. Het was haar bedoeling om een verhaal te schrijven en dat wilde Walton ook.


    En aangezien ze van alles had geprobeerd om zo dicht mogelijk bij hem in de buurt te blijven, wist hij gewoon dat het haar om hém te doen was. En dan te bedenken dat hij een paar minuten geleden nog had gedacht dat ze hem probeerde te beschermen. Nee, het enige wat ze al die tijd had beschermd was haar verhaal.


    “Ik ga u niets vertellen”, zei Walton koel. “We zien wel wie hier als de overwinnaar uit de strijd komt.”


    Christopher verstopte zich snel tussen de struiken toen Walton terugliep naar het huis.


    Heel even was Christopher misselijk. Ze had hem verraden. Hij had er zijn hele leven zijn best voor gedaan om te worden gerespecteerd, om zowel zakelijk als politiek een verschil te kunnen maken. Hij wilde niet het zoveelste schandaal veroorzaken.


    Abigail wilde alles boven water krijgen. Vanaf het begin was ze anders geweest dan de anderen. Te zelfverzekerd, te slim. Ze was een vrouw die wist wie ze was en wat ze wilde.


    Wat had ze allemaal al ontdekt?


    Toen hij haar hoorde aankomen, stak hij zijn hand uit en trok haar in de struiken.
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    Abigail slaakte bijna een kreet toen ze werd vastgegrepen. Maar toen ze de donkere struiken in werd getrokken, waarbij ze haar arm bezeerde, zag ze het boze gezicht van de hertog. En wist ze dat hij alles had gehoord.


    Ze had niet verwacht dat dat haar zo zou raken, en de tranen prikten in haar ogen. In de tussentijd hield hij haar bij haar armen vast en keek hij haar minachtend aan. Ze moest standhouden, ze mocht geen spijt krijgen van wat ze had gedaan. Natuurlijk had ze geweten dat haar leugens ooit aan het licht zouden komen, maar zij had ervoor gekozen om een onderzoek naar hem in te stellen en dat bracht nou eenmaal risico’s met zich mee.


    Ze was er alleen van uitgegaan dat ze zijn gezicht niet zou zien als hij erachter kwam.


    “Je bent een journalist”, zei hij kil, terwijl hij zich over haar heen boog.


    Eigenlijk wilde ze zachtjes jammeren, maar ze wist zich te beheersen.


    “Probeer het maar niet te ontkennen”, beval hij voordat ze kon antwoorden. “Ik heb alles gehoord. Dus jij bent de dochter van Lawrence Shaw?”


    Haar mond was zo droog van angst dat ze haar lippen moest bevochtigen om iets te kunnen zeggen. Daar werd hij nog bozer van, want hij schudde haar door elkaar.


    “Probeer me niet te verleiden! Het zal je niet lukken.”


    Ze keek hem verbijsterd aan. “Ik probeer je helemaal niet te verleiden! Dat is nooit mijn bedoeling geweest. Vergeet niet dat ik altijd degene ben geweest die een eind maakte aan onze… onze privémomenten.”


    “Je bent een flirt en een kwelgeest. Vertel me wat er aan de hand is! Leg uit waarom je mij hebt gebruikt om daar zelf beter van te worden.”


    “Het heeft niets met mij te maken!” kaatste ze terug. Ze voelde zich vernederd en haar wanhoop nam toe.


    “Dus je geeft toe dat je me gebruikt.”


    “Ik…” Nu hij achter de waarheid was gekomen kon ze niet meer tegen hem liegen. Het was te laat en een uitleg was wel het minste wat ze hem verschuldigd was. “Ja”, zei ze uiteindelijk.


    Als hij haar losliet, zou ze vallen. Ze was uitgeput. Hoe lang knaagde dit geheim al aan haar? Vanaf het begin?


    “Je hebt met me geflirt om te krijgen wat je hebben wilde. Je hebt een verhaaltje verzonnen om bij me in de buurt te blijven. Ik kan me voorstellen dat je jezelf heel gelukkig prees toen ik reageerde als een verliefde idioot.”


    “Nee, dat was helemaal de bedoeling niet”, protesteerde ze. “Ik had niet verwacht… Ik dacht niet dat we…”


    “Wat?”


    Hij trok haar hard tegen zich aan en ze wist dat ze zich geïntimideerd moest voelen door zijn lengte en kracht - en dat was ook zo. Maar ze voelde zich ook heel verdrietig. Ze had zich niet gerealiseerd dat ze van zijn vriendschap had genoten. Maar ja, gezien haar leugens was het nooit een echte vriendschap geweest. Hoe kon ze toegeven dat ze bepaalde gevoelens voor hem koesterde? Dan zou hij haar nog meer verachten.


    Met trillende stem zei ze: “Ik dacht dat je gewend zou zijn aan verhalen in de krant over jou en je familie. Ik wist niet dat ik je zou kunnen kwetsen. En het spijt me da-”


    Hij liet haar zo plotseling los dat ze bijna viel.


    “Heb niet het lef om nu je excuses aan te bieden! Wat heb ik daaraan? Alleen de waarheid is belangrijk. Waarom heb je een onderzoek naar me ingesteld? Waarom is Walton hier?”


    “Als je ons hebt horen praten, dan weet je dat ik niet op de hoogte ben van zijn plannen. Hij wilde het me niet vertellen.”


    “Vertel me nu maar eens wie je bent, juffrouw Shaw.”


    Het klonk zo sarcastisch dat ze bijna ineenkromp. “Ik werk niet als journalist voor de krant van mijn vader - nog niet althans. Ik schrijf mijn artikelen anoniem en lever commentaar op boeken en toneelstukken. Dit was mijn kans om te bewijzen dat ik informatie kan verzamelen en dat ik net zo goed kan schrijven als een man.”


    Hij probeerde de waarheid in haar ogen te lezen, zo indringend keek hij haar aan.


    “Waarom is je keus verdorie op mij gevallen?” wilde hij weten.


    Ze wilde hem niets vertellen over de geruchten over onwettigheid, want daar had ze haar twijfels over. Hoewel hij een hertog was, was hij er niet de man naar om zichzelf boven de wet te plaatsen. Maar had zijn familie soms iets uitgehaald en hadden ze hem erbij betrokken?


    “Het publiek lijkt alle verhalen over de Cabots te verslinden”, zei ze. “Jij was de enige Cabot die een smetteloze reputatie leek te hebben.”


    Heel even dacht ze dat ze hém ineen zag krimpen, maar een man als hij zou zich altijd weten te beheersen.


    Ze vervolgde haar verhaal. “Een schandaal waar jij bij betrokken was zou sensationeel nieuws zijn en dan zou mijn vader het wel móéten publiceren.” Ze vond het te gênant om hem te vertellen over de financiële problemen van haar ouders. Het maakte per slot van rekening niets uit, want dat was haar probleem. “Maar zoals je ziet ben ik hier nog steeds. Ik heb geen geheimen kunnen ontdekken.”


    “Maar je hebt het wel geprobeerd”, zei hij met hese stem. “Denk je nou echt dat ik je nog geloof? Je hebt iedereen om de tuin geleid. Mijn moeder, mijn zus, barst, zelfs mijn leraar.”


    Haar mond viel open. “Dus je bent me die dag gevolgd.”


    “Ik wist dat je loog over die rondleiding in de kerk. Ik weet ook dat je lady Gwen voor je hebt laten liegen.”


    Abigail kneep even haar ogen dicht en huiverde. “Wat een van de naarste dingen was die ik ooit heb moeten doen. Het was niet eerlijk om haar te gebruiken.” Ze hoopte dat hij geen vragen zou stellen over Gwen. Ze wilde niet tegen hem blijven liegen, maar ze wilde ook niet dat haar daden vervelende gevolgen zouden hebben voor haar vriendin.


    “Dát was het naarste wat je ooit hebt moeten doen?” riep hij. “En het misleiden van mijn familie over je motieven om hier te zijn dan?”


    Ze knikte.


    “En wat dacht je van het doorzoeken van mijn kamer en dat je beweerde dat je wilde leren hoe je moest omgaan met mannen?”


    Hij pakte haar weer vast en trok haar tegen zich aan. Ze schrok. “Je hebt me laten schrikken! Ik was wanhopig en probeerde iets geloofwaardigs te bedenken en aangezien de vrouwen altijd naar je gunsten dingen-”


    “Dacht jij hetzelfde te kunnen doen. Ik had ervoor kunnen kiezen het bed met je te delen.”


    Zijn adem voelde heet aan op haar gezicht, en tot haar grote schrik voelde ze haar lichaam toch op hem reageren.


    “Was je bereid je maagdelijkheid op te geven voor dit verhaal, Abigail?” vroeg hij bars.


    Ze verbleekte en schudde haar hoofd.


    “Nee? Misschien ben je zo gewend aan liegen dat je nu ook tegen jezelf liegt.”


    “Nee, ik…” Ze deed haar mond dicht. Ze kon moeilijk zeggen dat ze zich tot hem aangetrokken voelde en dat ze daar helemaal niets aan kon doen. Hij zou haar in haar gezicht uitlachen.


    “Ben je nog wel maagd?”


    Ze beet op haar lip en probeerde niet in huilen uit te barsten. Ze mocht niet vergeten dat ze bij een mannenwereld wilde horen en dat ze daarom de consequenties van haar daden moest accepteren. Christopher zou Walton onmiddellijk de deur uit hebben gegooid, maar haar behandelde hij heel anders. Niet alleen omdat ze een vrouw was, maar omdat ze hem had gekwetst, verraden.


    Blozend fluisterde ze: “Ik ben nog nooit met een man samen geweest.”


    Even deed hij er het zwijgen toe. Hij had haar zo dicht tegen zich aan getrokken dat ze zijn hardheid tegen haar buik voelde drukken. Ze sperde haar ogen wijd open en hij duwde haar van zich af.


    “Je gaat weg en wel nu meteen”, gromde hij tussen zijn tanden, en hij keek haar vol minachting aan.


    Christopher was niet alleen zijn zelfbeheersing aan het verliezen, maar ook dit gesprek - en Abigail wist het. Ze voelde dat hij zijn lichaam niet onder controle had.


    Hij wachtte op haar reactie. Hij verwachtte dat ze hem zou chanteren door leugens over hem te schrijven.


    Maar ze zei niets. Ze had haar armen om zichzelf heen geslagen en keek zo verdrietig dat hij ervan schrok. Ze huilde niet, ze smeekte niet. Ze wachtte op zijn vonnis.


    Toen besefte hij dat hij geen controle meer zou hebben over wat ze deed en met wie als hij haar dwong te gaan. Ze zou samen met Walton tegen hem in actie kunnen komen, maar dat betwijfelde hij. Ze had dit in haar eentje voor elkaar willen krijgen, omdat ze iets wilde bewijzen aan haar vader en misschien ook aan zichzelf.


    Het enige wat hij van haar wist was dat hij naar haar verlangde, dat hij haar amusant en intelligent vond en dat hij door haar op de een of andere manier weer plezier had gekregen in zijn leven. Zelfs toen hij zijn twijfels over haar had.


    Hij kon niet toestaan dat ze dit artikel schreef en publiceerde. Op de een of andere manier moest hij erachter zien te komen over welke informatie ze precies beschikte.


    “Nee, je gaat niet weg”, zei hij ten slotte.


    Ze keek hem met grote ogen aan, maar zei niets.


    “Je bent me iets verschuldigd. Ik wil weten wat jij weet. Ik zou je hier verdorie kunnen opsluiten en dan zou niemand je kunnen vinden. Ik zou je kunnen dwingen om niets over mij op papier te zetten, maar daarmee kan ik Walton nog niet tegenhouden. Nee, jíj gaat me helpen om Walton te dwarsbomen. In ruil daarvoor zal ik niemand hier vertellen wat je hebt uitgespookt, ook lady Gwen niet. Je wilt per slot van rekening niet dat iedereen gaat denken dat je beste vriendin hiervan op de hoogte was.”


    Ze haalde diep adem en nu zag hij hoe bang ze was.


    “Nee, alsjeblieft, ze is onschuldig. Ik heb haar gebruikt, net zoals ik jou heb gebruikt. Ze denkt dat het een grap is. Je kent haar en haar familie. Zij denkt dat ze op deze manier kan bewijzen dat alle sociale klassen gelijk zijn. Maar wat Walton betreft”, ging ze snel verder “weet ik niet wat ik kan doen. Je hebt hem gehoord. Hij wil me niet vertellen aan welk verhaal hij werkt. Waarom zou hij van gedachten veranderen?”


    “Dat weet ik niet en dat kan me niet schelen. Het is jouw taak om iets te verzinnen. Als je er klaar voor bent om hem te confronteren, wil ik horen wat je hem te zeggen hebt. Dus doe je best.”


    Hij maakte aanstalten om te weg te lopen en ze pakte zijn mouw vast.


    “En als ik het niet voor elkaar krijg?” riep ze vertwijfeld.


    Hij schonk haar de kille blik die hij normaal gesproken voor zijn vijanden bewaarde. “Dan zou je willen dat je hier nooit naartoe was gekomen.”


    



    Op de een of andere manier lukte het Abigail om terug te gaan naar de picknick. Ze keek Walton even aan, maar hij haalde slechts zijn schouders op en keerde haar de rug toe terwijl hij verderging met zijn gesprek met meneer Tilden. Het was duidelijk dat hij dit als een wedstrijd zag en dat hij nu al overtuigd was van zijn overwinning. Nou, dat betekende dat hij nog niet bekend zou maken wie ze was en dat was een goede zaak. Maar als ze eenmaal had bedacht hoe ze hem het beste kon aanpakken, zou ze heel voorzichtig moeten zijn.


    Het kostte haar moeite om naar Gwen te glimlachen, om met Elizabeth te praten over haar succes bij het boogschieten én om de blik van de hertog te ontwijken. Abigail deed net alsof ze een normale vrouw was die genoot van een leuke dag.


    Maar ze zag Christopher naar haar staren en ze wist dat hij zich aan haar ergerde.


    Hij dacht vast dat ze een enorme leugenaar was. En hij zou alles op alles zetten om haar bij zijn familie uit de buurt te houden.


    Maar deze keer had hij haar bedreigd om ervoor te zorgen dat ze bleef. En dat had gewerkt, want ze kon niet weg en dat wilde ze ook niet. Ze had de situatie van haar ouders nog steeds niet opgelost en ze mocht nu niet opgeven.


    Maar hoe ze dit allemaal ooit moest oplossen wist ze niet. Nu concentreerde ze zich maar op de lunch en probeerde ze zo min mogelijk aan Christopher te denken. De man die altijd kreeg wat hij hebben wilde.


    Maar ze was er verdrietig om. Ze wilde niet dat hij haar haatte. Maar wat had ze anders verwacht?


    Ze moest zich eerst om Gwen bekommeren, die haar positie in de society wel kon vergeten als ze met de plannen van Abigail in verband werd gebracht. Hoewel Gwen nog steeds van mening was dat er geen verschillen mochten zijn, zou ze het heel erg vinden als haar familie en vrienden haar meden.


    Dat zou Abigail zichzelf nooit vergeven.


    Ze keek naar de andere gasten, en toen viel haar op dat Elizabeth en haar moeder heel verbaasd keken naar Christopher, die vrolijk flirtte met de dames May en Theodosia. Abigail had altijd geweten dat hij zich op zekere dag weer zou richten op de vrouwen uit zijn eigen wereld. Dat ze op een dag wellicht zou worden vernederd. Het had haar toen niets kunnen schelen, want het was haar alleen om het verhaal te doen geweest.


    Maar het raakte haar diep, als een brandend mes in een diepe wond. Hij zou haar nooit meer vol belangstelling aankijken. Ze had niet verwacht dat ze zo gewend zou raken aan zijn aanwezigheid, zijn diepe stem.


    Nu was dat allemaal weg, en voelde ze alleen nog zijn minachting.


    En zijn dreigementen. Ze had geen andere keus dan zijn bevelen op te volgen en daar kon ze net zo goed meteen mee beginnen.


    Ze vulde een bord met cakejes en bracht dat naar Walton, die even alleen was.


    Hij keek naar het bord en trok toen een mondhoek omhoog in een flauwe grijns. “Wat is dit?”


    “Een wapenstilstand”, zei ze zachtjes. “Ik zie niet in waarom we niet allebei onze zin kunnen krijgen.”


    “Zeg nou niet dat we moeten samenwerken.”


    Ze keek hem geamuseerd aan. “Geloof me, ik ben net zo strijdlustig als een man. Maar ik peins er niet over om dit verhaal met je te delen. Ik ben hier per slot van rekening al dágen. Ik ken hem en zijn familie erg goed. Het is maar dat je het weet.”


    Ze liet hem alleen en nam zich voor hem die middag nog een keertje op te zoeken, in de hoop dat hij tegen die tijd alle mogelijkheden had overwogen.


    Nu wilde ze het liefst naar haar kamer gaan en even alleen zijn. Maar toen ze de deur van haar slaapkamer dichtdeed duwde Christopher die weer open. Hij liep naar binnen, deed de deur weer dicht en leunde ertegenaan.


    Abigail was bang voor hem. Ze kon geen emoties aflezen aan zijn gezicht.


    “Het was de bedoeling dat ik je gesprek met Walton zou afluisteren”, zei Christopher kil. “Nu moet ik zeker jouw versie geloven?”


    Ze zuchtte en liet zich op een stoel bij de haard vallen. “Er zijn geen nieuwe dingen ter sprake gekomen. Maar ik moest ergens beginnen. Ik denk dat hij op dit moment heel nieuwsgierig is naar wat ik weet.”


    “Je kunt dit niet uitstellen. Ik wil dat hij vandaag nog vertrekt.”


    Ze knikte en voelde zich moe en eenzaam. “Dat begrijp ik. Ik zal het vanmiddag proberen. Kun jij je ergens verstoppen als ik hem meeneem naar je werkkamer? Dat lijkt de enige plek te zijn waar de anderen nooit komen.”


    Hij keek haar even met samengeknepen ogen aan en knikte toen. “Er is een toiletruimte. Daar zal ik wachten. Hoe laat?”


    “Nu is hij aan het bepalen of het zin heeft om onze krachten te bundelen. Laten we hem een uur de tijd geven. Zodra de dames rusten en de heren gaan biljarten, ga ik hem wel zoeken.”


    “Ik zal er zijn.” Hij luisterde even aan de deur en liep de kamer toen uit zonder iets te zeggen.


    Ze had een brok in haar keel en zou het liefst in huilen uitbarsten. Maar ze beheerste zich, want ze wist dat Walton meteen achterdochtig zou worden als haar gezicht rood en vlekkerig was.


    Op dat moment kwam Gwen binnen en ze keek haar vriendin verbaasd aan. “Zag ik daarnet de hertog in onze gang?”


    Toen barstte Abigail in tranen uit en reikte ze snel naar een zakdoek.


    Gwen rende naar haar toe en sloeg een arm om haar heen. “Liefje, wat is er gebeurd! Jeetje, je hebt een schram op je arm!”


    Abigail staarde naar het dunne stroompje bloed dat al was opgedroogd. “Daar huil ik niet om. O, wat ben ik toch een idioot!” Snikkend vertelde ze Gwen dat de hertog had ontdekt wie ze was. “Ik had geen idee hoe ik me zou voelen als dat gebeurde. Ik wist dat ik hem aan het bedriegen was en daar had ik op de een of andere manier vrede mee gesloten, maar die blik in zijn ogen… die woede…”


    Ze zaten naast elkaar op Abigails bed en Gwen hield haar stevig vast.


    “Abby, misschien is hij gewoon woedend omdat hij om je geeft.”


    Abigail rolde met haar ogen. “Hij vónd me aardig.” Hij verlangde naar me en dat was nog veel erger voor hem, dacht ze erachteraan. “Nu veracht hij me.”


    Gwen haalde diep adem. “Dus we gaan weg? Ik heb mijn spullen zo ingepakt.”


    “We gaan niet weg”, zei Abigail grimmig. “Overigens denkt hij dat ik je heb misleid, en dat houden we zo.”


    “Maar Abby-”


    “Nee! Ik sta erop. Ik zou niet met mezelf kunnen leven als jij hieronder te lijden had.”


    “Dat zal niet gebeuren.” Gwen duwde haar hoofd zachtjes tegen dat van Abigail. “Hij wil niet dat je gaat?”


    “Nee.” Haar stem klonk heel zwak. “Hij wil dat ik hem help. Hij wil weten met wat voor verhaal Walton bezig is. En hij heeft gelijk, dat is wel het minste wat ik voor hem kan doen. En dan… ik weet het niet. Maar ik wil niet weg. Ik ben bijna achter dat oude schandaal!”


    “En dat terwijl hij weet waarom je hier bent?” vroeg Gwen weifelend.


    “Ik weet het, ik weet het. Maar ik moet iets doen, Gwen! Mijn vader zal alles kwijtraken en dat terwijl hij de mensen altijd heeft geholpen. Als ik faal, erf ik later geen krant. O, ik weet hoe dwaas het is om stiekem te wensen dat ik ooit de plek van mijn vader zal innemen.”


    “Nee, Abby, zo dwaas is dat niet.”


    “Weet je wat het ergste is?” fluisterde Abigail. “Nu ik Chris heb gekust ben ik bang dat mijn vader me een huwelijk zal opdringen, omdat hij zich zorgen maakt over mijn toekomst.” Nu ze wist wat hartstocht was kon ze zich niet voorstellen dat ze intiem zou zijn met iemand om wie ze niets gaf. Voor de rest van haar leven. Ze rilde. Toen stond ze op. “Ik moet gaan. Chris - de hertog - staat op mij en Walton te wachten.”


    Gwen wenste haar veel succes, maar dat hoorde ze niet. Het was tijd om zich aan haar - afschuwelijke - deel van de afspraak te houden. Misschien zou ze het kunnen gebruiken om de hertog op andere gedachten te brengen.

  


  
    Hoofdstuk 18


    



    



    Voor Christopher leek het uur wel een eeuwigheid te duren. Hij bleef een tijdje hangen in de biljartkamer en concentreerde zich niet op zijn spel, dus verloor hij. Walton was er niet en hij vermoedde dat die Abigail in de gaten hield, zich afvragend wat ze van plan was.


    Dat vroeg Christopher zich ook af.


    Toen werd de spanning hem te veel. Hij excuseerde zich om zich te gaan verstoppen in zijn studeerkamer. Zou het haar lukken die achterdochtige journalist hiernaartoe te brengen? Natuurlijk zou dat lukken! Het was per slot van rekening de werkkamer van de hertog. Christopher zorgde ervoor dat er maar weinig papieren op zijn bureau lagen die betrekking hadden op het landgoed. Hij wilde niet alles opruimen, want dat zou opvallen. Toen sloot hij zichzelf op in de toiletruimte, waarbij hij bijna de toilettafel omverliep. Er was hier geen raam en hij wilde geen kaars aansteken.


    Hij liet de deur op een kiertje staan en probeerde zich te ontspannen. Het was bijna voorbij. Hij zou dit overleven en in de toekomst wat voorzichtiger zijn met vreemden.


    Maar hoe voorzichtig moest je zijn? dacht hij wrang. Hij kon toch niet zijn huis barricaderen en nooit de deur uit gaan?


    Toen hij iemand op de deur van zijn werkkamer hoorde kloppen verstarde hij.


    “Your Grace! Bent u daar?” vroeg Abigail.


    Hij hoorde iemand bewegen en toen ging de deur weer dicht.


    “Heel indrukwekkend”, zei Walton. “Ik had niet verwacht dat het zo gemakkelijk zou zijn om in te breken in de studeerkamer van de hertog.”


    “Het is niet eenvoudig,” zei ze, “maar na een week weet het personeel wel wie ik ben.”


    Christopher kromp ineen toen hij haar zo luchtig en speels hoorde praten. Het leek wel of dit een spelletje voor haar was. Toch kon hij het verdriet en de verslagenheid in haar ogen niet vergeten. Wie was de echte Abigail?


    “Waarom heeft u me hier mee naartoe genomen?” ging Walton verder. “U zult niet van plan zijn om mij los te laten op de papieren van de hertog.”


    “Natuurlijk niet. Ik wilde gewoon een plekje vinden waar niemand ons zou storen. Wilt u een glas cognac? Ze schenken hier alleen het beste wat er te krijgen is.”


    Christopher meende enige spanning in haar stem te horen en hij knarste met zijn tanden. Ze moest dit voor elkaar zien te krijgen.


    Een tijdje hoorde hij niets, behalve het gerinkel van glazen.


    Walton zei: “O, dit is lekker. Drinkt u met me mee?”


    Dat was geen goed idee.


    “Goh, het is echt heel lekker”, zei Abigail ademloos.


    Er viel een stilte en Christopher zag ze voor zich hoe ze cognac dronken en samenzweerderig naar elkaar keken. Toen hij zich realiseerde dat hij zijn handen tot vuisten had gebald probeerde hij zich te ontspannen. Het ging hem niet meer aan wie er naar Abigail keek. En dat was ook nooit het geval geweest, hij was alleen te blind geweest om het te zien.


    “Dus u heeft deze studeerkamer doorzocht?” vroeg Walton aan Abigail.


    “Nee. Ik ben op Madingley Court om te praten en te luisteren, en dat is wat ik tot op heden heb gedaan.”


    Er viel een lange stilte en Christopher zag ze in gedachten van zijn cognac nippen om hun tongen wat losser te maken.


    “Wat heeft u gehoord?” ging Walton verder.


    Abigail lachte even. “Wat heeft ú gehoord?”


    “Dus dit is het? We spelen een spelletje met elkaar?”


    Ze giechelde. “Geloof me, ik speel geen spelletje. Dit is mijn kans om aan mijn vader te bewijzen wat ik waard ben. Het zal bepalen hoe de rest van mijn leven eruit gaat zien.”


    “Het is heel ongebruikelijk voor een vrouw om journalist te zijn.”


    “Hm.”


    Christopher zag in gedachten dat ze haar schouders optrok en haar hoofd een beetje schuin hield. Die tactiek van uitstellen werkte. Geef de cognac een kans zodat Waltons tong wat losser wordt, dacht hij.


    “Ik vond het altijd fantastisch dat de artikelen van mijn vader een verschil maakten, dat ze de koers van een leven konden veranderen. De verhalen in The Morning Journal werden besproken in het Parlement en ze dwongen de fabriekseigenaren de werkomstandigheden wat mensvriendelijker te maken, zodat de vrouwen aan het eind van een lange dag niet helemaal kapot waren. Een krant kan belangrijk zijn.”


    Christopher mocht niet vergeten dat hij niet alles kon geloven wat ze zei, maar op dit moment klonk ze heel oprecht en haar liefde voor het vak raakte een gevoelige snaar bij hem.


    “U heeft een raar idee van dit vak. Ik ben goed in schrijven en ik ben er goed in om mensen aan het praten te krijgen over dingen die ze liever verzwijgen”, zei Walton droog.


    “En u denkt dat u de hertog zo gek kunt krijgen?” vroeg ze ongelovig.


    Walton lachte. “Ik was nieuwsgierig hoe hij op mijn aanwezigheid zou reageren. Ik heb al wat mensen gevonden die willen praten.”


    Christopher hield zijn adem in. Hij wilde geen woord missen.


    “Wie heeft er iets te zeggen over Madingley?” vroeg ze een beetje verbitterd. “Zoals zijn familie en vrienden hem prijzen zou je denken dat hij een heilige is.”


    “U praat met de verkeerde mensen. Nog wat cognac?”


    “Alstublieft.”


    Ze zeiden een hele tijd niets en op een gegeven moment hoorde Christopher Abigail giechelen. Zoveel ervaring met cognac had ze nou ook weer niet. Toch?


    “Ik heb ook met anderen gesproken”, ging Abigail verder. “Ik probeer alleen heel voorzichtig te zijn. Maar zelfs mijn contacten in het Parlement prijzen hem de hemel in.”


    “Toch zijn we allebei op zoek naar een verhaal”, peinsde Walton hardop.


    En Walton zat achter het verhaal van Abigail aan. Had ze dat niet door?


    “Ik ben nog steeds bezig met mijn onderzoek,” zei Abigail bedachtzaam, “maar u schijnt al iets te weten. Waarom zou u de hertog anders provoceren?”


    “Hij heeft last van driftbuien. Wist u dat?”


    Walton sprak zachtjes. Christopher balde zijn handen weer tot vuisten, zijn hoofd gebogen alsof hij daardoor beter kon luisteren. Wat was Abigail aan het doen?


    “Driftbuien?”


    Ze klonk nu wel erg ontspannen. De cognac deed haar meer kwaad dan Walton. Zou ze daar niet aan hebben gedacht?


    “Daar heb ik nog niets van gezien”, ging ze verbijsterd verder. “Geloof me, als je ziet hoe de dames hier achter hem aan lopen, zou ik daar zeker iets van hebben gemerkt.”


    “Naar wat voor tekenen bent u op zoek?”


    “Ik-” Ze stopte meteen en even later hoorde Christopher haar hartelijk lachen. “Heel goed, Walton. Maar ondanks dit glas cognac zal mijn tong niet losser worden.”


    Er viel een stilte en Christopher dacht dat hij voetstappen hoorde. Een glas werd neergezet.


    “Walton…”


    “U ziet er net zo lekker uit als een perzikentaart”, brabbelde hij. “Mag ik een stukje proeven? Misschien zouden we elkaars tong wat losser kunnen maken?”


    Christopher klemde zijn hand om de deurknop.


    Toen hoorde hij Abigail zachtjes zeggen: “O Chris…” En even later: “Als hij erachter komt…”


    “Chris?” zei Walton. “De hertog? U spreekt hem met zijn voornaam aan?”


    Christopher duwde de deur met een ruk open en zag Walton snel een stap achteruit doen. Abigail zag eruit alsof de man net had geprobeerd haar aan te randen.


    Christophers bloed bereikte het kookpunt.


    “Ik weet altijd wat er zich in mijn huis afspeelt”, zei hij koeltjes. “Walton, verlaat het landgoed onmiddellijk, en als ik je hier over een uur nog steeds aantref…”


    Walton zette zijn handen op zijn heupen. Door de drank werd hij overmoedig. “Wat zou u dan doen, Madingley?”


    “Dan zorg ik ervoor dat je zo snel mogelijk je baan kwijtraakt.”


    “Dat kunt u-”


    Christopher pakte Waltons arm vast en draaide die op zijn rug. “Je hebt deze arm toch nodig om te schrijven?”


    “Wat bent u driftig, Madingley”, sputterde Walton, en hij hield op met tegenstribbelen toen Christopher zijn arm nog iets hoger duwde.


    Abigail ging rechtop staan. “Your Grace! Het is niet verstandig…”


    Maar hij negeerde haar en duwde Walton in de richting van de deur. Christopher reikte om hem heen en trok de deur open. Op de gang stonden twee lakeien met elkaar te praten.


    “Zorg ervoor dat deze man ogenblikkelijk het landgoed verlaat”, beval Christopher.


    Hij gaf de wankelende Walton een duw en wachtte even tot de lakeien hem hadden vastgegrepen.


    Walton keek over zijn schouder achterom en grijnsde. “Goed gedaan, Madingley. Hier zult u binnenkort over in de kranten lezen.”


    Christopher wachtte niet tot de lakeien Walton hadden weggevoerd. Hij draaide zich om en zag een geschrokken Abigail in de deuropening staan. Hij pakte haar arm vast en trok haar weer mee naar binnen.


    Toen hij de deur had dichtgedaan, kreunde ze en bedekte ze haar gezicht met haar handen. “Ik heb de informatie die je wilde hebben niet kunnen achterhalen.”


    Hij keek naar haar en wist zijn onzekerheid nauwelijks te verbergen. “Bedoel je niet de informatie die jíj wilde hebben?” Toen wees hij naar de lege cognacglazen. “Wat had je daarmee willen bereiken? Behalve een aanranding, natuurlijk.”


    “Hij was aan het praten”, zei ze verdedigend. “Ik dacht dat als hij een beetje dronken was-”


    “Hij zou proberen je te kussen?”


    “Nee. Ik…”


    Hij liep naar haar toe. “Of is dat je gebruikelijke ondervragingstechniek?”


    Hij zag haar ineenkrimpen en wist dat hij zichzelf niet meer in de hand had. Maar het gebeurde gewoon en daar kon hij niets aan doen. Hij was boos, verward en des duivels omdat ze zich bijna door die man - die oud genoeg was om haar vader te zijn! - had laten kussen.


    “Trouwens, dat was wel een goed idee.”


    Ze keek hem verward aan.


    “Toen je mijn naam zei en net deed alsof je bang was dat ik jullie zou betrappen.”


    Haar gezicht werd zo rood als een tomaat. “Ik probeerde je aandacht te trekken, want ik kwam niet veel verder met hem.”


    “Mijn aandacht?” Nu duwde híj haar met haar rug tegen het bureau aan. “O, dat denk ik niet.”


    Hij torende hoog boven haar uit en ze boog haar hoofd naar achteren. Ze keek hem uitdagend aan, maar ook een beetje hulpeloos. Hij zag de schaduw tussen haar borsten in de jurk die ze voor Walton had uitgekozen. Toen knapte er iets in hem.


    “Je probeerde helemaal niet mijn aandacht te trekken”, zei hij ruw, en hij liet zijn hand om haar middel glijden en trok haar ruw tegen zich aan. “Je stond aan me te denken. Na al je geplaag en geflirt is er maar één man die het bed met jou deelt, en dat ben ik.”


    Ze kon nog net naar lucht happen en toen kuste hij haar al. Toen kreunde ze en met haar trillende hand raakte ze zijn borst aan. Voor Christopher voelde het alsof hij zich zijn hele leven had ingehouden. Hij liet zich verleiden door haar naar cognac smakende mond, en hij vergat wie hij was - en wie zij was. En hoewel zijn wereld langzaam instortte, maakte het allemaal niet meer uit.


    Abigail werd overweldigd door hartstocht. Het was zo sterk dat ze er niet tegen opgewassen was. Christophers woede en verlangen vermengden zich in een hete kus. Even vergat ze wat ze van het leven wilde. Ze was verloren.


    Toen duwde ze hem van zich af en vroeg heftig hijgend: “Hoe wanhopig denk je wel niet dat ik ben?”


    Hij liet zijn hand bezitterig over haar heup glijden, toen over haar borst.


    Hij boog zijn hoofd en fluisterde tegen haar mond: “Ik denk dat je erg wanhopig bent.”


    Hij klonk zo overtuigd dat de tranen in haar ogen sprongen. Ze duwde hem opzij en rende de kamer uit. Dat iemand haar misschien zou zien interesseerde haar niet. Boos boende ze de tranen van haar wangen. Het zou Christopher een zorg zijn. Als iemand hen samen betrapte, zou zij daarvoor de rekening gepresenteerd krijgen.


    Ze was niet van zijn klasse en daarom maakte het niet uit wat anderen van hem dachten.


    Had hij niet gezegd dat hij alleen met vrouwen van een lagere klasse sliep? Was dat de reden waarom hij haar een oneerbaar voorstel had gedaan?


    Eigenlijk moest ze hem haten omdat hij haar zo schandalig behandelde, maar dat kon ze niet. Hij was boos en voelde zich verraden en daarom nam hij wraak.


    Hij ging er prat op dat hij zichzelf altijd onder controle had. Maar die controle brokkelde langzaam af en dat was haar schuld. Ze zou zich triomfantelijk moeten voelen, maar eigenlijk vond ze het heel triest.


    Gwen zat in haar kamer op haar te wachten en Abigail wist dat ze haar niet alles kon vertellen. Ze zei dat ze had gefaald en dat Christopher de man had laten afvoeren. Maar ze kon Gwen niet vertellen wat er daarna was gebeurd.


    “Heeft de hertog gezegd wat er nu gaat gebeuren?” vroeg Gwen aarzelend.


    Abigail schudde haar hoofd. “Ik weet het niet. Ik moest beloven hem te helpen, maar het is me niet gelukt. Alles is mogelijk.” Hoewel ze zich zorgen maakte om zijn dreigement haar te ontmaskeren, schoot haar opeens iets te binnen. Ondanks zijn dreigementen kon ze niet geloven dat hij Gwen met opzet zou kwetsen. Nee, dit ging om háár!


    “Ik laat je niet alleen”, zwoer Gwen. “Hij zal het niet in zijn hoofd halen-”


    “Nee, dat kan niet. Vergeet niet dat hij denkt dat je hier niets van weet. Hij zal alleen maar denken dat ik over jou heb gelogen.”


    “Dat had je niet moeten doen, Abby.”


    “Ik wilde het. Je betekent zoveel voor me, Gwen. Ik wil, nee, ik móét je beschermen.”


    “Maar het voorstel om hier samen naartoe te gaan kwam van mij! Hij hoort het míj kwalijk te nemen!”


    “Ik neem het mezelf kwalijk!” riep Abigail, en zachter vervolgde ze: “Uiteindelijk moet ik de prijs betalen voor wat ik heb gedaan.”


    “Dus je geeft het op! Je gaat dat verhaal niet schrijven?”


    “Er is geen verhaal! Ja, er is iets, maar ik weet niet wat dat is, maar het heeft hem heel diep geraakt. Moet ik het nog erger maken dan het al is? En toch zou ik het graag willen weten. Maar ik weet niet of ik hem nog meer wil kwetsen”, sloot ze fluisterend af.


    Gwen keek haar bezorgd aan. “O Abby, gezien je gevoelens voor hem ben jíj degene die zal worden gekwetst.”


    Abigail haalde haar schouders op en probeerde te glimlachen. “Dat is dan maar zo. Op dit moment ben ik overgeleverd aan zijn genade.”


    



    Ze had hem geruïneerd, dacht Christopher boos, terwijl hij in zijn kleedkamer in de spiegel staarde. Zijn verlangen naar haar nam niet af en dat gold ook voor zijn boosheid. Twee journalisten stonden op het punt om een verhaal over hem te schrijven en hij vroeg zich af of er soms iets was gebeurd waar hij niet van op de hoogte was. Zijn hoofd tolde en rust leek heel ver te zoeken.


    Ooit waren woorden zijn vrienden geweest. Hij kon zijn gedachten opschrijven. Maar zelfs dat kon hij nu vergeten.


    Hij dacht aan zijn regels over vrouwen en schandalen en hoe hij ze het beste op afstand kon houden. Jeetje, was hij soms zijn streven naar perfectie overboord aan het gooien?


    Die avond tijdens het diner droeg Abigail een simpele japon die ontworpen leek te zijn om haar prachtige figuur te verbergen, maar het werkte niet. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden.


    Zij was niet de oorzaak van zijn problemen in het verleden. Dat was hij zelf. Ze wilde er alleen achter komen wat er toen was gebeurd.


    Hoewel hij niet verwachtte dat ze ervandoor zou gaan, had hij wel een paar wachtposten neergezet om zogenaamd Walton buiten de deur te houden. Maar zijn voorzorgsmaatregelen waren niet nodig geweest. Ze had geen poging gedaan om te ontsnappen.


    En als hij het zich goed herinnerde, was ze ook niet bang geweest toen hij haar dat oneerbare voorstel deed. Hij wist niet wat hij van haar gedrag moest denken - en van zijn eigen verwarrende gedachten. In zijn hoofd hoorde hij haar steeds weer vertellen wat het voor haar betekende om voor een krant te schrijven. Woorden waren belangrijk voor haar, en dat kon Christopher niet uit zijn hoofd zetten. Als íémand wist wat ze daarmee bedoelde, was hij het.


    Hij wist ook niet zo goed wat hij moest denken van haar reden om haar identiteit verborgen te houden, want daarmee creëerde ze een risico voor Gwen. En dat alleen maar om zichzelf aan haar vader te bewijzen? Uit haar wanhopige blik had hij opgemaakt dat het wel iets dieper ging. Maar hij was te woedend geweest om vragen te stellen. Nu kon hij met haar doen wat hij wilde.


    Hij kon zelfs het bed met haar delen.


    Hij herinnerde zich haar gekreun toen hij haar had gekust, haar trillende hand op zijn borst, alsof ze zich bijna niet kon inhouden. Alsof ze hetzelfde voelde als hij.


    Hij wreef verward met zijn hand over zijn gezicht.


    Abigail deed haar best om niet naar Christopher te kijken, maar zo af en toe keek ze toch even vluchtig zijn kant op, want ze wist dat de anderen dat van haar verwachtten.


    Ze rekende op een vergenoegde blik, een blik waaruit bleek dat hij haar in zijn macht had. Maar nee. Hij leek afgeleid en ze wist dat hij zich zorgen maakte over Walton.


    Hij hoefde zich geen zorgen te maken over haar. Ze had de lakeien gezien die haar de hele middag in de gaten hielden. Dat deden ze waarschijnlijk in opdracht van Christopher. Hij zou nooit toestaan dat ze haar verhaal schreef. Ze wilde het ook niet meer schrijven en het maakte niet uit wat dat voor haar toekomst betekende - voor de toekomst van de krant van haar vader. Ze zou helemaal opnieuw moeten beginnen, een ander verhaal moeten vinden. Waarom had hij haar niet gewoon uit haar lijden verlost? Als het wachten haar straf was, dan wist hij heel goed wat hij deed.


    Toen de vrouwen de zitkamer in liepen en de mannen overlieten aan hun cognac en sigaren, keek Abigail nog een laatste keer naar hem om. Zou hij de mannen vertellen wat ze had gedaan? Ze wilde hem graag alle antwoorden geven, maar niet ten koste van Gwen. Maar hij reageerde niet.


    Dacht hij soms dat hij uiteindelijk zou kunnen profiteren van haar verwarring? ‘Er is maar één man die het bed met jou deelt, en dat ben ik…’ Toen ze op een kleine stoel naast de haard ging zitten negeerde ze het geanimeerde gesprek van de dames over het ophanden zijnde einde van de geestenjacht en wie er zou winnen. Dat leek zo onbelangrijk nu een man als Christopher haar schaamteloos duidelijk had gemaakt dat hij het bed wilde delen met haar.


    Ze herinnerde zich de vrouw die ze probeerde te worden - een onafhankelijke vrouw die geen echtgenoot nodig had.


    Een onafhankelijke vrouw die een minnaar kon nemen - mits dat discreet gebeurde.


    Waarom overwoog ze het bed te delen met hem? Het irriteerde hem dat hij haar begeerde, maar dat had hem er niet van weerhouden haar te hulp te schieten toen haar gesprek met Walton uit de hand liep.


    Maar als ze met zijn voorstel instemde, zou hij het ergste van haar denken - dat ze probeerde zijn stilzwijgen te kopen.


    Uiteindelijk voegden de mannen zich bij hen.


    Christopher glimlachte om iets wat lord Keane had gezegd en op dat moment keek hij naar haar.


    Wat ze zag fascineerde haar, maar ze werd er ook bang van. Maar toen hij haar de rug toekeerde was het weer weg. Ze had de vlammen zien oplichten in zijn ogen, alsof hij steeds aan hun kussen terugdacht, net als zij.

  


  
    Hoofdstuk 19


    



    



    Abigail sliep nog niet toen de deur van haar slaapkamer openging. Het kwam niet eens in haar op om bang te worden. Het licht van de maan stroomde via de open ramen naar binnen en Christopher liep het bleke licht in. Hij keek naar haar en ze vroeg zich af wat hij zag. Een vrouw in een nachtjapon die slechts onder een laken lag omdat het zo warm was. Haar haren in een simpele vlecht.


    Hij was gekleed in een pantalon en overhemd waarvan de bovenste knoopjes openstonden. Zijn donkere haren zaten in de war, alsof hij er met zijn handen doorheen had gewoeld. Ze rilde toen ze zijn blote voeten zag.


    Zijn ogen hadden hun koele en beheerste uitdrukking verloren. “We hadden een afspraak”, zei hij met lage stem.


    Ze ging langzaam rechtop zitten. Het laken gleed omlaag. Ze droeg een simpele nachtjapon die haar tot aan haar hals bedekte.


    “Welke afspraak?” fluisterde ze.


    “Dat ik je zou laten zien hoe het is om samen te zijn met een man.”


    Hij maakte de knoopjes van zijn overhemd los en ze kon niet anders dan staren naar zijn blote borst die bedekt was met zwarte haartjes.


    Ze kon nauwelijks slikken, kon zich amper herinneren hoe ze heette. “Maar waarom-”


    “Niet praten.” Toen hij zijn overhemd liet vallen zag ze hoe slank en gespierd hij was. “Ik wil niet praten, ik wil niet denken.”


    Toen maakte hij de knopen van zijn broek los en een stemmetje in haar achterhoofd riep dat hij nog steeds boos was. Dat dit niet ging zoals het hoorde. Dat ze allebei in de war waren. Dat ze elkaar zouden gebruiken en dat het genot hen zou afleiden van alles wat in hun leven verkeerd was gegaan.


    Maar het kon haar niets schelen. Ze kon alleen maar kijken en zag dat het haar op zijn borst in een punt omlaag liep naar…


    Zijn stem klonk laag en gespannen. “Vanaf het moment dat ik je in Hyde Park in dat rijtuig zag zitten had je mijn aandacht.”


    Even klampte ze zich aan het laken vast en kwam toen tot het besef dat ze zich helemaal niet wilde inhouden. Ze duwde het laken van haar benen en ging met haar gezicht naar hem toe op de rand van het bed zitten. Het maakte allemaal niet meer uit wie ze was en wat ze verondersteld werd te doen. Hier, in de duisternis van de nacht, wilde ze alleen maar zijn minnares zijn.


    “Je haalde elke regel die ik had bedacht onderuit en daarom verlangde ik nog meer naar je”, mompelde hij.


    Toen hij het laatste knoopje van zijn broek los had gemaakt, maakte zij haar vlecht los, en hij bleef staan en keek naar haar. Toen maakte ze de knoopjes van haar nachtjapon los. Hoewel haar vingers trilden, ging ze rustig verder. Toen ze klaar was trok ze haar nachtjapon over haar schouders omlaag en toonde hem haar prachtige borsten. En even stond de tijd stil terwijl ze naar elkaar keken en dachten aan wat er zou gebeuren.


    Zijn stem klonk zo donker als de nacht. “Ik heb me ingehouden, want ik wilde je verleiden. Maar het kan me niet meer schelen wat er gebeurt.”


    Toen liet hij zijn broek zakken en stapte eruit. Zijn lichaam glansde als een kunstwerk. Zijn harde spieren waren zichtbaar in het licht van de maan. Het borsthaar dat in een punt omlaag liep omcirkelde zijn harde lid. Maar in plaats van bang te zijn voor zijn lichaam vervulde het haar met ontzag. Ze was er trots op dat zij die reactie in hem had opgeroepen.


    Toen liet hij zich op zijn knieën vallen en trok haar naar de rand van het bed, zijn armen om haar middel. Met zijn lichaam duwde hij haar dijen uit elkaar en de nachtjapon kroop omhoog. Ze boog haar hoofd voor zijn kus, maar in plaats daarvan tilde hij haar borsten een voor een op om ze te kussen. Zachte kreetjes van genot vulden de stilte toen zijn lippen en tong haar kwelden. Ze sloeg haar benen om hem heen en hield hem stevig vast, waardoor ze zijn harde mannelijkheid tegen haar zachte en vochtige huid voelde. Toen trok hij een spoor van kussen naar beneden, over haar buik, over haar navel en ze moest hem wel loslaten. Steunend op haar ellebogen kreeg ze niet eens de kans om zich te generen, want kreunend duwde hij haar benen zo ver mogelijk uit elkaar en kuste haar op de plek waar niemand haar ooit had aangeraakt.


    Maar het was meer dan een kus. Hij sabbelde, streelde haar met zijn tong, liet zijn tong zelfs in haar glijden tot ze het uitschreeuwde van genot. Er ging een vlaag van hitte en verlangen door haar heen en ze beefde. In haar binnenste kwam een behoefte tot leven die zo dringend was dat ze geen idee had waar die toe zou leiden.


    Toen kwam hij weer overeind. Zijn handen sloten zich om haar heupen en hij kwam in een snelle beweging in haar. Door de plotselinge pijn hapte ze naar lucht en hij hield zich stil, keek naar haar. Hij voelde zo groot in haar, zo vreemd, dat ze hem met grote ogen aanstaarde.


    Hij boog over haar heen, zijn handen aan weerskanten van haar lichaam en begon te bewegen. Ze kreunde en haar lichaam reageerde meteen. Het intense gevoel kwam weer terug en ze welfde haar rug. Alles wat hij deed voelde zo goed en ze keek vol bewondering naar zijn geconcentreerde gezicht. Ze wilde hem aanraken, genot schenken, maar ze wist niet wat ze moest doen. Uiteindelijk raakte ze zijn borst aan, zijn nek en zijn vochtige schouders.


    Toen bukte hij zich en nam haar tepel in zijn mond. Ze trok zijn hoofd naar zich toe.


    Het genot nam toe en opeens leek er diep vanbinnen iets tot uitbarsting te komen. Ze verloor het besef van alles om zich heen en het enige waar ze zich van bewust was, was hun eenwording. Hij kreunde diep en bleef in haar bewegen.


    Ze reikte naar hem, wilde hem aanraken, wilde het heerlijke tevreden gevoel met hem delen. Maar hij ging wankelend staan. De hartstocht had haar uitgeput en ze kon zich niet bewegen, maar toen hij uit haar gleed en naar zijn kleren reikte, duwde ze haar trillende benen tegen elkaar en ging rechtop zitten. Hij keek niet naar haar terwijl hij zijn broek weer aantrok en vastmaakte. De spanning nam toe en het vredige moment was voorbij.


    “Chris?” Ze vond het vreselijk dat ze zo aarzelend klonk. Alsof ze bang was.


    Hij keek haar nog steeds niet aan en maakte de knoopjes van zijn overhemd vast. “Je bent de afspraak nagekomen.”


    Ze fronste haar voorhoofd. “Wat betekent dat? Wat ga je doen?” Is het nu de bedoeling dat ik naar huis ga? dacht ze. Na dit? Maar ze durfde het niet te vragen, omdat ze bang was voor het antwoord.


    Ze realiseerde zich opeens dat haar nachtjapon nog steeds om haar middel hing. Ze trok hem snel omhoog omdat ze de behoefte voelde om zich te bedekken.


    Hij had haar niet eens gekust, niet één keer.


    Maar hij had wel haar lichaam gekust. Misschien moest ze zich daarvoor schamen, maar dat deed ze niet.


    Hij liep naar de deur en bleef daar staan met zijn rug naar haar toe. “Ik weet het niet”, zei hij met lage stem. “Ik weet het allemaal niet meer.”


    Toen liet hij haar alleen en hij luisterde niet eens of het wel veilig was.


    Ze zat stil en voelde zich als verdoofd. Na een tijdje stond ze op en verborg haar nachtjapon in de hoek van haar kleerkast. Ze wist genoeg van het liefdesspel om te weten dat er misschien vlekken in zaten. Ze zou het ding later nog wel weggooien.


    Toen waste ze zich en trok een schone pon aan. Haar lichaam voelde totaal anders aan. Alles was veranderd, dacht ze. Ze wist niet meer wat haar doel was, want hoe Christopher haar net ook had behandeld, ze kon niet meer over hem schrijven. Ze zou het zichzelf nooit vergeven.


    Zou hij haar toestaan terug te gaan naar Londen? Ze vond het vreselijk dat hij zoveel macht over haar had. Hij had gezegd dat hij nog nooit een maîtresse had gehad, dus wellicht was zij zo’n vrouw met wie hij slechts één of twee nachten doorbracht. En daarna, geen beloftes, geen verplichtingen.


    Dat was toch wat ze wilde?


    Maar morgen zou ze hem weer zien, en dan moest ze doen alsof er niets aan de hand was. Aan de ene kant wilde ze huilen, maar ze was ook ontzettend boos. Hij hoefde er niet op te rekenen dat ze als een bange hond in een hoekje zou kruipen.


    Maar dan moet je er wel voor waken dat je hem niet de hele tijd met die grote reeënogen van je zit aan te staren, dacht ze erachteraan.


    



    Christopher verscheen niet aan de ontbijttafel en Abigail was opgelucht. Ze zat daar in haar eentje een stuk toast te eten in de hoop dat ze niet de opdracht zou krijgen haar spullen in te pakken, toen lady May en lady Theodosia de kamer in liepen en aan tafel schoven. Meestal lagen die op dit tijdstip nog te slapen. Wat was er aan de hand?


    Abigail keek het tweetal bedachtzaam aan. “Goedemorgen.”


    “Goedemorgen!” antwoordden de twee dames eensluidend.


    Ze lachten even en het leek net alsof ze plotseling vriendinnen waren geworden, maar dat was natuurlijk niet zo.


    “Het is een mooie dag”, tsjilpte lady May bijna.


    Abigail trok haar wenkbrauwen op. “Vanochtend vroeg regende het, dus volgens mij is het nog steeds heel vochtig.”


    “Ah, bent u wakker geworden van de regen?” vroeg lady Theodosia rustig.


    “Ik heb niet goed geslapen”, bekende Abigail.


    “Ik denk dat u een verkwikkende wandeling nodig heeft”, zei lady May.


    Lady Theodosia glimlachte. “Ga met ons mee. We hebben voor vandaag een wandeling gepland naar het bos aan de westkant van Madingley Court.”


    Abigail wilde eigenlijk weigeren, maar het idee om binnen te blijven en Christopher tegen het lijf te lopen was ook niet zo aantrekkelijk. “Goed dan, bedankt voor de uitnodiging. Ik ga met jullie mee.”


    De twee dames grijnsden even naar elkaar en aten toen hun ontbijt op.


    Abigail keek hen vluchtig aan en ze werd opeens heel nieuwsgierig. “Ik weet zeker dat lady Gwendolin elk moment wakker kan worden.”


    “O, maar we hebben geen tijd om op haar te wachten”, zei lady May snel. “We hebben voor later op de dag nog andere plannen. Ik heb begrepen dat de heren gaan schermen. Wat opwindend, hè!”


    Abigail knikte en vroeg zich af waarom de twee dames per se wilden dat ze met zijn drieën gingen.


    Een uur later wist ze waarom. Toen zij wat prachtige paarse akelei bekeek gingen de dames er opeens vandoor zonder enig geluid te maken. Abigail was slim en had een uitstekende opleiding genoten, maar ze had absoluut geen richtingsgevoel.


    Al snel was ze de weg kwijt, wat ongetwijfeld hun bedoeling was geweest.


    



    Christopher zat al sinds de dageraad in zijn studeerkamer en probeerde Abigail te vergeten door heel hard te werken. Wat natuurlijk niet lukte.


    Hij was er altijd zo trots op geweest dat hij meestal de juiste beslissingen nam, en nu was hij tot over zijn oren verliefd op een vrouw die hem had willen verraden. Hij was de afgelopen nacht in bed gaan liggen met haar in zijn gedachten, en terwijl hij met open ogen naar het plafond had gestaard had de herinnering aan haar geur, haar zachte huid, hem wakker gehouden. Toen was hij naar haar toe gegaan.


    Hoe was het mogelijk om de aanblik van Abigail in het maanlicht te weerstaan? Ze had hem zo ernstig aangekeken, wist waarom hij daar was en accepteerde het. En meer aansporing had zijn verraderlijke lichaam niet nodig gehad.


    Hij probeerde zichzelf wijs te maken dat ze de zoveelste minnares voor één nacht was.


    Maar ze was maagd en hij had haar niet eens gekust. Hadden ze de liefde bedreven? Of was het een of andere straf? O, hij had haar genot geschonken, maar daarna had hij nauwelijks iets tegen haar gezegd.


    Hoewel een stemmetje in zijn hoofd zei dat ze dat had verdiend, schaamde hij zich toch. Zo was hij niet opgevoed. Zo ging je niet met een dame om.


    Maar ze was geen dame.


    Hij leunde achterover in zijn stoel en kreunde. Wat moest hij nu doen? Hij kon haar niet wegsturen, niet zolang hij er nog niet van overtuigd was dat ze niets op papier zou zetten. Maar iemand anders was al bezig met een verhaal.


    Misschien hield hij zichzelf voor de gek. Ze moest wel blijven, want de nacht lonkte hem en hij wilde haar nog steeds. Of het door zijn boosheid was gekomen of niet, maar het liefdesspel was intens geweest, overweldigend en heel bevredigend.


    Hoe moest hij morgen doen alsof er niets aan de hand was? Vanochtend was hij zo laf geweest om niet aan het ontbijt te verschijnen, en hij was pas in actie gekomen toen een lakei kwam zeggen dat de heren een schermdemonstratie wilden geven.


    Toen hij langs de zitkamer liep hoorde hij zijn moeder zijn naam roepen.


    Hij leunde tegen de deurpost en glimlachte naar haar. Ze zat aan haar bureau en was bezig met het menu.


    “Goedemorgen, madre.”


    Maar in plaats van te glimlachen keek ze hem peinzend aan. “Dit is pas de eerste keer dat ik je zie vandaag.”


    “Ik heb gewerkt.”


    “Ik weet zeker lady May en lady Theodosia in de war zijn omdat je je nog nergens hebt vertoond. Je realiseert je toch wel dat je ze met je geflirt hoop hebt gegeven?”


    Zijn glimlach voelde een beetje geforceerd aan. “Het is toch de bedoeling dat ik met elke jonge dame een gesprek aanknoop? Dat wilde u toch?”


    Ze slaakte een zucht. “Geef mij niet de schuld van je gedrag. Je hebt ze weer hoop gegeven, terwijl het mij al duidelijk was dat ze niet meer in aanmerking kwamen voor de positie van hertogin. Daardoor heb je hun rivaliteit ten aanzien van juffrouw Shaw aangewakkerd en zijn ze vanochtend met zijn drieën gaan wandelen.”


    Christopher ging rechtop staan. “Waarheen?”


    Ze stak haar handen in de lucht. “Ik heb geen idee! Ik weet alleen dat ze een paar minuten geleden zonder haar terugkwamen. Ik stond net op het punt om iemand naar je toe te sturen.”


    “Ik neem aan dat ze ergens buiten is en geniet van deze mooie dag”, merkte Christopher op.


    “Denk je dat? Waarom keken die dames dan zo vergenoegd toen ze terugkwamen?”


    “U kunt ze niet beschuldigen van zoiets achterbaks.”


    “Vrouwen kunnen elkaar heel veel aandoen zonder de wet te overtreden, maar dat maakt het niet minder ernstig. Ik stel voor dat je juffrouw Shaw gaat zoeken. Tenzij je haar soms ergens voor straft?” voegde ze er droog aan toe.


    Voelde hij zijn wangen nog warm worden? Hij voelde zich weer een kleine jongen die ergens op werd betrapt. “Ik straf haar nergens voor”, zei hij vol overtuiging. “Ik ga meteen met de dames praten.”


    “Dat heeft geen enkele zin. Ze zullen alles ontkennen.”


    “Dan ga ik kijken of juffrouw Shaw mijn hulp nodig heeft. Ik vermoed dat ze bij de ruïne is.”


    Zijn moeder trok slechts haar wenkbrauwen op en ging toen verder met de planning van de maaltijden.


    Abigail was niet bij de ruïne.


    Nadat hij met een paar tuinmannen had gesproken kwam hij erachter dat de dames in de richting van het bos waren gelopen. Hij besloot hetzelfde pad te volgen en het duurde niet lang voordat de takken van de eiken het pad volledig overschaduwden. Dit bos had ooit behoord tot de koninklijke jachtgronden en de meeste bomen waren heel oud.


    Terwijl hij steeds dieper het bos in liep riep hij Abigails naam. Er waren diverse zijpaden en hij had geen idee welke kant ze op was gegaan. En of ze hier wel was.


    Eindelijk hoorde hij de echo van zijn eigen naam en nadat ze nog een paar keer naar elkaar hadden geroepen, vonden ze elkaar. Ze bleven staan aan weerskanten van een open plek en staarden elkaar aan. Heel even kon hij alleen maar bedenken dat ze alleen waren, dat niemand zou weten wat ze hier deden in dit afgelegen bos. In gedachten duwde hij haar met haar rug tegen een boom, tilde haar op en…


    Verbijsterd kwam hij weer bij zinnen. Abigail bloosde, alsof zijn wellustige gedachten op zijn gezicht te zien waren. Ze wendde haar ogen van hem af.


    “Wil je niet eens naar me kijken?” vroeg hij met hese stem.


    Ze hief meteen haar gezicht op. “Dat gaat niet zomaar, want als ik je aankijk herinner ik me wat je met je mond hebt gedaan.”


    Zijn mond werd kurkdroog. “Abigai-”


    “Nee, gisteravond liet je me niet uitpraten en daarom praat ik nu. Ik ben niet lady May of lady Theodosia, het type vrouw waar je aan gewend bent. Van mij hoef je geen hysterisch gedrag te verwachten. Ik ben een volwassen vrouw die ervoor heeft gekozen om een nacht jouw minnares te zijn. Maar ik ben allerlei dingen van plan in mijn leven, en daar pas jij niet in. Ik ben een journalist die zichzelf kan redden en haar onafhankelijkheid kan bewaren.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op, want eigenlijk maakte ze hem aan het lachen. Kennelijk was hij niet meer boos op haar en dat verbaasde hem, na alles wat ze had gedaan. Maar hij was ook schuldig en het was niet de eerste keer in zijn leven dat hij om vergeving moest smeken.


    “Ik weet niet eens of ik wel wil trouwen”, ging ze verder en ze sloeg haar armen over elkaar. “Ik denk dat mannen zeker nuttig kunnen zijn maar om een man míjn leven te laten bepalen? Ik denk het niet.”


    “We kunnen nuttig zijn?” Hij stikte er bijna in en deed net of hij moest hoesten. “Zoals het redden van jongedames in nood?”


    Ze hief haar kin op. “Zoals je inmiddels weet ben ik in Londen geboren en opgegroeid. Ik heb geen benul van het platteland. Ik geloof dat ik als kind één keer in een bos ben geweest en het enige andere bos dat ik ken is het park in de stad.”


    “Dus je bent niet opgegroeid in Durham?” Hij hield zijn hoofd schuin en merkte dat het hem geen moeite kostte om te glimlachen als Abigail in de buurt was.


    Ze keek hem aan en hij kon zien dat ze zich afvroeg in wat voor stemming hij was. Toen glimlachte ze verlegen. “Nee. Maar ik had niet verwacht dat het zo moeilijk zou zijn om de weg terug te vinden. Deze paden komen toch op een bepaald punt allemaal bij elkaar?”


    “Dus je bent in je eentje gaan wandelen en toen verdwaalde je?”


    Ze aarzelde. “Ja.”


    Ze loog, maar deze keer deed ze dat om twee misleide jonge vrouwen niet in de problemen te brengen. “Grappig, mijn moeder beweert dat ze je zag vertrekken met de dames May en Theodosia.”


    Ze sperde haar ogen wijd open en zei toen op ernstige toon: “Dan vrees ik dat je moeder heeft gelogen.”


    Hij onderdrukte met moeite een lach. “Mijn moeder liegt nooit. Die van jou wel?”


    Ze troffen elkaar in het midden van de open plek.


    “Nee, mijn moeder is het toonbeeld van eerlijkheid. Mijn vader trouwens ook. Ik kan me voorstellen dat ze ontzet zouden zijn als ze wisten wat ik hier uitspookte.”


    Die zin liet zich op meerdere manieren uitleggen. Hij wilde haar begrijpen, wilde weten hoe ze tot het besluit was gekomen om hem te manipuleren.


    “Weten je ouders dat je schrijft?”


    “Ja, maar dat komt natuurlijk omdat elke jonge vrouw schrijft. Ik vond het altijd erg leuk om een dagboek bij te houden.”


    “Ik ben ook altijd dol geweest op schrijven”, zei hij, en hij had meteen spijt dat hij dat had gezegd toen ze hem belangstellend aankeek.


    “Je schrijft?”


    Haar stem klonk zo weifelend dat hij zich bijna beledigd voelde. “Elke heer wordt daarin opgeleid.”


    “Niet alleen heren”, zei ze droog. “Je zult ervan versteld staan, maar de lagere klassen zijn tegenwoordig zo dom niet meer.”


    “Je schiet meteen in de verdediging. Heb ik me ooit met enige arrogantie uitgelaten over de verschillende klassen van de society?”


    “Nee. Maar als je bent opgegroeid met kranten en dagelijks wordt geconfronteerd met hoe de rijken omgaan met mensen die zij als minderwaardig beschouwen, da-”


    “Dus daarom heb je gedacht dat ik ook zo was en was het zo gemakkelijk om hiernaartoe te komen en mij voor de gek te houden.”


    Ze liepen langzaam terug naar het huis. Zij sloeg haar handen achter haar rug in elkaar en hield haar ogen op het pad gericht. “Het was nooit eenvoudig”, zei ze met lage stem. “Ik was gewoon wanhopig.”


    “Probeer me uit te leggen waarom. Want ik weet niet wat ik met je aan moet.”


    Ze verlieten het pad en liepen naar de oever van een beekje. Het water stroomde over kleine rotsblokken en het geluid leek haar te sussen, want het verdriet in haar ogen veranderde in een zekere vastberadenheid.


    “Vanaf mijn prille jeugd zag ik dat The Morning Journal levens verandert. Toen roddels en schandalen belangrijker leken te worden dan nieuws besloot mijn vader die trend niet te volgen. Het gevolg daarvan was dat de oplage steeds kleiner werd. Terwijl ik mijn recensies schreef vertelde de hoofdredacteur me uiteindelijk dat de krant de ondergang tegemoet gaat.”


    Geld, dacht hij, en ze wilde haar vader beschermen. Dat waren tenminste goede redenen voor wat ze had gedaan.


    “Ik wist wat goed verkocht”, ging ze verder, “en ik besloot een verhaal te schrijven over een familie die altijd ieders aandacht trok.”


    “De Cabots.”


    Ze keek hem vluchtig aan en haalde haar schouders op. “Je was de enige die nooit betrokken was geweest bij een schandaal.”


    “En dat vond je raar.”


    Ze maakte een weids handgebaar. “Inderdaad. Ik wilde dat je betrokken was bij een groot mysterie, dan zou mijn vader gedwongen zijn het artikel te publiceren.”


    “Je had er geen vertrouwen in dat je vader zijn eigen problemen zou oplossen?”


    “Dat wilde ik wel, maar hij dacht dat het een oplossing zou zijn om mij een huwelijk op te dringen met een rijke man. Maar daar heb je een forse bruidsschat voor nodig”, voegde ze er op cynische toon aan toe. “Ik denk dat hij bang was dat het geld op zou raken. Ik weet dat hij dacht dat hij mij daar een plezier mee deed, maar ik heb nu eenmaal moeite met dingen die me worden opgedrongen. Hij heeft hetzelfde gedaan met mijn moeder, hoewel het een hele tijd duurde voordat ik dat in de gaten had. Ze was de dochter van een eenvoudige kleermaker en hij stond erop dat ze vriendschap sloot met zijn zakenrelaties en dat ze haar oude vrienden achterliet. Dat heeft ze gedaan. Ik ben niet van plan zo meegaand te zijn, zeker niet omdat schrijven heel belangrijk voor me is. Welke rijke man zou me toestaan om te werken?” voegde ze er met enige bitterheid aan toe.


    Langzaamaan begon hij haar wanhoop te begrijpen, want ze had het bij het rechte eind. Het zou een vreselijk schandaal zijn als een vrouw een eigen carrière had.


    “Wat ga je nu doen?” vroeg hij.


    Ze bukte zich om een blauwe bloem te plukken en keek ernaar met een trieste blik in haar ogen. “Met mijn leven? Dat weet ik niet.”


    “Met míjn leven dan.”


    Ze glimlachte flauwtjes. “Zoals ik al zei, ik heb niets kunnen ontdekken wat ook maar enigszins líjkt op een schandaal. Maar ik heb wel wat aanwijzingen gevonden.” Ze keek hem nieuwsgierig aan.


    Hij zei niets.


    “Maar zelfs al wist ik iets over je verleden, ik zou er niet over schrijven.” Haar stem klonk ernstig. “Ik ben erg gesteld geraakt op je familie en het spijt me dat ik dacht dat het zo eenvoudig was om ze met opzet kwaad te doen. Toen dit idee voor het eerst in me opkwam moest ik mezelf ervan overtuigen dat het niet uitmaakte wat ik deed. Ik dacht dat iemand die zo rijk en machtig is als jij onaantastbaar was, dat een schandaal geen nadelig effect op je zou hebben. Je leidt per slot van rekening een prachtig leven - met uitzondering van die irritante adellijke dames die je achtervolgen.”


    Er ging een vlaag van opluchting door Abigail heen toen ze Christopher langzaam zag glimlachen. Het was een goed besluit geweest om hem de waarheid te vertellen. Hij vertrouwde haar niet - en dat nam ze hem niet kwalijk - maar na de afgelopen nacht was hij tenminste bereid haar aan te horen. Ze was dankbaar.


    “Dus wat ga je doen?” vroeg hij weer.


    “Ik heb net gezegd-”


    “Wat je toekomst betreft? Je vader?”


    Ze werd overvallen door verdriet en angst. “Dat weet ik niet. Ik weet niet of ik de plichtsgetrouwde dochter kan zijn die hij graag zou willen hebben. Maar als ik een man vind tot wie ik me lichamelijk net zo aangetrokken voel tot jou, zal ik erover nadenken.”


    “Je weet dat ik je nog niet kan laten gaan. Nog niet.”


    Ze zuchtte. “Vanwege Walton en zijn verhaal. Je hoeft echt niet bang te zijn dat we onze krachten zullen bundelen.”


    “Het is altijd mogelijk dat hij je zal dwingen om hem alles te vertellen.”


    “Dus je probeert me te beschermen.” Ze wilde dat het verbitterd klonk, maar het kwam er eigenlijk vrij geamuseerd uit. “Jeetje, wat is alles ineens veranderd. Gisteren bedreigde je me en vandaag heb je het beste met me voor.”


    “Zo klinkt het net alsof ik je vader ben.”


    “Geloof me, dat is het wel het laatste wat ik denk.”


    “Nou, dat is goed.” Hij keek weer naar haar lichaam.


    Ze raakte altijd een beetje de kluts kwijt als hij dat deed, dus ze moest leren zich ertegen te verzetten. “Als je me had gevraagd om je met Walton te helpen, dan zou ik dat hebben gedaan. Waarschijnlijk omdat ik me schuldig voelde, maar er zouden meer redenen zijn geweest.”


    “Ik was niet in de stemming om beleefd te zijn.”


    Ze leunde met haar rug tegen een boom en keek hem met een koele blik aan. “Maar dat maakte gisteravond niet uit, toch?”


    Hij verstarde, maar liep niet naar haar toe. “Nee, dat maakte inderdaad niet uit. Het enige wat gisteravond belangrijk was, was dat ik je wilde hebben.”


    “En nu je me hebt gehad kun je me weer negeren tot jij denkt dat het veilig is als ik wegga.”


    “Nee, was dat maar waar.” Die donkere ogen smeulden nog steeds. “Het zal me niet lukken je te negeren, Abigail, want één keer proeven blijkt niet genoeg.”


    Er ging een vlaag van hitte door haar heen, maar ook bezorgdheid en zelfs voldoening. “Vraag je me je maîtresse te worden?”


    “Ik heb nog nooit een maîtresse gehad en daar ga ik nu niet mee beginnen.”


    “Maar je verlangt naar me”, kaatste ze moedig terug.


    Hij kwam een stap dichterbij. “Dat is waar.”


    Haar adem stokte in haar keel en ze deed haar best om daar niets van te laten merken. “Ik vind dat wel erg tegenstrijdig.”


    “Ik heb er nog niet lang genoeg over nagedacht.”


    Ze zag dat hij zijn spieren spande toen ze een stap in zijn richting deed. “Denk vooral goed na, Your Grace. Ik ga naar het schermen kijken.” Toen stond ze opeens naast hem. “Doe je ook mee?”


    Hij aarzelde en ze bereidde zich voor op een teleurstelling.


    “Ja.”


    Ze keek hem belangstellend aan. “In dat geval is het misschien geen gek idee om een weddenschap af te sluiten.”

  


  
    Hoofdstuk 20


    



    



    Abigail wilde niet met open mond naar Christopher staren, die in gevecht was met lord Paul. Ze droegen geen gezichtsmaskers en ook geen extra beschermende kleding, maar gelukkig waren de punten van hun degens voorzien van dopjes. De heren Greenwich en Swarthbeck deden dienst als scheidsrechter en zij bepaalden of het een treffer was of niet. Het zweet droop beide deelnemers van het gezicht en ze negeerden het gejuich van de toeschouwers die op banken en stoelen om het strijdperk heen zaten. Ze wilden allebei winnen en ze gebruikten al hun kracht om zo effectief mogelijk uit te halen en elke aanval te pareren.


    Al die mannelijkheid werd Abigail bijna te veel, en als ze een waaier had gehad, zou ze zichzelf koelte toe hebben gewuifd. Ze had het gevoel dat iedereen zag dat ze haar ogen niet van Christopher af kon houden. Ze bleef zichzelf maar in herinnering brengen dat ze vrijwillig had aangeboden de dames bij hem uit de buurt te houden, dat ze zogezegd toestemming had om vol aanbidding naar hem te kijken. Maar genoeg was genoeg. In een poging zichzelf weer in de hand te krijgen wendde ze zich tot Gwen in de hoop dat haar vriendin iets grappigs zou zeggen om haar af te leiden.


    Maar Gwen zat op haar nagel te bijten en keek niet naar de tegenstanders maar naar het park.


    “Gwen?” mompelde Abigail.


    Haar vriendin schrok en glimlachte snel toen ze Abigail aankeek. “Ja? Wie heeft er gewonnen?”


    “Het is nog niet afgelopen.”


    Gwen keek even naar de vechters en bloosde toen. “O.”


    “Wat is er aan de hand?”


    Ze keek om zich heen of iemand haar kon horen en leunde toen voorover. “O Abby, dit feest is bijna afgelopen.”


    “Ja”, zei Abigail langzaam, hoewel haar maag zich omdraaide bij de gedachte. “Je wist dat we ooit een keer terug zouden gaan naar Londen.” Voor Abigail betekende het dat ze Christopher achter moest laten en dat ze zich weer door haar ouders onder druk zou laten zetten. Als de krant werd opgeheven en zij haar ouders geen extra zekerheid kon bieden, wat dan?


    Ze dacht aan Christopher en zijn toewijding aan zijn familie. Hij was bereid zich voor hen op te offeren. Ze bedacht dat ze wel erg egoïstisch was geweest in haar zoektocht naar bewijs dat ze zichzelf kon redden. Hemel, wat was het leven toch ingewikkeld.


    “Maar meneer Wesley gaat bijna nooit naar Londen!” zei Gwen.


    “Aha.”


    “En hij zou nooit proberen me het hof te maken omdat hij denkt dat mijn vader dat niet zou goedkeuren.”


    “Dan kent hij je vader niet.”


    “Maar als je ziet hoe aarzelend hij met mij omgaat, zal dat ook ooit gebeuren. O Abby, hoe kan ik hem overhalen om mijn hand te vragen? En stel dat hij dat niet wil? Misschien is hij hier in zijn kleine parochie heel tevreden en je weet dat mijn vader verwacht dat we tijdens het Seizoen bij relaties en vrienden op bezoek gaan.”


    “Wacht, wacht!” zei Abigail, die haar best deed om Gwen te kalmeren. “Als meneer Wesley hier nog niets over heeft gezegd, hoe weet je dan wat hij denkt?”


    Gwen zette een pruillip op. “Dat weet ik ook niet.”


    “Dan lijkt het me zinnig dat je dit met hem bespreekt.”


    “Een huwelijk ter sprake brengen?” riep ze verbijsterd uit. “Dat zal hij vreselijk brutaal van me vinden.”


    “Wat kan jou dat schelen? Anders krijg je het nooit voor elkaar.”


    “Abby, soms ben je veel te modern”, zuchtte Gwen. “Zelfs als je gelijk hebt. Maar…”


    “Maar wat?”


    Gwen liet haar schouders hangen. “Stel dat ik mijn vader al die jaren verkeerd heb begrepen? Hij mag dan dromen over een utopisch Engeland, maar misschien wil hij voor zijn eigen dochter iets heel anders. Voor de meeste families zou het ondenkbaar zijn dat de dochter van een graaf met een arme dominee trouwt.”


    En het was ook ondenkbaar dat een hertog met een gewoon burgermeisje trouwde, dacht Abigail. Het was maar goed dat ze niet zo dom was dat ze een huwelijk wilde. Ze keek weer naar Christopher, naar de precisie van zijn bewegingen en dacht eraan hoe het zou zijn om elke avond het bed met hem te delen. Ze schudde haar hoofd en richtte zich weer tot haar sombere vriendin.


    “Gwen, je weet niet wat je vader denkt. Je zult ook met hem moeten praten.”


    “Maar daar heb ik echt de hulp van meneer Wesley bij nodig. En die heeft het nog nooit over een huwelijk gehad!” Ze kreunde en kneep haar ogen dicht. Toen haalde ze heel diep adem. “Maar je hebt gelijk. Iemand moet erover beginnen. Misschien kan ik hem via een omweggetje aan het praten kan krijgen.”


    “Dat doen echtgenotes ook altijd.”


    “Als ik niet oppas, jaag ik hem nog weg”, zei Gwen wanhopig.


    “Komt hij vanavond eten? Misschien kun je dan met hem praten, of erna.”


    Gwen sloeg zich op haar knieën. “Ik zal proberen net zo moedig te zijn als jij, Abby.”


    En ik zal proberen net zo moedig te zijn als jij denkt dat ik ben, dacht Abigail vastberaden.


    



    Omdat iedereen zich bezighield met het schermtoernooi, was het verbazingwekkend gemakkelijk om de slaapkamer van de hertog in te glippen. Nu ze over Gwens probleem met betrekking tot een huwelijk met een burger had gehoord, wilde Abigail Christopher ervan verzekeren dat dat wel het laatste was wat ze in gedachten had.


    Maar ze kon nog wel een demonstratie gebruiken over de omgang met mannen, dacht ze, en ze rilde van verwachting. Omdat ze elkaar nog steeds argwanend bekeken, zou hij nee kunnen zeggen, maar ze had het idee dat ze die ochtend hun verstandhouding zo goed als hersteld hadden. Ze had ervan genoten de dames May en Theodosia gerust te stellen en hen te bedanken voor hun bezorgdheid toen zij hen - per ongeluk, wel te verstaan - uit het oog verloor en verdwaalde. Toen ze hun vertelde dat de hertog haar had gered kleurden hun gezichten bijna groen van jaloezie - en frustratie.


    Ze wist dat het heel slecht van haar was. Er bestond altijd nog de kans dat zijn keus op een van hen zou vallen.


    Maar ze dacht van niet. Het zou een andere vrouw worden. Hopelijk een die ze nooit zou ontmoeten, zodat ze zich van hen geen beeld kon vormen als ze…


    Om zichzelf af te leiden van haar dwaze jaloezie dacht ze aan het gesprek dat ze hadden gevoerd, toen hij haar vertelde dat hij graag mocht schrijven. Het was vreemd, maar ook heel leuk geweest om een man dat te horen zeggen. Het verklaarde in ieder geval al die ganzenpennen in zijn bureaula.


    En de stapel papieren in de onderste la?


    Ze keek naar de la in kwestie, en toen ze zag dat die een stukje openstond keek ze snel naar het bureaublad.


    Daar lag de bewuste stapel. Ze herkende Christophers handschrift. Had hij dit allemaal geschreven?


    Ze besloot toe te geven aan haar nieuwsgierigheid en las de eerste pagina. Het bleek de introductie te zijn van een toneelstuk. Omdat ze bang was betrapt te worden, bladerde ze er snel doorheen. Het bleek het verhaal te zijn van een arme edele die uit zijn eigen land was verdreven en die in een vreemd land moest zien te overleven. Ze las het niet in detail, maar ze merkte wel dat Christopher over veel fantasie beschikte, want zijn dialogen klonken heel levensecht. Maar op de een of andere manier ontroerde het verhaal haar. Ze had geen idee waarom.


    Het eindigde heel abrupt - te abrupt, met een halflege pagina en de held die vocht voor zijn leven. Ze wist niet of hij het zou redden. Misschien wist Christopher dat ook niet.


    Ze voelde zich aan hem verwant en ze kreeg het helemaal warm vanbinnen. Was dit een van de geheimen die hij zo angstvallig bewaarde? Hij wilde schrijven, net als zij. En de society had hun duidelijk gemaakt dat hun dromen niet gepast waren.


    Zijn naam stond niet op het manuscript. Was hij van plan er iets mee te doen, of was het gewoon een verhaal dat hij dolgraag op papier had willen zetten? Ze legde de papieren weer terug zoals ze ze had gevonden. Anders zou hij nog denken dat ze het tegen hem zou gebruiken. Nog een reden om haar niet te vertrouwen. Dat wilde ze niet, ze wilde dat hij haar zelf de waarheid zou vertellen.


    Ze kon net zo goed om de maan vragen, dacht ze, terwijl ze zijn kamer verliet en via de bediendentrap naar beneden liep.


    Toen ze aankwam in haar eigen kamer realiseerde ze zich dat ze weer terug was bij het begin. Ze wilde weten wat hij van zijn eigen werk vond, of hij moedig genoeg was om het te publiceren. Ze wist hoe het was als woorden gewoon opgeschreven wilden worden. En daarna kwam natuurlijk de wens dat iemand ze zou lezen en dat je droom in vervulling zou gaan.


    Maar zou een man die haar tijdens het vrijen niet eens kuste zoiets intiems wel met haar willen delen?


    



    Terwijl de gasten zich voorafgaand aan het diner verzamelden in de zitkamer sprak Christopher met zijn moeder, tot de butler opeens de komst aankondigde van juffrouw Madeleine Preston.


    Zijn moeder keek hem scherp aan en mompelde: “Christopher, je hebt haar toch niet uitgenodigd? Je hebt toch tegen haar gezegd dat je niet met haar wilde trouwen?”


    “Nee, ik heb haar niet uitgenodigd”, antwoordde hij droog.


    De laatste keer dat hij Madeleine had gezien had ze gezworen hem het leven zuur te maken, omdat hij haar in de kou had laten staan. Was ze gekomen om een scène te schoppen? Ze wist toch wel dat hij niet van gedachten zou veranderen? En zeker niet als ze zichzelf ten aanzien van zijn moeder en vrienden voor gek zette.


    Madeleine liep naar hem toe en hij trof haar in het midden van de kamer, zich ervan bewust dat ze ieders aandacht hadden. Ze was een mooie vrouw en haar haren hadden de kleur van pure chocolade. Ze had sterke gelaatstrekken. Maar ze had nooit geleerd om de hooghartigheid in haar ogen te verbergen, die blik waaruit altijd sprak dat ze meer wilde dan ze verdiende. Nu glommen die ogen van voldoening en hij wist dat er iets stond te gebeuren.


    “Your Grace!” riep ze, en ze stak haar handen naar hem uit, en ze zorgde ervoor dat iedereen die in de zitkamer aanwezig was hen zag. “Heel hartelijk bedankt dat u me heeft uitgenodigd voor dit bescheiden feestje.”


    Hij glimlachte. Haar sluwheid verbaasde hem niet. Ze werd met de dag brutaler. Was ze uiteindelijk te nerveus geworden door zijn zoektocht naar een hertogin? Hij nam haar mee naar zijn moeder en Madeleine maakte een reverence die overliep van elegantie en nederigheid.


    “Juffrouw Preston”, zei de hertogin beschaafd. “Dus u heeft besloten ons gezelschap te houden.”


    Christopher hoorde zijn moeder de nadruk leggen op ‘besloten’, maar Madeleine verkoos het te negeren.


    “U ook heel hartelijk bedankt, milady.” Haar kattenogen richtten zich op Christopher. “Mijn broer Michael laat u groeten.”


    “Ja, ik heb onlangs een brief van hem ontvangen”, zei Christopher.


    Ze bloosde, maar hief desondanks haar kin op. “Arme man, hij kan alleen via brieven met mensen communiceren.”


    Christopher verstarde en zijn glimlach verdween.


    Zijn moeder tikte op zijn arm. “Wil je juffrouw Preston voorstellen aan onze andere gasten, Madingley?”


    Abigail keek nieuwsgierig naar het tafereel dat zich ontvouwde. Het was duidelijk dat Christopher zich niet op zijn gemak voelde. Maar de vrouw keek triomfantelijk om zich heen en hoewel de hertogin beleefd toekeek, bespeurde Abigail toch een zekere spanning bij haar. Noch Christopher, noch zijn moeder vond deze vrouw aardig, maar daar leek zij zich niets van aan te trekken.


    Elizabeth wist niet wat ze ermee aan moest, maar ze glimlachte vriendelijk toen Christopher de vrouw aan haar voorstelde.


    “Dat is juffrouw Madeleine Preston”, mompelde Gwen.


    Abigail keek over haar schouder achterom. “Die naam komt me bekend voor. Ze beweert dat de hertog haar heeft uitgenodigd. Als ik zo naar zijn gezicht kijk, is dat niet zo. Wat denk jij?”


    “Inderdaad. Ik kan het hem niet kwalijk nemen. Ik heb je over haar verteld toen we hier net waren aangekomen.”


    “O ja, de vrouw die beweert dat de hertog haar het hof maakt”, zei Abigail met hernieuwde interesse. “Zullen we eens gaan kijken wat Elizabeth te zeggen heeft?”


    Ze zwaaiden naar Elizabeth, die meteen naar hen toe kwam.


    “Het is niet onze bedoeling om brutaal te zijn,” zei Gwen, “maar is juffrouw Preston een late gast?”


    Elizabeth schonk hun een verstrooide glimlach. “Ze beweert dat ze is uitgenodigd, maar dat zou ik nooit doen.”


    “Waarom niet?” vroeg Abigail.


    Elizabeth keek haar even onderzoekend aan en fluisterde toen: “Omdat ze met mijn broer wil trouwen en hij dat gemanipuleer van haar niet op prijs stelt.”


    “O”, zeiden Abigail en Gwen tegelijkertijd, alsof ze dit voor het eerst hoorden.


    “Is ze hier om opschudding te veroorzaken?” vroeg Abigail.


    Elizabeth haalde haar schouders op. “Ik hoop alleen maar dat ze zichzelf niet in verlegenheid brengt. Haar broer is zo’n leuke man, maar toen hij jonger was, was hij net als zij.” Ze perste haar lippen op elkaar, alsof ze te veel had gezegd.


    Maar Abigail begreep wat ze bedoelde. Had juffrouw Preston iets te maken met de tragedie uit Christophers verleden? Ze keek naar de hertog, die de zaken onder controle leek te hebben, maar ze wist dat hij iets had gedaan wat hij betreurde en als deze juffrouw Preston dacht dat ze daarvan kon profiteren… nou, dan zou Abigail daar een stokje voor steken. Ze wilde Christopher beschermen. Hij had haar hulp nodig, hoewel hij dat nooit zou toegeven.


    Daarom excuseerde Abigail zich, nam Gwen bij de arm en duwde haar in de richting van de briesende dames May en Theodosia, die Abigail argwanend bekeken.


    “Dames,” zei Abigail op vriendelijke toon, “zo te zien hebben we concurrentie gekregen.”


    “Dit is zo oneerlijk”, zei lady Theodosia beheerst.


    “Ik stel voor dat we er allemaal ons best voor doen om zoveel mogelijk tijd van de hertog in beslag te nemen, zodat er maar weinig overblijft voor juffrouw Preston.”


    “Dat doen wíj wel.” Lady May snoof en kwam meteen in beweging. “Doe geen moeite.”


    Toen de twee vrouwen weg waren zei Gwen: “Zouden ze niet doorhebben dat wij ook concurrenten zijn?”


    De twee dames kweten zich uitstekend van hun taak. Ze namen Christopher mee en lieten juffrouw Preston over aan de gratie van lord Keane.


    Maar de vrouw liet niet zomaar aan de kant zetten. Toen Elizabeth na het diner iedereen bij elkaar riep om het over het einde de geestenjacht te hebben kon Abigail alleen maar hulpeloos toekijken terwijl juffrouw Preston Christopher de kamer uit leidde.


    



    Christopher wist dat Madeleine elke tactiek zou toepassen om even met hem alleen te zijn. Omdat ze een vrouw was die alles tegen je kon gebruiken, nam hij haar mee naar de grote hal en niet naar een van de kleinere zitkamers. In de hal waren de bedienden bezig de olielampen aan te steken. Toen hij naar hen knikte maakten ze zich uit de voeten, en hij wilde bijna dat ze als chaperonnes zouden blijven. Hij bracht Madeleine naar een hoek waar een paar stoelen en een bank stonden. Op de muur boven de bank hingen schilden die eeuwen geleden door zijn voorouders waren gebruikt en die nu dreigend glommen. Ze keek even om zich heen en glimlachte. Hij wees naar de sofa en ze nam plaats. Hij ging zitten op de stoel die tegenover haar stond.


    Madeleine fronste haar voorhoofd. “Ben je bang voor me, Madingley?”


    “Op mijn hoede, juffrouw Preston. Aangezien ik niet van gedachten ben veranderd, vraag ik me af wat je van me wilt. Het is kennelijk belangrijk genoeg om het feestje van mijn zus te verstoren.”


    “Ik heb besloten om je nog een kans te geven”, zei ze. Ze zat kaarsrecht, de handen in haar schoot.


    “Nog een kans?”


    “Om een huwelijk met mij te overwegen? Onze families zijn al jaren heel hecht met elkaar en volgens mij-”


    “Madeleine, je verspilt je tijd.” Hij wist dat hij vriendelijk moest blijven, maar dit gesprek hadden ze al een keer gevoerd. Haar onvermogen om de feiten te accepteren begon op zijn zenuwen te werken. “Zo hecht zijn onze families niet. Ik ben bevriend met je broer en daar houdt het mee op.”


    Ze hield haar hoofd schuin. “Je bent hem zoveel verschuldigd.”


    Het was een schuldgevoel dat hij nooit zou kwijtraken, maar daar hoefde zij hem niet aan te herinneren. “Dat weet ik. Michael is tevreden met wat ik heb gedaan.” Hij deed echt zijn best om aardig te zijn. “Hij zou vast niet willen dat je hier was.”


    Eindelijk verdween haar glimlach en haar ogen werden zo koud als ijs. “Het gaat hem helemaal niets aan.”


    “Maar toch gebruik je hem en zijn situatie, hé Madeleine? Het wordt tijd dat je ophoudt met deze onzin en dat je verdergaat met je eigen leven. Er zijn een heleboel mannen die-”


    “Maar dat zijn geen hertogen!” siste ze tussen haar tanden door. “Zie je dan niet dat ik de perfecte vrouw voor je zou zijn?”


    Hij zei niets. Hij wilde haar niet kwetsen, maar hij wilde ook geen olie op het vuur gooien.


    Ze stond op en boog zich over hem heen. “Je zult hier spijt van krijgen, Madingley.”


    “Dat heb je al gezegd.” Hij bleef rustig. “Heb je vervoer naar Londen nodig?”


    “Naar ik heb begrepen heeft een journalist van The Times je onlangs een bezoekje gebracht.”


    Hij fronste zijn voorhoofd. “Je bent goed op de hoogte.”


    “Inderdaad. Meneer Walton en ik hebben vaak met elkaar gepraat.”


    Natuurlijk. Zij wilde wraak nemen en ze had de perfecte manier gevonden om hem te laten lijden.


    “Madeleine, dan zul je het niet prettig vinden dat hij hier wegging zonder enige informatie.”


    “Ik weet dat je hem de deur uit hebt laten gooien”, zei ze, en ze klakte met haar tong. “Wat kun jij driftig zijn, Madingley. Maar maak je geen zorgen, van jou had hij niets nodig. Ik heb hem alles gegeven wat hij hebben wilde, zoals getuigen van jouw gedrag.”


    “Je broer heeft niet met hem gesproken”, zei Christopher overtuigd.


    Haar ogen stonden vol walging en frustratie. “Nee, dat klopt. Maar we hadden hem helemaal niet nodig, snap je? Je zult zo genieten van dit artikel. Ik weet zeker dat het de voorpagina haalt. Is ‘De schande van de hertog van Madingley’ een goede titel?. Klinkt goed, vind je niet?” Ze boog zich naar hem toe. “Weet je heel zeker dat je antwoord nee blijft?”


    Hij stond op en torende hoog boven haar uit. “Ja. Ik wil dat je morgenochtend vertrekt.”


    “Maar ik ben net pas aangekomen!”


    “Je was niet uitgenodigd. En dat ga ik tegen iedereen zeggen als je vervelend gaat doen. Vergeet niet dat je me net hebt verteld dat al mijn geheimen aan het licht zullen komen. Wat kan mij het dan nog schelen wat je vanavond uitkraamt?”


    “Ik wil hier geen seconde langer blijven”, zei ze met een lage, dreigende stem.


    “Ik leen je wat lakeien om je veiligheid op de donkere wegen te waarborgen.”


    Ze tilde haar rokken op, draaide zich met een ruk om en beende de grote hal uit.


    Abigail verscheen in een van de gewelfde deuropeningen. Ze bleef staan en keek naar Christopher en toen naar de boze Madeleine. Voor Christopher was ze de lente na een koude winter, en hij ontspande zich toen hij naar haar keek. Maar toen kwam zijn bezorgdheid terug. Als Madeleine haar plan doorzette, zouden veel mensen worden gekwetst. Alleen als hij zichzelf opofferde, kon hij haar tegenhouden. Maar dat ging hij niet doen.


    “Je mag hem hebben”, zei Madeleine grimmig tegen Abigail. “Maar je zult niet lang plezier van hem hebben. Na morgen-”


    “Ga nou maar, Madeleine!” viel Christopher haar in de rede.


    Toen ze alleen waren trok Abigail haar wenkbrauwen op. “Wat vriendelijk van haar om me haar instemming te geven.”


    “Zo zijn we altijd met elkaar omgegaan”, zei Christopher droog.


    “Ik kwam kijken of je moest worden gered.”


    “Ik stel de gedachte zeer op prijs.”


    “Het is de bedoeling dat we ons nog één keer inspannen voor de geestenjacht en aangezien Gwen wat tijd wilde doorbrengen met meneer Wesley, sta ik er alleen voor. Maar ik heb een aanwijzing. Heb je zin om me gezelschap te houden?”


    “Ik kan de afleiding goed gebruiken”, zei hij, en hij liep naar haar toe.


    “Je moet wel erg van streek zijn als de geest en die mensen die door je huis dwalen je kunnen intrigeren.”


    Hij haalde zijn schouders op.


    “Het zál je intrigeren. Meneer Wesley, Gwen en ik zijn erachter gekomen waar de geest zich het vaakst heeft laten zien. Heb je zin om samen met mij die kamer te doorzoeken?”


    Alleen in een kamer met Abigail. Hij speelde met vuur en wist dat hij de afleiding goed kon gebruiken. Tenzij hij toegaf aan chantage, zou zijn ordelijke wereld snel instorten en daar kon hij helemaal niets tegen doen. Zijn verleden kwelde hem. Een kortstondige verhouding met Abigail was de minste van zijn problemen.


    “Ga me maar voor”, zei hij.


    Ze keek hem met samengeknepen ogen aan en hij dacht even dat hij haar polsslag in haar hals zag - precies op het plekje waar hij haar wilde kussen.


    Ze schraapte haar keel. “We gaan naar de familievleugel. Ken je een snellere route die niet iedereen kent?”


    “En dan te bedenken dat ik van plan was te genieten van je wiegende heupen als je voor me uit loopt. Maar ja, ik ken een snelle route.”


    Nu genoot Abigail van Christophers heupen terwijl hij voor haar uit liep. Ze bewonderde zijn brede rug, zijn smalle heupen en lange benen. Hij was echt heel mannelijk. Hij pakte een kandelaar en stak de kaars aan. Terwijl ze hem door een van de personeelsgangen volgde, smal en spaarzaam verlicht, probeerde ze haar vragen over juffrouw Preston te vergeten. Dit was niet het goede moment.


    Na een paar trappen en enkele verbaasde bedienden vroeg Christopher: “Waar in de familievleugel?”


    “Jouw kleedkamer.”


    Hij bleef terstond staan en knipperde met zijn ogen. “Je gaat in die kamer op zoek naar een geest?”


    “Dankzij het onderzoek van Gwen zijn we erachter gekomen dat de geest zich het vaakst heeft vertoond in jouw kleedkamer. Daar moet een reden voor zijn, nietwaar?”


    “Je bent erg volhardend, zelfs met zo’n onschuldig spelletje.”


    Ze haalde haar schouders op. “Laten we het gewoon nieuwsgierigheid noemen. Heb ik je al afgeleid?”


    Hij keek naar haar borsten. “O ja.”


    Ze gaf hem een duwtje. “Vooruit, Your Grace.”


    Uiteindelijk kwamen ze naast zijn vertrekken uit, maar in plaats van de deur van zijn slaapkamer te gebruiken deed hij een andere deur open, en dat bleek de ingang van zijn kleedkamer te zijn.


    De kamer werd door een enkele lamp verlicht en was in stemmige kleuren ingericht. In de hoek stond een manshoge spiegel en achter een andere doorgang ving ze een glimp op van zijn bad. Ze zuchtte omdat het allemaal erg decadent was.


    Er stonden diverse kleerkasten in de kleedkamer en sommige waren ouder dan de andere. Er stond ook een grote ladekast. Het meubilair prikkelde haar nieuwsgierigheid.


    Christopher deed de deur dicht en leunde ertegenaan. “Al die moeite om met mij alleen te zijn, ik stel het erg op prijs.”


    Ze schrok op en keek hem aan. “Maar ik heb Gwen beloofd dat ik de kamer zou doorzoeken. Ze heeft zo haar best gedaan om het mysterie van jouw geest te ontrafelen dat ik haar niet mag teleurstellen.”


    “Mijn geest.”


    “De geest van je bedienden. Hier heeft de geest zich het vaakst laten zien. Vraag je je niet af waarom?”


    “Niet echt”, zei hij, en hij liep naar haar toe. “Ik geloof niet in die verhalen.”


    “Maar er zitten zoveel overeenkomsten in die verhalen!” Ze liep naar achteren en voelde zich opgewonden, gretig en bijna bang. Vanavond bespeurde ze geen boosheid in hem. Hoe zou het zijn om hem op deze manier te ervaren? En hoeveel moeilijker zou het zijn om hem uiteindelijk op te geven?


    Ze botste tegen een kast aan en voelde aan het prachtige houtsnijwerk. “O, dit is een oud meubelstuk”, zei ze ademloos.


    “Dat klopt.” Hij duwde zijn handen aan weerskanten van haar gezicht tegen de kast. Ze zat klem. “Uit de zestiende eeuw volgens mijn vader. Het is het oudste meubelstuk in deze kamer.”


    Ze probeerde niet naar zijn mond te kijken. “En je gebruikt het nog steeds?”


    “Oud hout doet opgevouwen overhemden geen kwaad.”


    Ze dook onder zijn arm door en draaide zich om zodat ze de kast wat beter kon bekijken.


    “Misschien is deze kast net zo oud als de geest! Mag ik er even in kijken?”


    Zonder op antwoord te wachten trok ze beide deuren open. Links hingen een aantal kledingstukken op hangers, en rechts waren planken bevestigd. Gedreven door een of ander instinct dat ze niet kon benoemen verschoof ze een stapel overhemden. Toen een stapel broeken en toen duwde ze Christopher een derde stapel in zijn handen, zodat ze haar arm naar binnen kon steken en aan de wanden kon voelen.


    “Wat ben je aan het doen?” vroeg hij lachend, toen hij per ongeluk een paar overhemden liet vallen.


    “Ik zoek een aanwijzing. Misschien is dit de reden waarom de geest hier verschijnt.”


    “Vanwege een meubelstuk”, zei de hertog weifelend.


    “Of iets wat erin zit. Ze zeggen dat de geest altijd heel geagiteerd is. Misschien is hij iets kwijt - of wil hij dat iets wordt gevonden.”


    Toen hij met zijn ogen rolde, draaide ze zich om en bukte zich om zo ver mogelijk onder in de kast te kunnen reiken.


    Hij zei: “Je heupen zijn veel te verleidelijk, Abigail.”


    “Ze zijn te breed”, zei ze verstrooid, ze en slaakte een kreet toen ze een splinter in haar duim kreeg.


    “Te breed? Dat moet van een vrouw af komen, want een man zou zoiets nooit zeggen. Je hebt precies de juiste afmetingen-”


    Ze duwde weer een stapel kleren in zijn handen en deze keer kwam de stapel tot aan zijn neus. Dus bleef hij maar staan en zei niets terwijl zij de hele binnenkant van de kast onderzocht en niets kon vinden.


    “Ben je nou tevreden?” vroeg hij, toen ze de stapel weer van hem overnam en in de kast legde.


    “Nee.” Ze knielde en gluurde onder de kast. Bekeek de krulpoten waar de kast op steunde. Ze raakte ze een voor een aan en voelde toen aan de hele onderkant van de kast. “Chris, dit is raar. Een stuk is lager dan de rest.”


    “Misschien hebben ze de kast een keer moeten repareren.”


    “Aan de binnenkant heb ik niets gevoeld wat voor een reparatie in aanmerking kwam.” Ze ging op haar rug op de grond liggen en duwde zichzelf onder de kast door zich met haar hakken af te zetten.


    “Je wordt vies zo.”


    “Misschien dat een dame daar problemen mee heeft”, antwoordde ze nuffig. “Maa-”


    “Jij bent geen dame. Ik weet het.”


    “Ik heb een kaars nodig om hier iets te zien. Kun jij me er een aangeven?”


    Hij knielde en zette de kandelaar naast haar op de grond, zodat de bodem van de kast werd verlicht. Het hout was niet geschilderd, maar het zag er wel keurig uit. Er was zelfs een merkteken in het hout gebrand, vermoedelijk het embleem van de timmerman.


    Ze voelde zijn handen om haar enkels. “Nee, trek me niet onder die kast uit!”


    “Geen haar op mijn hoofd die daaraan denkt.”


    Dus terwijl Christopher langzaam haar rok optilde en haar zelfs kietelde onder haar kousenbanden, deed zij haar best om de onderkant van de kast te onderzoeken.


    Ze had gelijk gehad - een stuk was lager dan de rest en van een andere houtsoort gemaakt. Ze duwde haar vingers in een spleet en probeerde eraan te trekken, maar er was geen beweging in te krijgen. Ze wilde de peperdure antieke kast niet beschadigen.


    Toen hij haar benen spreidde had hij haar volledige aandacht.


    “Chris! Hou daarmee op! Ik heb iets gevonden. Kom naast me liggen.”


    “Ik dacht dat je het nooit zou vragen.”


    Maar in plaats van haar te plagen ging hij op zijn rug liggen en schoof ook onder de kast.


    “Er is hier een verborgen plek”, zei ze. “Ik ben alleen bang dat ik iets beschadig. Ik heb eraan getrokken, maar dat werkt niet. Heb jij een idee?”


    Hij verkende de plek met zijn handen waarmee hij háár gisteravond had verkend en ze vergat bijna waarom ze hier waren.


    Toen duwde hij het hout opzij en bewoog er iets.


    “Voorzichtig!” drong ze aan.


    Het stof viel op hun gezicht en ze draaide zich net te laat om. Een paar niezen later deed ze haar ogen weer open en zag Christopher een ruw stuk hout vastpakken dat ongeveer veertig centimeter lang was.


    “Er rust iets zwaars op”, zei hij en eindelijk klonk hij net zo geïntrigeerd als zij.


    Hij legde de plank op zijn borst en toen zagen ze dat het een pakketje was. Zonder iets te zeggen gleden ze onder de kast vandaan en gingen rechtop zitten. Hij zette het voorwerp tussen hen in.


    Ze hield de kaars dichtbij. “Maak het open!” fluisterde ze vol ontzag en opwinding.


    “Het is jouw ontdekking.”


    “Het is jouw geest!”


    Hij maakte het touw om het in leer verpakte pakje los. Toen aarzelde hij en ze keken elkaar vol verwachting aan.


    Hij keek erin, stak toen zijn hand naar binnen en trok het voorwerp eruit. Het was een stapel papieren, helemaal vergeeld.


    Ze piepte van opwinding toen ze de tekst zag. “O, een van je voorouders was een schrijver, net als jij!”


    Toen zag ze zijn opwinding vervagen en zijn wantrouwen was terug. Ze realiseerde zich haar fout te laat.


    “Waar heb je het over?” wilde hij weten.
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    Christopher keek naar Abigail en zag het bloed wegtrekken uit haar gezicht. Ze kromp zichtbaar ineen. De stapel papier leek zich als een wig tussen hen in te drijven.


    “Abigail, geef antwoord op mijn vraag. Wat bedoel je met een schrijver net als ik?”


    Haar ogen liepen vol tranen.


    “Ik ben vanmiddag naar je slaapkamer gegaan omdat ik met je wilde praten. Toen je daar niet was heb ik op je gewacht. Ik bleef maar denken aan die ene nacht en ik wilde dat jij me liet zien hoe… Maar dat maakt nu niet uit.”


    Haar stem trilde en hij kon haar amper verstaan.


    “Je had je manuscript op het bureau laten liggen. Ik herkende je handschrift… en toen kon ik me niet inhouden.”


    Een traan biggelde over haar wang, maar het deed hem zo te zien niets.


    “Je hebt in mijn persoonlijke papieren gekeken”, zei hij kil. Hij kon het niet verdragen om naast haar op de grond te blijven zitten, en daarom stond hij op en trok haar met zich mee. “Je doet wel erg je best om ervoor te zorgen dat ik je nooit zal vertrouwen. Hoe ben je van plan om dít in je artikel te verwerken?”


    Ze kreunde en kneep even haar ogen dicht. “Ik heb toch gezegd dat ik geen artikel over jou ga schrijven! Al hou je me hier mijn hele leven vast! Overigens kun je dit nauwelijks een schandaal noemen. Goed, dus je bent een schrijver!”


    “Hoe denk je dat iedereen zal reageren als ze erachter komen dat ik toneelstukken schrijf? In sommige theaters staan hoeren achter de bar! Er zijn heel wat respectabele mensen die om die reden niet eens naar iets van Shakespeare gaan kijken. Ik hoor boven dit soort dingen te staan. Ik behoor een serieuze man te zijn die serieus werk doet.” Hij herinnerde zich de ellende van zijn vader. Wat die wel niet had moeten doen om zichzelf te bewijzen nadat hij een zogeheten onfatsoenlijk huwelijk had gesloten.


    “Misschien is het belangrijk om het juiste imago te hebben, maar dat mag niet ten koste gaan van iets waar je van houdt, iets waar je plezier aan beleeft. Het is erg goed, Chris”, zei ze zachtjes, en ze raakte zijn arm aan. “Ik had niet de tijd om alles te lezen en het viel me op dat het nog niet af is, maar ik heb ervan genoten. De personages zijn heel echt en hun conflicten heel belangrijk.”


    Hij aarzelde. Aan de ene kant wilde hij zijn geheim blijven bewaren, en aan de andere kant had hij eindelijk iemand die hij in vertrouwen kon nemen. Hij keek Abigail aan en zag de opwinding en bewondering in haar ogen.


    Hij kon zich niet meer inhouden. “Er is een bedrijf dat het stuk wil in productie wil nemen als het einde naar wens is.” Woorden die hij had geschreven - personages die hij had gecreëerd - zouden eindelijk echt worden. Toen hij dit nieuws hoorde was hij heel trots geweest.


    Ze hapte naar lucht en pakte hem toen bij beide armen vast. “Je toneelstuk zal worden opgevoerd! Je familie zal zo trots op je zijn!”


    “Nee, niemand weet het. Niemand, behalve jij. Dat moet ook zo blijven.” Schrijven was voor hem de ontlading die hij nodig had en het interesseerde hem niet dat niemand het wist. Hij was een teleurstelling geweest voor zijn vader en de society had nog een reden gehad om zijn moeder te kleineren.


    Eerst keek Abigail verward. Pas toen er een serene blik in haar ogen verscheen besefte hij hoe het klonk, dat zij de enige was die het wist. Ze dacht vast dat hij haar vertrouwde na alles wat er was gebeurd. Maar hij kon zijn woorden niet meer terugnemen.


    Misschien wilde hij dat niet eens, dacht hij, toen hij diep in die bruine ogen keek die zo vol leven waren.


    “Dat is het schandaal, nietwaar?” vroeg ze zachtjes, en ze legde haar hand op zijn borst. “Je bent bang dat de mensen in de stad die je goede daden prijzen ze net zo gemakkelijk kunnen bezoedelen.”


    “Alles waar ik zo hard voor heb gewerkt kan een onderwerp worden van een spotprent. De hertog die smakeloze toneelstukken schrijft.”


    “Het was niet smakeloos!” hield ze vol.


    Hij glimlachte. “Het was niet smakeloos?”


    “Nee! Het was heel goed. Misschien heb je dit schrijftalent van een van je voorouders geërfd.” Ze keek naar het oude manuscript dat ze op de grond hadden laten liggen. “De geest had altijd een ganzenpen bij zich en keek nerveus. Hij verscheen hier, bij dit manuscript. Misschien is het hem nooit gelukt het af te maken.”


    “Ik geloof niet in geesten”, zei hij als vanzelfsprekend. Maar hij bukte zich en pakte het manuscript op, bekeek het met een aarzelende belangstelling. “Maar ik heb medelijden met de arme man als hij geen eind kon bedenken.”


    “Hij was een gefrustreerde toneelschrijver. Misschien kun je hem helpen vrede te vinden als jouw toneelstuk wordt opgevoerd. Maar dat betekent natuurlijk dat je het iemand zal moeten vertellen.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Ik gebruik een pseudoniem en ik heb een vertrouwenspersoon die namens mij alles afhandelt.”


    “Dus het deert je niet dat niemand zal weten dat jij dit meesterwerk hebt geschreven?”


    “Het is geen meesterwerk”, zei hij snel, en hij keek haar aandachtig aan. “Wat het succes van onze schrijfkunst betreft hebben we allebei een ander doel. Jij wilt dat je vader weet dat je capabel bent.”


    “Ik wil ook dat iedereen weet dat een vróúw capabel is’, zei ze kordaat en ze hief haar kin op.


    Hij glimlachte. “Als jij ergens je zinnen op hebt gezet, dan lukt het je ook.”


    Ze keek hem dankbaar aan en hij voelde zich beloond toen ze opeens wat sneller ademhaalde.


    Hij pakte haar hand. “Weet iemand dat je bij mij bent?” fluisterde hij.


    Ze schudde haar hoofd. “Ze denken dat ik in mijn eentje op jacht ben.”


    “Verwachten ze je terug?”


    Ze leunde tegen hem aan en hij legde het oude manuscript snel op de wastafel.


    “Gwen zal me niet missen. Zij is bij meneer Wesley.”


    Hij sloeg zijn armen om haar heen en even later sloten zijn handen zich om haar prachtige ronde billen. “Dus je bent alleen op jacht?”


    “Ik denk dat ik mijn prooi heb gevonden.”


    Ze ging op haar tenen staan en hij kreunde toen hij zijn hoofd boog om haar te kussen. Hun tongen verkenden elkaar. Abigail was een snelle leerling. Ze bracht hem in vervoering, verleidde hem en het enige wat hij wilde was haar genot schenken.


    Hij keek haar diep in de ogen. “Gisteravond heb ik niet de tijd genomen om te… Dat was niet eerlijk tegenover jou.”


    Ze vouwde haar handen om zijn gezicht. “Maar ik heb van elke minuut genoten. Betekent dit dat ik vanavond van extase zal flauwvallen?”


    Hij grijnsde en trok haar heupen dicht tegen zich aan. “Of gillen van extase.”


    Ze huiverde en hij bukte zich om haar op te tillen. Ze hapte naar lucht en klampte zich vast aan zijn schouders. Hij liep zo snel hij kon naar zijn slaapkamer waar hij haar op zijn bed gooide. Ze lachte en spreidde haar armen.


    Even bleef hij staan en hij hield zich vast aan de bedstijl. Hij keek naar haar en diep vanbinnen ontspande hij zich en dat voelde heel goed.


    “Je hebt veel te veel aan”, gromde hij, en hij boog zich over haar heen.


    Ze glimlachte. “Ik heb het je gisteravond veel te gemakkelijk gemaakt.”


    “Dan zal ik je nu laten zien dat ik een expert ben in het uittrekken van kleding.”


    Hij rolde haar op haar buik, en hoewel ze meteen begon te giechelen toen hij aan de haakjes trok, lag ze uiteindelijk te zuchten van genot toen zijn vingers de plek verkenden die hij net had ontbloot. Hij trok haar omhoog, tot ze op haar knieën zat en ging toen achter haar zitten en trok zo al haar kleren uit. Eerst haar jurk, toen haar korset en uiteindelijk haar onderhemd. Hij ving een glimp op van hen samen in de hoge spiegel, zag haar verwachtingsvolle gezicht en de voldane uitdrukking toen ze hen ook zo zag. Hij haalde alle haardspelden eruit en keek naar de krullen die omlaag vielen. Vervolgens kregen haar borsten, vol en trots, al zijn aandacht. Hij sloot zijn handen eromheen, streelde ze, kneep er zachtjes in. Zij sloot haar ogen alsof ze er niet meer naar kon kijken. Maar toen gluurde ze even in de spiegel en ze zag zijn handen over haar lichaam glijden op weg naar dat gevoelige plekje tussen haar dijen.


    Opeens keken ze elkaar in de spiegel aan. Ze bloosde en verstarde, maar hij grijnsde duivels en hield haar ogen gevangen met zijn blik. Hij streelde haar en liet zijn vingers bij haar naar binnen glijden. Ze was zo warm en opgewonden, en hij moest zich inhouden om zijn kleren niet van zijn lijf te rukken. Maar haar voldoening was belangrijker dan zijn behoefte. Dus bleef hij het harde knopje strelen terwijl hij met zijn andere hand haar borst en tepel verwende. Ze kreunde en liet haar hoofd achterovervallen. Hij verloor zichzelf en wreef met zijn heupen tegen die van haar.


    Hij keek naar haar gezicht en wist dat haar hoogtepunt haar snel zou overvallen. Maar ineens keek ze paniekerig om zich heen.


    “Je bent niet… Hoor ik niet te liggen?” vroeg ze ademloos.


    Hij onderdrukte een lach. “Er is geen regel dat je op je rug moet liggen, liefste. Geloof me nou maar, dan zal ik je alles laten zien.”


    Ze keek hem aan. Toen ze knikte, verhoogde hij zijn tempo en ze bereikte ogenblikkelijk haar hoogtepunt en beefde in zijn armen. Hij keek naar haar trillende borsten, de extase op haar gezicht.


    Toen liet ze zich voorover vallen. Hij trok zijn jas uit en worstelde met de knopen van zijn overhemd tot zij die taak opeens van hem overnam. Hij voelde haar borsten tegen zich aan drukken en hij keek haar aan.


    “Laat mij maar”, fluisterde ze, en haar verlegen glimlach veranderde in een ondeugende grijns.


    Zijn hart sloeg over, maar dat negeerde hij, en hij probeerde zichzelf wijs te maken dat hij alleen belangstelling had voor de reactie van zijn lichaam. Hij stond zowaar te trillen en haar strelende en zoekende vingers maakten het alleen maar erger. Hij was nog nooit met een vrouw samen geweest die hem voor haar eigen genot wilde verkennen. Ze hielp hem het overhemd over zijn hoofd heen uit te trekken en hij voelde haar zachte haren toen ze zijn tepel kuste.


    Hij kreunde. “Abby, wat doe je me aan?”


    Toen maakte ze met haar vaardige handen de knopen van zijn broek los en reikte ze naar binnen om hem aan te raken. Hij knarste met zijn tanden en liet haar haar gang gaan, want hij wist hoe nieuwsgierig ze was.


    Uiteindelijk schopte hij zijn broek en onderbroek uit en klom op het bed. Hij ging liggen, zijn hoofd op het kussen, zijn handen achter zijn hoofd. Ze glimlachte, maar ze was ook onzeker.


    “Ik heb je verteld dat je niet altijd op je rug hoeft te liggen, Abby. Neem me.”


    Ze sperde haar donkere ogen wijd open. “Pardon?”


    Hij grinnikte. “Je hoeft niet zo beleefd te zijn in mijn bed.”


    Toen trok hij haar over zich heen tot ze schrijlings op hem zat. Zijn stem werd hees. “Raak me aan, Abby. Breng me in je.”


    Ze klemde haar hand om zijn lid en hij vergat hoe hij moest praten. Ze kwam een stukje overeind en probeerde hem naar binnen te leiden. Op het juiste moment trok hij haar heupen omlaag en gleed bij haar naar binnen.


    “O hemel, je voelt zo goed”, zei hij, terwijl hij langzaam in haar bewoog.


    Even later wist ze precies wat ze moest doen. “Dit voelt… jij voelt… Ik kan het niet eens beschrijven.”


    Knarsetandend mompelde hij: “Jij, een schrijver, en de woorden willen je niet te binnen schieten?”


    Ze gooide haar hoofd achterover, lachte en schreeuwde het uit toen zijn handen zich weer om haar borsten sloten. Toen werd er niet meer gepraat, niet meer gedacht. Het enige wat hij voelde was haar warme lichaam. Zijn hoogtepunt overweldigde hem en hij voelde zich voldaan en bevredigd. Eindelijk trok hij haar tegen zijn borst, nog steeds intiem met haar verbonden.


    Hij hield haar vast, streelde haar haren, kuste haar voorhoofd, haar neus, waar hij maar bij kon. Ze keek hem verbaasd aan en hij herinnerde zich dat hij de vorige avond zomaar weg was gegaan.


    “Vergeef me mijn gedrag van gisteravond”, fluisterde hij in haar haren. “Mijn haast, en de manier waarop ik wegging. ”


    “Ik vond het best opwindend.”


    Hij lachte en bewonderde haar begrip. Hij probeerde de sprei over haar heen te trekken, maar ze ging rechtop zitten en maakte zich van hem los.


    “Ik moet gaan. Stel dat er iemand binnenkomt.”


    Hij trok haar weer omlaag. “Ik heb tegen mijn bediende gezegd dat ik hem vanavond niet nodig heb.”


    Ze steunde met haar handen op zijn borst, haar haren om haar schouders en boezem. “Zo zelfverzekerd, hè?”


    “Vastberaden.”


    Ze glimlachte toen hij rechtop ging zitten en een paar kussens achter zijn rug propte. Toen trok hij haar naar zich toe en ze nestelde zich onder zijn arm.


    Abigail lag stil, verwarmd door zijn grote lichaam. Ze voelde zich vredig, alsof de rest van de wereld niet bestond. Maar ze raakte in de war door de stilte, ze moest denken aan dingen die ze niet kon bespreken in bed. Zachtjes zei ze: “Ik weet niet waar mensen over praten als ze…”


    “Net met elkaar hebben gevrijd?”


    Ze knikte en duwde haar haren achter haar oor.


    “Waar wil je het over hebben?” vroeg hij.


    Ze keek hem aan en probeerde serieus te blijven. “Wanneer wist je dat je wilde schrijven? Vanaf je prille jeugd?”


    “Nee, zo eenvoudig was het niet.” Hij leunde achterover en keek naar de hemel van zijn bed. “Zelfs toen ik een kind was wilde ik de hele tijd bezig zijn. Toen ik op Eton zat, samen met jongens die vonden dat ik er niet bij hoorde, hield het me zo bezig dat ik nauwelijks tijd had voor mijn studie.”


    “Hoe is het mogelijk dat jij, een hertog, er niet bij hoorde?”


    “Het is je misschien niet opgevallen, maar mijn huid is nogal donker.” Hij grijnsde en toonde haar zijn witte tanden. “Omdat mijn moeder niet uit Engeland kwam, dachten ze dat ik een halfbloed was. Mijn status als markies was minder belangrijk dan mijn vermogen mezelf te verdedigen. En natuurlijk schepte ik er genoegen in om te laten zien wat ik kon.”


    Ze keek naar zijn gezicht, en zag in zijn ogen dat hij ergens mee worstelde. Ze besloot hem maar te laten praten.


    “Ik nam te veel risico’s”, zei hij zuchtend. “En dat alleen maar om in de smaak te vallen bij mijn vrienden en vanwege mijn trots. Ik reageerde te snel met mijn vuisten.”


    Even flitste er verdriet op in zijn ogen. Maar het was zo snel weer weg dat ze betwijfelde of ze het echt had gezien. Ze wist dat hij er niets over zou vertellen en daarom drong ze ook niet aan.


    “Ik heb toen een verschrikkelijke reputatie opgebouwd. Ze zeiden dat ik wild Spaans bloed had, alsof het een ziekte was. Toen ik achttien was stierf mijn vader en op dat moment realiseerde ik me dat ik mijn familie zou ruïneren als ik mijn temperament niet onder controle kreeg.”


    Ze probeerde zijn verdriet te verlichten. “Ik kan me jou zo niet voorstellen. Je komt zo ongenaakbaar over.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op en glimlachte. “Ik heb hard moeten oefenen. Ik besefte vrij snel dat ik de society nóg een reden had gegeven om mijn moeder te mijden. Ik schaamde me. Daarna ben ik veranderd. Ik was verantwoordelijk voor de hele familie en nam die zware taak heel serieus. Ik ontwikkelde me in landgoedbeheer, zaken, politiek, en luisterde naar de ervaring van meer ervaren mensen. Vanwege mijn hertogelijke verplichtingen kon ik niet naar Cambridge.”


    “Ben je naar het vasteland geweest? Ik hoorde dat jongemannen uit jouw klasse altijd een grote reis maken als ze net van school komen.”


    “Mijn vader heeft dat gedaan”, zei hij met een grijns. “Daar heeft hij mijn moeder ontmoet. Maar ik kon toen niet, hoewel ik er kortgeleden een paar keer ben geweest. Ik heb elke emotie verbannen, vastbesloten om de perfecte hertog te worden.”


    “De perfecte hertog?” herhaalde ze. “Ik wist niet dat zoiets bestond.”


    “O nee? Is dat niet de reden waarom je keus op mij is gevallen?”


    Ze streelde zijn borst en kroop nog wat dichter tegen hem aan. “Waarschijnlijk wel.”


    “Ik ging ’s avonds nooit uit. Ik had het veel te druk. Bovendien had ik het gevoel dat iedereen zat te wachten tot mijn oude temperament weer boven zou komen. En ik zat ook nog niet verlegen om een echtgenote. Thuisblijven was eenvoudiger. Maar de nachten waren soms te stil en de rusteloosheid die ik de hele dag probeerde te onderdrukken kreeg de vrije teugel.”


    Hij aarzelde en ze hield haar adem in. Ze wilde dat hij haar in vertrouwen nam, hoewel ze wist dat ze dat niet verdiende.


    “Ik was trots op wat ik had gedaan, maar diep vanbinnen voelde ik me nog steeds heel leeg. Ik voelde me aangetrokken tot de bibliotheek en las de boeken waar ik op Eton nooit tijd voor had gehad. Ik ontdekte het toneel en bracht regelmatig een bezoek aan het theater. Toen kwam ik tot het besef dat ik ’s nachts, als ik in bed lag, opeens mijn eigen verhalen hoorde.”


    “O, dat begrijp ik heel goed”, fluisterde ze.


    Hij glimlachte naar haar, zag haar echt, en ze realiseerde zich dat hij deze kant van hem nog nooit aan zijn familie had getoond. Als ze niet oppaste, zou ze nog verliefd op hem worden. Maar die gedachte zette ze snel van zich af.


    “En toen?” drong ze aan. “Toen ging je ze opschrijven?”


    “Al was het alleen maar om er vanaf te komen. Maar het schrijven zelf intrigeerde me. De personages konden alles doen wat ik wilde.”


    “Misschien konden zij de emoties hebben die jij jezelf niet toestond.”


    Hij keek haar verbaasd aan en toen werd zijn blik behoedzaam.


    “Ik wilde je niet onderbreken. Neem me niet kwalijk”, zei ze snel.


    “Nee nee, ik begrijp wat je bedoelt. Het is een interessante opmerking.”


    “Maar je hoeft het er niet mee eens te zijn.”


    “Precies.” Hij kuste haar op haar hoofd. “De rest heb ik al verteld. Ik begon te dromen dat mijn toneelstuk de moeite waard was om te worden opgevoerd. Ik verzon een pseudoniem en stuurde het onder die naam naar verschillende toneelgezelschappen. Ik wilde dat de mensen genoten van mijn creatie, net zoals ik altijd van het werk van anderen had genoten. Ik wilde de reputaties van de theaters verbeteren.”


    “Nu kan je droom elk moment uitkomen. Waarom is het je nog niet gelukt om het toneelstuk af te maken?”


    Hij drukte zijn vinger tegen haar neus. “Iemand leidt me steeds af.”


    “Ik?” Ze duwde zich verontwaardigd van hem af.


    Maar hij trok haar weer snel in zijn armen. “Ik plaag je alleen maar. Mijn dilemma met het plot begon voordat ik je leerde kennen. Ik kwam hier om in alle rust te schrijven en toen had iemand opeens een feestje georganiseerd om mij te helpen een vrouw te kiezen.”


    “Wat een prima overgang is naar mijn volgende vraag. Wat is er allemaal aan de hand met juffrouw Preston, je nieuwe gast? Elizabeth vertelde me dat ze met je wilde trouwen en dat je haar hebt afgewezen. Dat was niet echt een traditioneel huwelijksaanzoek, of wel?”


    Hij zuchtte en ontweek haar blik. “Dat heb je goed omschreven.”


    Ze hoorde de afstand in zijn stem en wist dat dit hem heel diep raakte. “Ik kan je nog steeds helpen, weet je. Ik leid je wel af.”


    “O, dat lukt je zeker. Maar maak je geen zorgen over Madeleine. Ze is al weg.”


    Toen rolde hij haar op haar rug en ze duwde met een hand tegen zijn borst om hem ervan te weerhouden haar te kussen.


    “Chris, wat je toneelstuk betreft: laat je held in leven. Laat hem gelukkig worden. Ik heb te veel deprimerende en ongeloofwaardige toneelstukken gezien.”


    “Maar is het leven niet vaak een tragedie?” vroeg hij zacht. “We kunnen niet altijd krijgen wat we hebben willen.”


    “Ik denk dat je die les te vaak hebt geleerd”, fluisterde ze.


    Ze keken elkaar in de ogen en Abigail wist dat ze niet veel tijd zouden hebben samen. Ook al bood hij haar aan zijn maîtresse te worden, dan nog zou ze dat niet doen. Ze wilde haar familie niet te schande maken, en ook zichzelf niet.


    Daarom omhelsde ze hem en genoot ze van het moment, want meer zou er niet zijn.


    



    Nadat Christopher Abigail had teruggebracht naar haar kamer kwam hij tot de ontdekking dat hij niet kon slapen. Hij dacht na over het oude manuscript en las er zelfs een paar pagina’s van. Het leek een komedie te zijn en dat was ironisch. De geest - áls er een geest was - speelde ongetwijfeld een rol in een tragedie.


    Hij dacht dat hij zich niet op zijn gemak zou voelen nu Abigail wist dat hij een toneelschrijver was. Maar het idee dat iedereen op de hoogte zou worden gebracht van de onbezonnenheden van zijn jeugd vond hij veel erger. Hij vond het vreselijk als hij ergens geen controle over had en hij mocht niet toestaan dat hij door Madeleine en dat artikel werd beroofd van alles wat hij in zijn leven had bereikt.


    Of hij zou net zo eindigen als de geest, zo ongelukkig dat hij niet kon rusten.

  


  
    Hoofdstuk 22


    



    



    Toen Abigail de volgende ochtend wakker werd voelde ze zich uitgerust en voldaan. Ze ging in bad, kleedde zich aan en dacht aan Christopher. Zijn tederheid en de manier waarop hij zijn best had gedaan om het haar naar de zin te maken.


    En hij had haar ‘liefste’ genoemd.


    Op dat moment had ze niet nagedacht over dat lieve woordje, maar later had ze er niet van kunnen slapen, en nu liep ze er voortdurend aan te denken.


    Wat had hij daarmee bedoeld? Misschien was het hem gewoon ontglipt. Een verspreking die voor hem niets betekende. Hij zou zichzelf nooit toestaan om van haar te houden. Niet hij, de perfecte hertog.


    Op weg naar de ontbijtkamer kwam ze Elizabeth tegen in de grote hal. Het meisje stond met open mond naar de ochtendkrant te kijken terwijl de tranen over haar gezicht stroomden.


    Abigail snelde naar haar toe. “Elizabeth? Wat is er aan de hand?”


    Met de rug van haar hand wreef ze de tranen van haar wang. “Er staat een afschuwelijk verhaal in over mijn broer.”


    Abigail kreeg het ijskoud toen ze zich Walton en zijn dreigementen herinnerde. Ze ging naast Elizabeth staan en las over haar schouder mee. De schande van de hertog van Madingley stond erboven en de rest van het artikel was nog veel erger. Christopher werd de kampioen van de kansarmen genoemd, de stem van rede in het Hogerhuis, maar ook iemand die woedeaanvallen had die zo intens waren dat hij een onschuldige man had verlamd.


    Toen ze dat stuk las stokte Abigails adem in haar keel, en ze keek naar Elizabeths betraande gezicht.


    Het meisje knikte. “Het is waar. Michael Preston was allesbehalve onschuldig, maar hij is toen ernstig gewond geraakt.”


    “Michael Preston? Familie van Madeleine?”


    “Haar broer.”


    Nu begreep ze waarom Madeleine dacht dat ze het recht had om met Christopher te trouwen. Abigail las de rest van het artikel. Er stond in dat Christopher op Eton bekendstond om zijn onbeheerste knokpartijen. Enkele getuigen hadden dat bevestigd. Ze waren er allemaal bij op de dag dat Christopher Preston in elkaar sloeg. Het feit dat Preston na dat gevecht niet meer kon lopen kwam nu pas aan het licht, want de vorige hertog had een fortuin betaald om ervoor te zorgen dat Preston zich voor altijd in Schotland vestigde.


    “Onze familie wist natuurlijk wel wat er met Michael was gebeurd”, zei Elizabeth triest. “Maar ze weten niet dat mijn vader…” Haar stem stierf weg en ze slikte. “Meteen na het gevecht bekende Michael dat hij net zo schuldig was als Christopher en dat hij hem niets verweet. Maar Chris verweet het zichzelf. Wat Michael is overkomen heeft hij zichzelf nooit vergeven. Daarom heeft hij Michael op alle mogelijke manieren ondersteund en nu zijn ze vrienden. Chris reist een paar keer per jaar naar Schotland om hem op te zoeken. Hij heeft zichzelf bewezen!” riep ze uiteindelijk. “Sindsdien heeft hij alleen maar goede dingen gedaan en nu straffen ze hem.”


    Abigail vond het wel heel toevallig dat Madeleine uitgerekend nú was komen opdagen. En zo kort na het bezoek van die journalist. Ze had zelfs gezegd dat haar broer nog steeds leed. Had ze geprobeerd Christopher te chanteren?


    De rest van het verhaal ging erover dat Christopher zijn ware aard achter een masker verborg. Want toen Walton hem wilde ondervragen was de hertog zo driftig geworden dat hij de journalist hardhandig op straat had gezet.


    Abigail kromp ineen. Christopher was een man die zijn leven had gebeterd, die na een afschuwelijke fout in zijn jeugd geprobeerd had een goed leven te leiden. Hij was een man die zijn familie beschermde, maar die genoeg gevoel had om toneelstukken te schrijven. In zijn toneelstukken had hij alles onder controle, in tegenstelling tot het echte leven. Ze begreep hoe hij zich moest voelen. Ze wilde hem troosten, hem helpen hier overheen te komen. Toen besefte ze wat er was gebeurd. Ze was verliefd op hem en dat terwijl ze wist dat de gewone Abigail Shaw nooit met een hertog zou trouwen!


    Want wie zat er nou op een leven als dit te wachten? Een leven waarin de dreiging van een schandaal iemand kon ruïneren? Een star en ongezellig leven. In deze society zouden ze haar alleen maar toestaan brieven te schrijven.


    Daar kwam bij dat Christopher van mening was dat het huwelijk van zijn vader al genoeg ophef had veroorzaakt. Een huwelijk met een gewone burger - een journalist - zou nog erger zijn.


    “Is dit de enige krant?” vroeg Abigail.


    Elizabeth haalde haar neus op en schudde haar hoofd. “Vanwege dit feestje heeft mijn moeder er elke dag tien extra laten bezorgen. Ik zie de mannen nu al gniffelen in de ontbijtkamer. Hemeltje, voorlopig zullen ze nergens anders over praten.”


    “Denk je dat je broer het heeft gezien?”


    Elizabeth keek haar aan. “Elke ochtend wordt de eerste krant op zijn bureau gelegd. O, ik weet niet wat ik tegen hem moet zeggen!”


    “Ik ga wel met hem praten. Misschien kan ik helpen.”


    Elizabeth knikte. Toen keek ze weer naar de krant en haar lippen trilden.


    Abigail trof Christopher aan in zijn studeerkamer. Hij zat achter zijn bureau en keek door het raam naar buiten. The Times lag voor hem. Ze deed de deur dicht en leunde ertegenaan. Toen pas draaide hij zijn hoofd langzaam naar haar om.


    Hij glimlachte, maar zijn ogen stonden ernstig. “Je had gelijk toen je zei dat ze belangstelling voor me hadden. De voorpagina. Je zult het wel jammer vinden dat het niet jouw artikel is.”


    “Nee, dat vind ik niet”, zei ze, en ze liep naar hem toe. “Overigens zou mijn artikel wat beter zijn geweest, niet zo sensationeel.”


    “Dat denk je.”


    Ze probeerde zich niet beledigd te voelen. Hij had het moeilijk en hij vroeg zich af hoe zijn leven er vanaf nu uit zou zien en hoe zijn familie hieronder zou lijden.


    “Wat ga je doen?” vroeg ze.


    “Daar heb ik de hele tijd over na zitten denken”, zei hij kalm, te kalm. “Ik ga natuurlijk naar Londen. Ik kan me niet hier verstoppen. Ik heb zakenrelaties die moeten worden gekalmeerd, politici en vrienden die moeten worden gerustgesteld, vijanden die zich moeten realiseren dat ik niet naar het vasteland zal vluchten.”


    Hij sprak zonder enige emotie, te afstandelijk, alsof hij al buiten haar bereik was. De lieve man van gisteravond was weg. Maar ze moest tot hem door zien te dringen.


    “Ik neem aan dat dit de reden was van Madeleines bezoek?”


    Hij knikte en glimlachte grimmig. “Ze gaf me nog een laatste kans om haar huwelijksaanzoek te accepteren. Toen ik dat weigerde vertelde ze me dat zij Walton op het spoor had gezet. Ik was haar en haar broer kennelijk het een en ander verschuldigd, hoewel Michael en ik al een eeuwigheid geleden vrede hebben gesloten. ”


    Ze ging op de rand van het bureau zitten. “Wil je me vertellen wat er gebeurd is?”


    “Heb je het artikel in The Times niet helemaal gelezen?”


    “Ik zou het graag van jou willen horen.”


    Hij perste zijn lippen op elkaar en even dacht ze dat hij niets zou zeggen.


    “Ik was zeventien en een idioot”, zei hij met lage stem, en hij keek weer door het raam naar buiten. “Het gebeurde tien jaar geleden, maar het lijkt veel langer geleden. Ik was eraan gewend om te vechten. Eigenlijk genoot ik van mijn reputatie en er waren maar weinig mensen die me konden intimideren. Michael was net als ik, maar hij vond het leuk om anderen te jennen en te mishandelen, terwijl ik me alleen maar verdedigde als ik werd aangevallen. We hebben vaak met elkaar gevochten. Als we samen waren werden er weddenschappen afgesloten om te kijken wat er zou gebeuren en wie er zou winnen. Getuigen, snap je?” Hij knikte naar de krant. “Ik denk dat ik me niets meer aantrok van zijn spottende opmerkingen dat ik een halfbloed was, maar toen maakte hij opeens een rotopmerking over mijn moeder.”


    Ze hield haar adem in, want ze wist hoeveel hij van zijn moeder hield.


    “Dus ik sloeg hem, meerdere keren”, zei hij somber. “En hij sloeg mij. Ik was aan het winnen, maar ik hield niet op. Ik was des duivels en ik was ervan overtuigd dat alle jongens hetzelfde tegen me wilden zeggen.”


    “O Chris.” Ze probeerde haar tranen te bedwingen. Ze wist dat hij geen medelijden wilde. Eigenlijk was hij na al die jaren nog steeds boos op zichzelf.


    “Met de laatste klap sloeg ik hem tegen de grond en hij viel met zijn hoofd op een steen. Sindsdien heeft hij niet meer kunnen lopen.” De blik in zijn ogen was woest. “Zeg niet dat het een ongeluk was. Ik wist dat ik al had gewonnen, dat ik niets hoefde te bewijzen. Maar ik kon mijn woede niet bedwingen en dat was eigenlijk mijn enige excuus om door te gaan met vechten.”


    Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek haar uitdagend aan.


    “Maar niemand, behalve jij, wist hoe ernstig zijn verwondingen waren.”


    Hij zuchtte. “Nee. De doktoren hadden er een paar dagen voor nodig om tot de conclusie te komen dat hij nooit meer zou kunnen lopen. Zijn vader verhuisde hem naar Schotland en hij beweerde zelfs dat hij zich schaamde voor het gedrag van zijn zoon en zijn deelname aan al die gevechten. Ik begreep dat wel. Waarom zou je op een plek blijven waar je vrienden je aanstaren met medelijden in hun ogen? Op dat moment wist ik nog niet wat mijn vader had gedaan.”


    “O Chris! Wanneer kwam je erachter?”


    “Jaren later. Toen ik al zijn papieren doornam realiseerde ik me wat er was gebeurd. Je moet weten dat mijn vader een goede man was, Abby. Het enige schandalige wat hij ooit heeft gedaan, is trouwen met mijn moeder omdat hij van haar hield. Na mijn afschuwelijke gedrag voelde hij zich gedwongen al zijn principes overboord te gooien en de schuld aan de Prestons in het geheim af te betalen.”


    “Maar dat was zíjn beslissing”, zei Abigail kordaat.


    “Maar ík heb hem zo ver gebracht. Binnen een jaar was hij dood.” Even zag ze verdriet in zijn ogen. “Dat is het enige wat hij van me weet. Hij heeft nooit gezien wat er van me geworden is. En nu weet iedereen wat ik heb gedaan en waartoe hij zich gedwongen heeft gevoeld.”


    “Er staan geen opmerkingen van Michael in het artikel”, zei ze kalm. “Elizabeth vertelde me dat jullie vrienden zijn geworden.”


    Hij zuchtte weer. “Ja, dat klopt. De hemel zij dank. Ik bezoek hem zo vaak ik kan. Hij zit in een rolstoel. We hebben het over zijn verhuizing naar Schotland gehad en dat het een goede beslissing is geweest. Hij is daar een succesvol zakenman. Achteraf vertelde hij me dat zijn familie op het punt stond failliet te gaan. Hun rentmeester was ervandoor gegaan met het geld en zijn vader wilde dat niemand het wist. Michael zegt altijd dat mijn vader zijn familie heeft gered. Ik probeer dat te geloven. En hij vindt het echt niet nodig dat ik met Madeleine trouw. Hij heeft me zelfs een brief geschreven om me voor haar te waarschuwen. Ik wist alleen niet dat ze zo ver zou gaan.”


    Ze liet hem in stilte nadenken. Ze liep naar de deur, alsof ze hem alleen wilde laten. Maar toen draaide ze de sleutel om in het slot.


    Hij keek haar indringend aan toen ze terugliep.


    “Je denkt te veel”, fluisterde ze. Ze legde haar hand op zijn haar en duwde zijn hoofd naar achteren.


    Teder kuste ze zijn voorhoofd, zijn neus, zijn lippen en probeerde er niet aan te denken dat dit wellicht de laatste keer was dat ze hem zou aanraken. Het uitje zat er bijna op, het mysterie van de geest was opgelost en ze gingen allemaal terug naar Londen. Ze zou hem nooit meer zien omdat ze niet in dezelfde kringen verkeerden. Dit was hun laatste goede herinnering aan elkaar - vooral als hij hoorde wat ze van plan was.


    Hij raakte haar nog steeds niet aan, maar ze zag wel dat hij zijn handen om de armleuningen van zijn stoel klemde.


    “Abby, probeer je me te verleiden?” vroeg hij met hese stem.


    Ze vond het heerlijk als hij haar zo noemde. “Werkt het?”


    Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar op zijn schoot. “O ja,” zei hij ademloos, en hij gaf haar een kus.


    “Waak ervoor dat je mijn kapsel intact laat”, mompelde ze tegen zijn lippen. “Want anders ziet iedereen wat ik heb gedaan.”


    Hij lachte en maakte haar lijfje en korset los, zodat hij bij haar borsten kon. Ze trok zijn overhemd uit zijn broek om zijn huid aan te kunnen raken. Ze liet haar handen over zijn gespannen spieren glijden. Hij kuste en streelde haar tot ze klaar was hem te ontvangen. Hij was heel snel in haar en zijn handen sloten zich om haar heupen. Ze kwamen samen in een wilde roes van genot, kusten elkaar om de kreet van ontlading te smoren.


    Abigail leunde hijgend tegen hem aan. “O hemel, je zou vaker van streek moeten zijn.”


    Ze waren nog steeds met elkaar verbonden toen hij opstond, haar naar de bank droeg en ging zitten. Zuchtend gleed ze van hem af en ging in de hoek zitten zodat ze naar hem kon kijken. Hij maakte de knopen van zijn broek weer vast.


    “Je bent er echt een expert in”, zei ze. “Ik had niet eens mijn onderbroek uitgetrokken.”


    “Die opening zit er niet voor niets in.”


    Christopher kon zien dat hij haar had gechoqueerd, want haar gezicht werd rood en hij kon niet anders dan lachen. Ze was er goed in om hem af te leiden, hem te amuseren en ervoor te zorgen dat hij zich beter voelde. Hij wist dat hij de puinhoop van zijn leven onder ogen zou moeten zien, maar op dit moment, hier, in zijn door de zon verlichte studeerkamer, wilde hij alleen maar naar Abigail kijken.


    “Ik zal de knoopjes weer vastmaken voor het geval we bezoek krijgen.”


    Ze keerde hem haar rug toe, en toen hij klaar was draaide ze zich weer naar hem om.


    “Dit zijn niet de verhalen waar ik journalist voor wilde worden”, begon ze zachtjes, en ze wees naar de krant op zijn bureau. “Hoewel jij daar wellicht anders over denkt.”


    Tot zijn verbijstering wilde hij echt heel graag weten wat ze te zeggen had.


    “Toen ik een jong meisje was zat ik in het rijtuig van mijn vader en stopten we bij een fabriek waar een van zijn journalisten een artikel over schreef. Hij praatte tegen me alsof ik een volwassene was en vertelde me over de kinderen die daar werkten en dat het de taak was van de krant om hun hopeloze situatie onder de aandacht te brengen, zodat ze konden worden geholpen. Ik zag hoe die arme kinderen eruitzagen. Van mijn leeftijd, vies, sjofel en uitgeput. Dankzij dat artikel veranderden hun levens. Ik verslond elke avond de krant en las de brieven aan de redacteur en het rapport over de discussie in het Parlement. Ik was zo trots op mijn vader omdat hij meer deed dan alleen maar geld doneren aan goede doelen. Hij en The Morning Journal probeerden Londen leefbaarder te maken.”


    Hij zag haar voor zich, een nieuwsgierig en intelligent meisje. Ook zij wilde de wereld voor iedereen verbeteren. Hij kon zich niet herinneren ooit iemand als Abigail te hebben ontmoet. Hij legde zijn hand op haar dij en deed zijn mond open om iets te zeggen, maar ze schudde haar hoofd.


    “Laat me uitpraten, Chris. Ik vertel je dit, zodat je weet hoe belangrijk een krant kan zijn en hoe ik mijn best heb gedaan om goed genoeg te worden om ervoor te kunnen schrijven.” Ze haalde diep adem. “En daarom ga ik een verhaal schrijven als reactie op dat artikel over jou in The Times.”


    Hij knipperde verbijsterd met zijn ogen en toen stak zijn woede - zijn beruchte drift - de kop op. Ze had werkelijk geen idee hoe de wereld in elkaar stak.


    “Nee”, zei hij langzaam en heel nadrukkelijk. “Dat sta ik niet toe.”


    “O Chris, als je niet reageert, maak je het alleen maar erger. Je kunt me vertrouwen! Ik weet zeker dat ik dit kan. Dat ik aan iedereen kan uitleggen dat je een fatsoenlijke man bent geworden, ongeacht je verleden.”


    “Je gooit alleen maar olie op het vuur. Ik wil het niet hebben.”


    Ze maakte zich los uit zijn armen en trok haar knieën op. “Ik zal niets vertellen over je toneelstuk. Ik zal alleen schrijven over de man die ik heb leren kennen”, zei ze een beetje gekwetst.


    “Doe dit niet, Abigail,” zei hij. “Ik zal het beschouwen als verraad.”


    “Natuurlijk is het geen verraad!” Ze sprong overeind en ijsbeerde door de kamer. “Waarom laat je me je niet helpen? Of heeft het allemaal met controle te maken?” Haar stem werd zachter. “Jij hoeft niet altijd degene te zijn die anderen helpt. Laat mij dit voor jou doen!”


    Hij ging ook staan en probeerde haar te intimideren. Maar met Abigail lukte dat niet. “Als je het doet, dan vergeef ik het je nooit.”


    Ze kromp ineen alsof hij haar had geslagen en hoewel hij zich even schuldig voelde, kreeg zijn boosheid al snel de overhand.


    “Nou, ervan uitgaand dat we elkaar na deze bijeenkomst nooit meer zullen zien”, zei ze, “zal ik daarmee moeten leven. Maar ik moet doen wat ik denk dat het beste is.”


    “Je bedoelt het beste voor de krant van je vader.”


    Haar ogen vulden zich met tranen. “Hoe kun je… Nee, ik begrijp waarom je dat denkt. Na alles wat er is gebeurd heb je geen vertrouwen in mij. Maar ik ga dit schrijven, Chris, hoewel het duidelijk is dat ik jou niets kan vragen. Ik ga dit oplossen. Wacht maar af.”


    Ze liep met opgeheven hoofd langs hem heen.


    “Ik zou je hier kunnen houden”, zei hij gespannen.


    Zonder naar hem om te kijken zei ze: “Ik denk niet dat je dat kunt.”


    Ze had gelijk. Vervloekt!

  


  
    Hoofdstuk 23


    



    



    Abigail wist niet hoe het haar gelukt was haar tranen te bedwingen tot ze in haar kamer was. Toen huilde ze zoals ze niet meer had gehuild sinds ze een kind was. Ze had geweten dat haar verhouding met de hertog niet eeuwig kon duren, maar ze had niet verwacht dat het eind ervan zo tragisch en verdrietig zou zijn.


    Uiteindelijk droogde ze haar tranen, waste haar gezicht en concentreerde zich op haar voornemen. Ze kon niet tegen hem zeggen dat ze van hem was gaan houden, maar ze kon dit artikel schrijven en daarmee zijn reputatie herstellen. Ze kon niet ontkennen dat het haar kwetste dat hij haar niet vertrouwde. Maar ze begreep het en ze accepteerde het zelfs. Ze had hem een belofte gedaan en hij dacht dat hun intimiteit belangrijker was dan een verhaal en nu ging ze bewijzen dat dat niet zo was.


    Maar als hij het las, zou hij het begrijpen. Het was het laatste geschenk dat ze hem kon geven.


    Toen werd er zachtjes op de deur geklopt. Ze hoopte dat hij het was, maar dat was natuurlijk niet zo.


    Het was Gwen. “Ben je alleen?”


    Abigail glimlachte grimmig. “Had je iets anders verwacht?”


    Gwen deed de deur dicht en haalde haar schouders op. “Ik hoopte dat jij wat meer geluk zou hebben met de hertog dan ik met de dominee.”


    “Nog steeds geen aanzoek?”


    Ze schudde haar hoofd, maar ze glimlachte zelfverzekerd. “Maar ik denk dat hij nu wel begrijpt wat ik voor hem voel. Dankzij mijn kus moet dat nu duidelijk voor hem zijn. Misschien is hij van plan om eerst mijn vader om toestemming te vragen.” Ze hief haar kin op.


    Abigail grijnsde. “Ik ben heel blij voor je.” Toen werd ze weer somber. “Maar je moet weten dat ik vandaag vertrek.”


    Gwen zuchtte en ging naast haar zitten. “Dus je hebt het krantenartikel ook gelezen.”


    “Heeft niet iedereen het gelezen?”


    Ze knikte. “En de hertog geloofde natuurlijk niet dat jij er geen zou schrijven, hè?”


    “Nee, ik ga wel een verhaal schrijven en dat heb ik tegen hem gezegd.”


    Gwen hief met een ruk haar hoofd op. “Maar… O, ik snap het al. Je gaat een verhaal schrijven waarin je laat zien wat voor man hij in werkelijkheid is.”


    Abigail knikte. “Jíj begrijpt me in ieder geval. Jij vertrouwt me, Chris niet.”


    “En toch ga je het schrijven.”


    “Ik moet wel. Dit is tenminste iets wat ik voor hem kan doen.”


    “Omdat je nooit meer met hem samen kunt zijn?” vroeg Gwen zacht.


    Abigails ogen prikten en ze keek quasiboos naar haar vriendin. “Begin jij nou niet ook nog. Ik ben niet dom. Er is geen toekomst weggelegd voor een journalist en een hertog.”


    “Maar je houdt van hem.”


    Abigail haalde haar schouders op. “Dat maakt niet uit.”


    “Natuurlijk maakt dat iets uit! Snapt hij dat dan niet?”


    “Hij weet het niet. Hoe kan ik hem iets vertellen waarmee ik hem zal kwetsen!”


    “Maar aan je opgezwollen ogen te zien had hij er geen problemen mee om jóú te kwetsen.”


    “Neem het hem niet kwalijk, Gwen. Hij heeft het moeilijk. Maar ik kan het weer goedmaken. Hij zal het zien. Je laat me toch af en toe wel weten hoe het met hem gaat, hè?”


    Gwen pakte haar hand vast en knikte.


    “Mag ik je rijtuig lenen? Ik zal het meteen terugsturen.”


    “Natuurlijk! Zoals ik al zei, ik ga nergens naartoe. En ik wil eerst weten wie de wedstrijd heeft gewonnen.”


    “Ik denk dat we dat met zijn vieren hebben gedaan.”


    “Echt waar? En horen wij tweeën nog een keer wat jullie tweeën hebben ontdekt?”


    “Ik denk vanmiddag, als Elizabeth de uitslag bekendmaakt. Zeg alsjeblieft tegen juffrouw Bury dat ik hoop dat zij en meneer Fitzwilliam heel gelukkig met elkaar worden. En bedank haar voor haar vertrouwen in mij.”


    “Natuurlijk!”


    “Maar nu moet ik mijn spullen inpakken. Schrijf zodra dat kan en vertel me alles.”


    Ze omhelsden elkaar.


    



    Tegen de middag had Abigail alles ingepakt en was ze klaar om te vertrekken. Ze had geluncht in haar kamer en Gwen was even langsgekomen om haar te vertellen dat iedereen deed alsof er niets aan de hand was.


    Een lakei bracht haar bagage naar het rijtuig, maar om zomaar weg te gaan, nee, dat voelde niet goed. Daarom stond ze in de gang buiten de zitkamer en luisterde naar Christopher, die het bewuste manuscript liet zien dat hij met de hulp van Abigail, Gwen en meneer Wesley had gevonden.


    “Madingley, jij hebt gewonnen!” zei Elizabeth met een geforceerd enthousiasme.


    “Ik heb de aanwijzingen niet ontdekt, dus ik kan de eer niet opeisen”, zei hij, en hij wees naar een blozende Gwen.


    “Dus u denkt dat de geest een toneelschrijver was?” vroeg lady Swarthbeck op afkeurende toon. “Wat choquerend.”


    Als Abigail dat had gekund, zou ze de oude dame aan haar haren hebben getrokken.


    De hertog lachte slechts, alsof niets hem kon deren.


    Weer prikten de tranen in Abigails ogen.


    “Juffrouw Shaw?” zei een stem achter haar.


    Ze draaide zich om. Het was de hertogin.


    “U heeft uw reiskleren aan”, ging ze verder. “Was u van plan te vertrekken zonder afscheid te nemen?”


    “O nee, milady. Ik stond te wachten tot lady Elizabeth klaar was. Ik hoopte nog even iets tegen jullie te kunnen zeggen.”


    “Als u naar mijn privézitkamer gaat, ga ik in de tussentijd mijn dochter halen.”


    “Zou u het bezwaarlijk vinden om niets tegen de hertog te zeggen? Ik beloof dat ik het zal uitleggen.”


    Met haar donkere Spaanse ogen keek ze haar nieuwsgierig aan, maar toen knikte de hertogin. Abigail ging naar de zitkamer en wachtte. Het duurde een eeuwigheid. Ze was bang dat Christopher elk moment zou binnenstormen. Maar eindelijk kwam de hertogin met haar dochter binnen en namen ze plaats.


    Abigail haalde diep adem. “Uw zoon is op de hoogte van wat ik u ga vertellen, dus denk niet dat ik dit achter zijn rug om doe. Ik ben niet de dochter van een edelman. Mijn vader is de eigenaar van The Morning Journal in Londen.”


    De ogen van Elizabeth werden steeds groter, maar de hertogin luisterde met een gereserveerde belangstelling.


    “Ik kwam hier onder valse voorwendselen naartoe in de hoop het geheim uit Madingleys jeugd te ontdekken en daar een verhaal over te schrijven dat de krant van mijn vader zou kunnen redden.”


    Elizabeth hapte naar lucht.


    “Ik heb het niet geschreven, want toen ik de hertog eenmaal leerde kennen kon ik hem niet verraden, en zijn familie ook niet. Het was een dwaas idee, maar u moet begrijpen dat ik wanhopig was. Daarna heeft juffrouw Preston ervoor gezorgd dat er een artikel over hem werd gepubliceerd dat nog veel erger was.”


    “Ik wist dat zij erachter zat!” riep Elizabeth verhit.


    “U had daar ook achter kunnen zitten, juffrouw Shaw”, merkte de hertogin op.


    Abigail bloosde. “Ja, dat had gekund, maar gelukkig kwam ik bij zinnen. Ik denk dat het zin heeft om ertegen in te gaan. Om een beter verhaal te schrijven en de volledige waarheid te vertellen.”


    “Mijn zoon weet hiervan?” vroeg de hertogin.


    Abigail knikte. “En hij wil er niets van horen. Hij vertrouwt me niet en dat kan ik begrijpen. Maar ik ben een goede journalist, milady. Ik kan gesprekken voeren met zijn bondgenoten om te laten zien dat hij veranderd is en dat hij heel veel goede dingen heeft gedaan. Maar ik kan ook met meneer Preston gaan praten, om zijn kant van het verhaal te horen. U bent zich er hopelijk van bewust dat zijn zus dit in haar eentje heeft gedaan. Maar dan heb ik wel een introductiebrief nodig.”


    Elizabeth keek nu nieuwsgierig en zelfs begripvol. Het was duidelijk dat beide vrouwen wisten wat Abigail voor Christopher voelde.


    Elizabeth was erg op Abigail gesteld, maar de hertogin was de moeder van een zoon die meer dan eens was gekwetst.


    “Geef me een kans dit recht te zetten, milady”, smeekte Abigail.


    “Goed”, zei de hertogin uiteindelijk. “Ik zal de brief zelf schrijven. Geef me even wat tijd.”


    Abigail keek naar Elizabeth en slaakte een zucht van verlichting.


    “Ondanks de reden van je komst”, zei de jonge vrouw, “ben ik blij dat ik je heb leren kennen. Dank je dat je mijn broer wilt helpen.”


    “Het is het minste wat ik kan doen.”


    Toen Elizabeth weg was en de hertogin de brief af had, stopte ze hem in een envelop en schreef daar de naam van meneer Preston op. Toen verzegelde ze de brief.


    Abigail nam de brief met een glimlach in ontvangst. “Heel hartelijk bedankt, milady. Het spijt me dat ik zo snel weg moet. Het was een genoegen u te ontmoeten.”


    “Pas op uzelf, juffrouw Shaw, en ga met God. Ik hoop dat al uw wensen uitkomen.”


    



    Voor het diner zat Christopher in zijn eentje in zijn studeerkamer te denken aan de leegheid die zijn leven weer in sijpelde. Goede vrienden zouden hem wel begrijpen, maar een heleboel anderen zouden hem nu met andere ogen bekijken.


    Abigail was weg. Ze was niet meer naar hem toe gekomen en dat kon hij haar niet kwalijk nemen, vooral niet na zijn barbaarse dreigement om haar gevangen te houden.


    Hemel, wat had hij wanhopig geklonken!


    Iemand klopte op de deur. “Binnen.”


    Het was zijn moeder.


    “Niet eens een begroeting, Christopher?” zei ze.


    “Ik wist niet dat u het was.”


    Ze nam plaats voor zijn bureau. “Ik wil het met je over juffrouw Shaw hebben. Ze wilde even met me praten voordat ze vertrok.”


    “Wat heeft ze u verteld?” vroeg hij.


    “Waarom ze hiernaartoe was gekomen en waarom ze wegging.”


    “Dan zult u wel blij zijn dat ze weg is.”


    “Natuurlijk. Ze wil je helpen.”


    Hij verstarde. “Nog meer publiciteit zal-”


    “Ik denk dat een vrouw die van je houdt iets zal schrijven om je te eren”, viel zijn moeder hem in de rede.


    Hij keek haar verbijsterd aan. “Madre, waar heeft u het over? Natuurlijk houdt ze niet van me.”


    Ze trok alleen haar wenkbrauwen op.


    “Haar verraad is nog veel erger dan wat Madeleine in The Times heeft gedaan.”


    “O ja?” vroeg de hertogin geïnteresseerd. “Waarom? Omdat je van haar houdt?”


    Hij kon niet van haar houden. Het had geen zin, er zat geen toekomst in. Zijn moeder had als buitenstaander veel geleden. Abigail zou dat nooit accepteren.


    En ze hield niet van hem. Want als ze wel van hem hield, zou ze zijn standpunt hebben geaccepteerd en dan was ze niet naar Londen gegaan.


    Aan de andere kant, ze was er de vrouw niet naar om hem blindelings te gehoorzamen. Ze zou altijd haar eigen mening hebben en ze trok zich niets aan van wat anderen dachten.


    Hij maakte zich veel te druk. Toen hij nog jong was had hij daar geen last van gehad. Waar was die jongeman gebleven?


    Die jongeman had zich begraven onder schuldgevoel, plicht en verantwoordelijkheid, en daardoor was hij een man geworden die bang was de grens van het fatsoen te overschrijden.


    Hij was in de war - hij was een idioot.


    “Madre, ik kan niet van haar houden”, zei hij zachtjes. “Het zou haar te veel verdriet doen.”


    



    Abigail was net op tijd thuis voor het avondeten. Het was vreemd om weer zichzelf te zijn, dacht ze, terwijl ze haar reiskleren uittrok. Ze dacht aan Christopher en ze was nog steeds boos dat hij haar niet vertrouwde.


    En ze was verdrietig, want zonder hem was haar leven donker en saai. Ooit zou haar rijtuig het zijne passeren. Zou hij naar haar glimlachen? Knikken? Of ze zouden elkaar kunnen tegenkomen in Bond Street. En ooit zou ze in de krant lezen dat hij zich had verloofd.


    Maar voordat ze in tranen zou uitbarsten, ging ze naar de eetkamer en kuste haar ouders.


    Haar vader schraapte zijn keel. “Ik wilde dat je ons had laten weten wanneer je terug zou komen, kindje. Dan had ik meneer Wadsworth kunnen vragen ons gezelschap te houden.”


    Abigail keek even naar haar moeder, die pijnlijk glimlachte. Als Abigail in opstand kon komen tegen een hertog, kon ze dat ook tegen haar vader.


    “Papa, u weet hoeveel ik van u hou, maar ik wil niet met meneer Wadsworth trouwen. Dan word ik nog liever een ouwe vrijster.”


    Er verschenen rode vlekken in zijn gezicht. “Dat zou best wel eens kunnen gebeuren als je niet ophoudt met die onzin.”


    “Toen u me al die mannen voorschotelde en aandrong op een huwelijk, dacht ik dat u me uw wil probeerde op te dringen.”


    Hij schrok en deed zijn mond open.


    Ze gaf hem geen kans om iets te zeggen. “Nu weet ik beter. U wilt dat ik veilig ben, dat mama ook veilig is. En met een goed huwelijk kan dat worden bewerkstelligd. Ik ben op de hoogte van de problemen bij de krant.”


    Haar ouders keken elkaar even aan en Abigail was blij dat haar moeder daar ook van op de hoogte was.


    “Er zijn geen problemen”, zei hij star. “We hadden een moeizaam eerste kwartaal, maa-”


    “Ik weet dat er problemen zijn, want ik schrijf al een jaar voor The Journal.”


    De mond van haar vader viel open en voor het eerst in zijn leven had hij niets te zeggen.


    “Ik ben begonnen als literair recensent en toen ging ik toneelstukken doen. Ik wilde mezelf bewijzen als schrijver en uw hoofdredacteur stond het toe. Verwijt hem niets, want ik heb hem míjn wil opgedrongen.”


    “Dat zal best, kindje”, zei haar moeder trots.


    Abigail glimlachte even naar haar. “Maar toen moest hij me vertellen dat hij me niet meer kon betalen. Ik hoorde wat er aan de hand was. Ik wilde helpen. Ik wist dat er meer kranten verkocht werden als er schandalen in worden besproken-”


    “Zo’n soort krant is The Journal nooit geweest”, zei haar vader verontwaardigd.


    “Ik weet het, papa. Maar misschien was dat de reden waarom uw oplage steeds kleiner werd. Toen ving ik geruchten op over de enige edelman die nog nooit betrokken was geweest bij een schandaal - de hertog van Madingley.” Alleen al als ze zijn naam uitsprak barstte ze bijna in huilen uit. Maar ze beheerste zich. “En daarom nam Gwen me mee naar een partijtje op Madingley Court.”


    Haar moeder hapte naar lucht en zelfs haar vader glimlachte.


    “Abigail, wat een prachtige gelegenheid!” zei hij. “Ik weet zeker dat je veel beschikbare jongemannen hebt ontmoet.”


    “Ik ben niet thuisgekomen met een huwelijksaanzoek.”


    Hij schrok, want volgens hem wilde elke edelman wel met haar trouwen.


    Abigail stak haar hand op. “Ik heb me voorgedaan als de dochter van lage adel in Durham. Het spijt me dat ik moest liegen, papa, maar ik wilde u helpen.”


    “Ben je daar de hele week geweest?” vroeg haar moeder.


    Ze knikte. “Ik heb een onderzoek ingesteld naar de hertog om zo mijn eigen artikel te kunnen schrijven. Om de krant te redden, papa”, zei ze oprecht.


    Hij wreef in zijn ogen. “O kindje, je hebt wel een heel groot risico genomen. Dat was niet nodig.”


    “Ik dacht van wel. Maar als u The Times vanochtend heeft gelezen, dan weet u dat iemand anders een naar verhaal over de hertog heeft geschreven.”


    “Dus ze waren je te snel af”, zei hij. “Dat is maar goed ook. Wat een tragedie en Madeleine Preston had je nooit met rust gelaten.” Hij probeerde te glimlachen. “Maar je intuïtie was goed, want er was dus een verhaal.”


    “Dat is er nog steeds en ik ga het schrijven. Ik heb daar een week gelogeerd en ik weet meer van de hertog dan die vreselijke Walton. Ik zal laten zien dat hij een goede man is, een man die heeft geprobeerd iets van zijn leven te maken. De hertogin heeft me een introductiebrief gegeven voor meneer Preston, de man die in dat gevecht verlamd is geraakt.”


    Voordat haar vader iets kon zeggen vroeg haar moeder: “Je hebt de goedkeuring van de hertogin?”


    Abigail probeerde te voorkomen dat ze zou blozen. “Ja, om dit artikel te schrijven. Maar ik heb niet de goedkeuring van de hertog. Maar hij zal het begrijpen als hij het leest. En dan zal hij tevreden zijn.” Ze keek haar vader aan, die duidelijk in de war was. “Kan ik op uw steun rekenen, papa? Wilt u dit artikel publiceren? Ik weet zeker dat het publiek mijn verhaal graag wil lezen en daar zal uw oplage alleen maar groter van worden.” “Ik-” Hij keek even vertwijfeld naar haar moeder. “Maar ik moet het goedkeuren.”


    “Dat zou ik van elke uitgever verwachten”, zei ze tevreden. “Geen angst, papa. Het wordt echt heel goed.”


    Toen begon ze te eten. Ze wist dat haar ouders naar haar keken en ze was dankbaar dat ze haar niet op andere gedachten probeerden te brengen.


    Nu moest ze alleen nog het beste artikel schrijven dat de krant ooit had gepubliceerd. Ze slikte.

  


  
    Hoofdstuk 24


    



    



    De daaropvolgende week sprak Abigail veel mensen. Het eerste gesprek - en het belangrijkste - was met Michael Preston. Hoewel ze bereid was geweest met de trein naar Schotland te reizen, was meneer Preston al naar Londen gekomen. Dankzij de introductiebrief van de hertogin behandelde hij Abigail als een gewaardeerde vriendin. Abigail was stomverbaasd en wilde eigenlijk dolgraag weten wat de hertogin over haar had gezegd. Preston gaf toe dat hij een echte bullebak was geweest en dat Christopher zich met recht had verdedigd. Toen hij eenmaal van de schrik was bekomen en zijn aandoening had geaccepteerd, had hij Christopher niets meer verweten. Het was een ongeluk geweest, en het had heel lang geduurd voordat Christopher zichzelf had kunnen vergeven, zodat ze vrienden konden worden.


    Maar wat nog veel onthullender was - en dat verklaarde de wanhopige daad van Madeleine - was dat Preston er veel beter aan toe was dan iedereen dacht. Hij kon zijn tenen bewegen en kon weer wat druk zetten op zijn benen. Zijn artsen waren van mening dat hij allengs weer zou kunnen lopen.


    “Rennen zit er voorlopig nog niet in, juffrouw Shaw”, zei hij innemend. “Maar ik weet dat Madingley blij voor me zal zijn. Ik heb nog niet de kans gekregen om hem dit te vertellen. Maar ik heb er geen moeite dat hij het zal lezen in uw krant.”


    Abigail knikte, want ze kon geen woord uitbrengen. Dit was geweldig nieuws!


    Daarna volgden de andere gesprekken. Ze sprak met mannen die bij Christopher op school hadden gezeten en ook met zijn politieke bondgenoten in het Hogerhuis. Diverse liefdadigheidsorganisaties benaderden de krant in de hoop dat iemand hen wilde helpen de goede daden van de hertog te publiceren. Dus daar ging Abigail ook maar naartoe. Niemand nam hem de daden van zijn vader kwalijk, want die had hem alleen maar willen beschermen.


    Nu ze zich zo concentreerde op Christophers leven was hij voortdurend in haar gedachten. Ze hoorde niets van hem en ze wist ook niet of hij al in Londen was. Ze wilde het de mensen die ze ondervroeg niet vragen, want ze was bang dat ze haar emoties dan zou verraden.


    Zou hij zijn toneelstuk hebben afgemaakt? Eindelijk realiseerde ze zich waarom het plot haar zo bekend was voorgekomen. De held vertegenwoordigde zijn moeder, een vrouw die voor haar geliefde een heel nieuw land trotseerde. Dankzij haar gelukkige huwelijk had ze de minachting van de society kunnen verdragen. Zag hij dan niet dat de hertogin van mening was dat haar gezin elk offer waard was? De held van zijn toneelstuk moest in leven blijven en gelukkig worden, maar dat kon alleen Christopher voor elkaar krijgen.


    Eindelijk had ze al haar informatie bij elkaar en ze begon aan haar artikel. Ze schreef over zijn fouten als kleine jongen, maar ze schreef vooral over de man die hij was geworden, zijn strijd in het Parlement tegen kinderarbeid, zijn vriendschap met de man die hij had verwond en het langzame en wonderbaarlijke herstel van meneer Preston. Toen het artikel werd gepubliceerd konden de drukpersen amper aan de vraag voldoen.


    Voor Abigail voelde het alsof er een loodzwaar gewicht van haar schouders was gevallen. Ze had gedaan wat ze kon en kon alleen maar hopen dat de oplage minstens zou verdubbelen als de lezers zagen wat The Morning Journal allemaal te bieden had.


    Ze wist ook dat ze Christopher hiermee had geholpen, en ze hoopte dat hij dat zou inzien, zodat hij ooit met voldoening op hun korte affaire zou terugkijken.


    



    “Meneer Shaw, kom snel!”


    Lawrence Shaw keek naar de assistent van de redacteur die verbijsterd in de deuropening stond. Het was al laat in de middag.


    “Wat is er?” vroeg Shaw. Hij had het druk. Sinds Abigails artikel was verschenen, was het aantal adverteerders verdriedubbeld. Het zag er veelbelovend uit en hij was opgelucht en heel erg trots op zijn dochter.


    “Er staat een rijtuig voor de deur met een enorm wapen op het portier. Er staan zeker vier lakeien bij!”


    Shaw fronste zijn voorhoofd en liep zijn kantoor uit. Toen hij over de redactie liep zag hij dat iedereen voor het raam stond. Hij keek ook door het raam naar buiten en zag de portier met een van de lakeien praten.


    Shaw herkende het wapen en haalde heel diep adem. Voordat hij een plan de campagne kon bedenken riep iemand: “Het is de hertog van Madingley!”


    Shaw wist niet wat hij hiervan moest denken. Was de hertog kwaad en kon hij de toekomst van zijn krant wel vergeten? Maar aan de andere kant wist hij dat de hertog niet onredelijk was en het was natuurlijk duidelijk dat Abigail hem bewonderde. Hij hoopte dat ze niet teleurgesteld zou worden. Dus hij zette zich schrap en wachtte tot de hertog de trap naar de derde verdieping had beklommen. Toen de hertog de grote ruimte in liep, gevolgd door een lakei, zette hij zijn hoed af.


    Hij zag er niet boos uit, trok slechts zijn wenkbrauwen op toen hij iedereen naar hem zag kijken. “Ik ben op zoek naar meneer Shaw.”


    Zonder dat iemand iets zei werd er meteen ruimte gemaakt. Madingley liep de kamer door en toen Shaw hem even flauwtjes zag glimlachen, wist hij dat hij zich geen zorgen hoefde te maken.


    “Your Grace, ik ben Shaw”, zei hij, en hij maakte een buiging.


    Madingley knikte. “Meneer Shaw, kunnen we onder vier ogen met elkaar praten?”


    Shaw wees in de richting van zijn kantoor en liet de hertog voorgaan. Shaw liep naar zijn bureau en de hertog nam plaats op de bezoekerstoel.


    “Bent u hier vanwege het artikel, Your Grace?”


    “Niet direct. Ik ben hier om over uw dochter te praten.”


    Shaw verstijfde. “Ik wist niets van haar plannen om onder valse voorwendselen in uw huis te verblijven. Ik keur dat niet goed.” Hij aarzelde en bekende toen: “Ik wist niet eens dat ze voor mijn krant schreef. Het blijkt dat ik haar niet echt onder controle heb.”


    De hertog glimlachte flauwtjes. “Ik denk niet eens dat dat mogelijk is.”


    Shaw knipperde met zijn ogen. “O. Dus-”


    “Maar ik heb wel een suggestie hoe we daar in de toekomst mee om moeten gaan.”


    



    Abigail zat in de zitkamer. Ze schreef bij het licht van een lamp en haar moeder zat te naaien. Het was vijf dagen geleden dat haar artikel was gepubliceerd. Gisteren had de hoofdredacteur haar een opdracht gegeven. Ze moest een artikel schrijven over een bijeenkomst van het Institute of Popular Science and Literature. Geen voorpaginanieuws, maar het was een begin - vooral voor een vrouwelijke journalist die haar publiek voortdurend zou moeten overtuigen van haar vaardigheden.


    Eigenlijk zou ze blij moeten zijn. Dit was toch altijd haar droom geweest? Haar vader was trots op haar, wilde dat ze voor hem werkte. Maar ze was veranderd. Door de liefde die ze voor Christopher voelde was ze een ander mens geworden. Ze miste hem. Ze was blij met haar succes, maar nu hij er niet was om dat succes met haar te delen gaf het haar veel minder voldoening. Omdat ze niet wilde huilen dwong ze zichzelf om weer aan het werk te gaan.


    Ze hoorde de voordeur dichtgaan en toen voetstappen op de trap.


    “Abigail?”


    Ze draaide zich om en zag haar vader de zitkamer binnen komen. Hij droeg een krant onder zijn arm en glimlachte naar zijn vrouw. Toen liep hij naar zijn dochter en legde de krant voor haar op de tafel.


    “Dit is de krant van morgen. Ik wil graag dat je de voorpagina goedkeurt.”


    Omdat het hoofdartikel over een fusie van twee spoorwegmaatschappijen ging, keek ze hem vragend aan.


    “Je moet alles lezen.”


    Ergens onderaan was een advertentie geplaatst en haar hart sloeg over. Er werd nog een verhaal over de hertog aangekondigd.


    “Papa! Hoe kun je zoiets beloven?”


    Hij grijnsde slechts.


    “Je verwacht toch zeker niet dat ik dat ga schrijven!”


    Voordat hij antwoord kon geven kwam een van de dienstmeisjes binnen. Ze was vreselijk opgewonden, en toen ze een knix maakte verloor ze bijna haar evenwicht. “Meneer Shaw, er rijdt net een prachtig rijtuig voor. Kijk maar naar buiten!”


    Haar ouders waren het eerst bij het raam. Abigail had niet zoveel haast. Het was vast een of andere idioot die de weg kwijt was. Ze zag wat starende mensen op straat en er hingen ook wat mensen uit de ramen.


    Ze haalde diep adem en keek naar het rijtuig. Het werd voortgetrokken door vier prachtige paarden die perfect bij elkaar pasten. Toen viel haar oog op het wapen en even dacht ze dat het Elizabeth was.


    Toen zag ze de grote, slanke hertog van Madingley uitstappen en ze greep meteen de vensterbank vast om zichzelf te ondersteunen.


    “Jeetje!” riep haar moeder. “Abigail, je hebt me nooit verteld hoe knap jouw hertog is.”


    Abigail wilde protesteren. Hij is niet mijn hertog! Maar haar mond was kurkdroog.


    Even later werd hij aangekondigd door de butler. “His Grace, de hertog van Madingley.”


    Abigail rende bij het raam vandaan. Wat moest ze doen?


    Maar toen hij de kamer in liep bleef ze als aan de grond genageld staan. Haar handen trilden. Haar moeder maakte een reverence en Abigail deed hetzelfde.


    “Juffrouw Shaw,” zei hij uitdrukkingsloos, en hij begroette haar ouders.


    “Neemt u alstublieft plaats, Your Grace”, zei haar moeder vriendelijk. “Wilt u een kopje thee?”


    “Dat is niet nodig. En ik denk niet dat ik op dit moment kan gaan zitten.”


    Abigail begreep er niets van. Wat was er aan de hand? Hij was heel beleefd, maar ze wist niet wat er in zijn hoofd speelde. En hij wilde niet even gaan zitten? Was hij van plan om haar de huid vol te schelden en dan meteen weer te vertrekken?


    Christopher keek even naar haar vader. “Heeft ze de advertentie al gelezen?”


    Wist hij ervan? Nu was ze helemaal de kluts kwijt, vooral toen haar vader glimlachte.


    Abigail griste de krant van de tafel en begon te lezen. Het beloofde een verhaal te worden over het laatste schandaal van de hertog, en ze schrok en kon alleen maar hopen dat haar vader niet op zijn toneelstuk doelde. Maar terwijl ze verder las begon haar hele lichaam te trillen.


    “Wat staat erin?” wilde haar moeder weten.


    “Op de een of andere manier”, zei Christopher, “is The Morning Journal erachter gekomen dat ik van plan ben in het huwelijk te treden met een vrouwelijke journalist. U begrijpt dat de society daar het nodige over te zeggen zal hebben.”


    Haar moeder slaakte een kreet, maar Abigail negeerde haar. Ze keek naar Christopher en zag zijn tedere glimlach en de zachte blik in zijn ogen. Ze kreeg het helemaal warm vanbinnen en ze was zo verbijsterd dat ze er bijna duizelig van werd.


    Haar vader schraapte zijn keel. “Henrietta, ik denk dat onze dochter en haar verloofde wat privacy willen.”


    Abigail hoorde haar moeder haar neus snuiten. Maar ze keek haar niet aan.


    In twee grote stappen stond Christopher bij haar en hij nam haar in zijn warme, sterke armen en ze werd omringd door zijn geur. Door de herinnering aan zijn geur had ze al die nachten wakker gelegen.


    Hij kuste haar op haar hoofd, haar wangen en toen haar lippen. Ze lachte tegen zijn mond en sloeg haar armen om zijn nek.


    “Het was een prachtig artikel”, zei hij, toen hij eindelijk ophield haar te kussen. “En Michael die aan het herstellen is! Ik had je moeten vertrouwen. Wat ben ik een idioot geweest!”


    “Je had zoveel meegemaakt, dat kon je niet weten.”


    “Maar ik kende jou. Zelfs toen je loog kon je je niet voor mij verbergen. Ik wist dat je anders was dan elke andere vrouw die ik ooit heb ontmoet, en aangezien ik zo stom was om te denken dat ‘anders’ niet gepast was, liet ik je bijna door mijn vingers glippen.”


    “Dus ik val wel mee?” vroeg ze lachend.


    Hij zuchtte en duwde zijn voorhoofd tegen dat van haar. “De dagen en nachten zonder jou waren ondraaglijk. Dat ik niet besefte dat het juiste schandaal de moeite waard was! En dan te bedenken dat mijn ouders me het goede voorbeeld hadden gegeven! Maar in plaats daarvan concentreerde ik me op het negatieve. Het spijt me dat ik je heb gekwetst, het spijt me dat ik niet eerder inzag hoe belangrijk jij voor me bent, het spijt me dat ik me niet realiseerde hoeveel ik van je hield. O Abby, ik hou zoveel van je.”


    Abigail huilde, maar het waren tranen van vreugde. “O Chris, ik hou ook van jou. Misschien had ik dat moeten zeggen toen ik het me realiseerde.”


    “Nee, want ik was toen te verblind.” Hij streelde haar gezicht, legde zijn warme hand om haar hals. “Maar toen zag ik in dat niets belangrijk meer was, tenzij ik het met jou kon delen. Ik betrapte mezelf er voortdurend op dat ik je mijn ideeën voor het eind van het toneelstuk wilde voorleggen. Ik heb de hele tijd aan je gedacht.” Hij aarzelde en keek haar onderzoekend aan. “Maar Abby, dit is belangrijk. Ben je bereid het dwaze en af en toe pompeuze leven van een hertogin te leiden?”


    Maar Abigail maakte zich zorgen om iets anders. “Chris, ik wil dat je één ding goed begrijpt. Ik zal nooit perfect zijn. Ik zal nooit de perfecte hertogin zijn.”


    “Perfect is saai”, zei hij, en hij kuste haar. “Het was dom van me om een lijst op te stellen met criteria waar een vrouw aan moet voldoen. Ik werd verliefd op je omdat je je eigen ideeën had en je daar stevig aan vasthield. Je was veel moediger dan ik ooit ben geweest en je overtuigingen zijn belangrijk voor je. En je maakte me aan het lachen, Abby. Nu besef ik dat ik niet alles zo serieus moet nemen.”


    Ze lachte. “De man van wie ik hou geeft zoveel om zijn familie dat ik daar tranen van in mijn ogen krijg. De man van wie is hou is eerbaar en gevoelig en een begenadigd schrijver, zelfs al ben ik de enige die dat weet.”


    Hij grijnsde en trok haar tegen zich aan. “Ik zweer dat ik je nooit zal dwingen iets tegen je zin te doen.”


    “Ja, maar je hebt me niet eens ten huwelijk gevraagd. Je ging er gewoon vanuit dat ik ja zou zeggen.”


    Tot haar grote verbazing knielde hij voor haar.


    “Wil je met me trouwen, Abby? Wil je de hertogin van Madingley worden en mijn kinderen baren en mijn manuscripten lezen?”


    Lachend - en huilend - ging ze op zijn knie zitten en sloeg haar armen om hem heen. “O ja, ik wil heel graag met je trouwen.”


    “Goed, want ik ben ook van plan om jouw artikelen te lezen. Ik wil dat je blijft schrijven, dat je droom uitkomt.”


    “Een hertogin die journaliste is?” zei ze verbijsterd toen ze zijn wang kuste. “Ik weet niet of Londen daar wel klaar voor is.”


    “Jij slaat een nieuwe weg in, liefste. Ik zal heel trots aan je zijde staan.”

  


  
    
      Epiloog


      



      



      Zes maanden later


      



      Abigail zat in een privéloge van het Olympic theater en wachtte nerveus op de aanvang van Christophers toneelstuk. Het was de première en hoewel de hele zaal vol zat, wist niemand dat de hertog zo rusteloos was omdat hij kampte met zenuwen vanwege zijn toneelstuk.


      Ze glimlachte en pakte zijn hand. Hij kneep stevig in die van haar. “Nou, volgens mij heeft de geest van Madingley eindelijk rust, want zijn afstammeling heeft succes. Kijk eens naar al die mensen!” zei ze.


      “Hopelijk wordt dit een nieuwe trend”, zei Christopher. “Een serieus toneelstuk dat geen melodrama of komedie is. Een goede afloop op zijn tijd kan geen kwaad.”


      “Net als onze goede afloop”, zei ze, en ze bracht zijn hand naar haar lippen. “En er komen er nog wel meer. Je bent op de hoogte van Gwens verloving met meneer Wesley, maar wist je dat juffrouw Bury en meneer Fitzwilliam met de noorderzon zijn vertrokken? Ik heb me echt af zitten vragen of hij tijdens de huwelijksplechtigheid wakker zou blijven!”


      “Zo te zien hebben meer mensen op Madingley Court de liefde van hun leven gevonden”, zei hij glimlachend.


      “Behalve je zus. Maar dat komt nog wel.”


      “Er is geen haast bij”, zei hij als beschermende broer.


      Vol verwachting keken ze naar het toneel.


      “Ik zal er een prachtige recensie over schrijven in The Journal”, zei Abigail met een gelukzalige zucht.


      “Je hebt het toneelstuk nog niet eens gezien.”


      “Het is goed, dat kan niet anders. En het zou nog beter zijn als ik de ware identiteit van de schrijver bekend mocht maken. Tot op heden weten alleen je moeder en je zus het.”


      Hij rolde met zijn ogen. “Niet nog een keer, hè? Ik kon de opwinding van mijn moeder maar net verdragen.”


      “Misschien als je volgende toneelstuk af is?”


      “Ik zal erover nadenken.”


      “Tot het zo ver is”, zei ze, “mag jij bepalen hoe het met onze volgende creatie gaat.”


      Ze pakte zijn hand en legde die op haar buik. Hij keek haar verbaasd aan en ze wist dat ze niet anders aanvoelde dan normaal - maar dat zou niet lang meer duren.


      Toen lichtten zijn prachtige donkere ogen vol begrip op en ze schonken elkaar een gelukzalige glimlach en een zelfs nog mooiere kus.
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      Van dezelfde auteur


      



      De volgende romans van Gayle Callen zijn nog


      verkrijgbaar via www.candlelightromans.com


      



      790 Liefde op papier


      812 De mysterieuze hertog


      829 Voel mijn verlangen


      864 Liefde als inzet

    


    



    
      De nieuwe historische romans


      liggen op 28 april 2010 in de winkel
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4 De bruid die terugkwam

‘Je bruid verkeert in gevaarl’ bezwoer
7ijn helderziende oma hem. Alleen
hééit James geen bruid! OF bedoelt ze
misschien Faith McBride, de vrouw
die hem verraadde?

Spannende illusie

Lerares Lucinda stelt zich teweer tlegen
de plannen van illusionist Diego om
naast de school een lusthof te begin-
nen. Maar tegelijkertijd moet ze zijn
geflirt weerstaan.

Verboden vrucht

Siobhan en tempelier William trekken
samen op om de Lans van het Lot te
vinden. Terwijl de vijand loert moet
William ook een aanslag op zijn kuis-
heid zien te pareren.

Als jij me vertrouwt

Gabriella besluit in te breken bij
Nathanial om een antiek zegel terug
te halen. Helaas wordt ze betrapt,
maar tot haar verbazing wordt ze niet
gestrait. Integendeel...
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